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Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung 
müssen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhütungsvorschriften des Gesetzgebers berück-
sichtigt werden.
Am Gerät angebrachte Warn- und Hinweisschilder 
geben wichtige Hinweise für den gefahrlosen Be-
trieb.

GEFAHR
Das Gerät enthält elektrische Bauteile und darf deshalb 
nicht unter fließendes Wasser oder in mit Wasser gefüll-
te Behälter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung 
des Gerätes. 

ACHTUNG
Beim Auffüllen des Frischwassertanks 
während den Reinigungsarbeiten bitte fol-
gende Vorgehensweise beachten: 



GEFAHR
Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führt.

WARNUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, 
die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod füh-
ren kann.

VORSICHT
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, 
die zu leichten Verletzungen führen kann.

ACHTUNG
Hinweis auf eine möglicherweise gefährliche Situation, 
die zu Sachschäden führen kann.

GEFAHR
Gerät nicht ins Wasser tauchen!
Das Gerät und das Zubehör vor Benutzung auf ord-
nungsgemäßen Zustand prüfen. Falls der Zustand 
nicht einwandfrei ist, darf es nicht benutzt werden.
Das Ladegerät mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schädigung unverzüglich durch ein Originalteil er-
setzen.
Vor allen Pflege� und Wartungsarbeiten das Gerät 
ausschalten und den Netzstecker ziehen.
Reparaturarbeiten am Gerät dürfen nur vom auto-
risierten Kundendienst durchgeführt werden.
Das Gerät enthält elektrische Bauteile - nicht unter 
fließendem Wasser reinigen.
Keine leitenden Gegenstände (z. B. Schrauben-
dreher oder Ähnliches) in die Ladebuchse stecken.
Keine Kontakte oder Leitungen berühren.
Die Angabe der Spannung auf dem Typenschild muss 
mit der Versorgungsspannung übereinstimmen.
Das Netzanschlusskabel nicht über scharfe Kanten 
ziehen und nicht einquetschen.

WARNUNG
Das Gerät darf nur an einen elektrischen An-
schluss angeschlossen werden, der von einem 
Elektroinstallateur gemäß IEC 60364 ausgeführt 
wurde.
Das Gerät nur an Wechselstrom anschließen. Die 
Spannung muss mit dem Typenschild des Gerätes 
übereinstimmen.
Aus Sicherheitsgründen empfehlen wir grundsätz-
lich, das Gerät über einen Fehlerstromschutzschal-
ter (max. 30mA) zu betreiben.

GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags.

Netzstecker und Steckdose niemals mit feuchten 
Händen anfassen.
Ladegerät nicht in verschmutztem oder nassem 
Zustand benutzen.
Ladegerät nicht in explosionsgefährdeter Umge-
bung betreiben.
Ladegerät nicht am Netzkabel tragen.

Das Ladegerät nur in trockenen Räumen verwen-
den und lagern.
Netzkabel von Hitze, scharfen Kanten, Öl und sich 
bewegenden Geräteteilen fernhalten.
Verlängerungskabel mit Mehrfachsteckdosen und 
gleichzeitigem Betrieb von mehreren Geräten sind 
zu vermeiden.
Netzstecker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus 
der Steckdose ziehen.
Ladegerät nicht abdecken und Lüftungsschlitze 
des Ladegeräts frei halten.
Ladegerät nicht öffnen. Reparaturen nur von Fach-
personal ausführen lassen.
Ladegerät nur zum Laden zugelassener Akku-
packs verwenden.
Das Ladegerät mit Ladekabel bei sichtbarer Be-
schädigung unverzüglich durch ein Originalteil er-
setzen.

GEFAHR
Gefahr eines Stromschlags.

Den Akku keiner starken Sonneneinstrahlung, Hit-
ze sowie Feuer aussetzen.

WARNUNG
Den Akku nur mit beiliegendem Originalladegerät 
oder einem von KÄRCHER zugelassenen Ladege-
rät laden.

Folgenden Adapter benutzen:

Akku nicht öffnen, es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses, zusätzlich können reizende Dämp-
fe oder ätzende Flüssigkeiten austreten.
Dieses Gerät enthält Akkus, die nicht austauschbar 
sind.

GEFAHR
Der Benutzer hat das Gerät bestimmungsgemäß 
zu verwenden. Er hat die örtlichen Gegebenheiten 
zu berücksichtigen und beim Arbeiten mit dem Ge-
rät auf Personen im Umfeld zu achten.
Der Betrieb in explosionsgefährdeten Bereichen ist 
untersagt.
Beim Einsatz des Gerätes in Gefahrbereichen sind 
die entsprechenden Sicherheitsvorschriften zu be-
achten.
Das Gerät nicht verwenden, wenn es zuvor herun-
tergefallen, sichtbar beschädigt oder undicht ist.
Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es be-
steht Erstickungsgefahr!

WARNUNG
Das Gerät darf nicht von Kindern oder nicht unterwie-
senen Personen betrieben werden.
Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Perso-
nen mit eingeschränkten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Er-
fahrungen und/oder mangels Wissen benutzt zu 
werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre 
Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu 



benutzen ist und haben die daraus resultierenden 
Gefahren verstanden. 
Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Gerät spielen.
Gerät von Kindern fernhalten, solange es einge-
schaltet oder noch nicht abgekühlt ist.
Die Reinigung und Anwenderwartung dürfen von 
Kindern nicht ohne Aufsicht durchgeführt werden.
Das Gerät nur entsprechend der Beschreibung 
bzw. Abbildung betreiben oder lagern!

VORSICHT
Vor allen Tätigkeiten mit oder am Gerät Standsi-
cherheit herstellen, um Unfälle oder Beschädigun-
gen durch Umfallen des Geräts zu vermeiden.
Niemals Lösungsmittel, lösungsmittelhaltige Flüs-
sigkeiten oder unverdünnte Säuren (z. B. Reini-
gungsmittel, Benzin, Farbverdünner und Azeton) in 
den Wassertank füllen, da sie die im Gerät verwen-
deten Materialien angreifen.
Das Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen, solange 
es in Betrieb ist.
Körperteile (z. B. Haare, Finger) von den rotieren-
den Reinigungswalzen fern halten. 
Hände während der Reinigung des Bodenkopfes 
schützen, da Verletzungsgefahr durch spitze Ge-
genstände (z. B. Splitter).
Verbindungskabel von Hitze, scharfen Kanten, Öl 
und sich bewegenden Geräteteilen fernhalten.

ACHTUNG
Das Gerät nur einschalten, wenn Frischwassertank 
und Schmutzwassertank eingesetzt sind.
Mit dem Gerät dürfen keine scharfen oder größe-
ren Gegenstände (z. B. Scherben, Kieselsteine, 
Spielzeugteile) aufgenommen werden.
Keine Essigsäure, Entkalker, ätherische Öle oder 
ähnliche Stoffe in den Frischwasserbehälter füllen. 
Ebenfalls darauf achten, dass diese Stoffen nicht auf-
genommen werden.
Gerät nur auf Hartböden mit wasserfester Be-
schichtung (z. B. lackiertes Parkett, emaillierte Flie-
sen, Linoleum) verwenden.
Gerät nicht zur Reinigung von Teppichen oder Tep-
pichböden verwenden.
Gerät nicht über das Bodengitter von Konvektor-
Heizungen führen. Das austretende Wasser kann 
nicht vom Gerät aufgenommen werden, wenn es 
über das Gitter geführt wird.
Bei längeren Arbeitspausen und nach Gebrauch das 
Gerät am Hauptschalter / Geräteschalter ausschalten 
und Netzstecker des Ladegeräts ziehen.
Das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0 °C be-
treiben.
Das Gerät vor Regen schützen. Nicht im Aussenbe-
reich lagern.

ACHTUNG
Zu beachten ist, dass das Stromkabel durchgehend in 
der Führungsschiene liegt, bevor die Handgriffsleiste 
montiert wird. 



ACHTUNG
*Auf die Dosierungsempfehlung der Reinigungs- bzw. 
Pflegemittel achten.

ACHTUNG

Gerät kann nur angetrockneten Schmutz und Flüssig-
keiten (max. 140 ml) aufnehmen. 

Vor Arbeitsbeginn den Boden kehren oder saugen. So 
wird der Boden bereits vor der Feuchtreinigung von 
Schmutz bzw. losen Partikeln befreit. 
Boden vor dem Einsatz des Gerätes an unauffälliger 
Stelle auf Wasserbeständigkeit überprüfen. Keine was-
serempfindlichen Beläge wie z. B. unbehandelte Kork-
böden reinigen (Feuchtigkeit kann eindringen und den 
Boden beschädigen).

ACHTUNG
Sobald das Gerät eingeschaltet wird, beginnen sich die 
Reinigungswalzen zu drehen. Damit sich das Gerät 
nicht von selbst fortbewegt, muss der Handgriff festge-
halten werden.
Sicherstellen, ob Frischwassertank mit Wasser befüllt 
und Schmutzwassertank im Gerät eingesetzt ist.

ACHTUNG
Vor der Befüllung des Frischwassertanks bitte den 
Schmutzwassertank entleeren. So wird das Überlaufen 
des Schmutzwassertanks vermieden.



ACHTUNG
Bei längeren Arbeitspausen wird empfohlen das Gerät 
in die Parkstation zu stellen, um Schäden an sensiblen 
Böden durch feuchte Walzen zu vermeiden.

ACHTUNG
Nach Beendigung der Arbeit Gerät reinigen.

ACHTUNG
Zur Vermeidung von Geruchsentwicklung müssen bei 
Lagerung des Gerätes Frischwasser- und Schmutzwas-
sertank vollständig entleert werden.
Nasse Walzen an der Luft trocken lassen (z. B. auf der 
Parkstation), die nassen Walzen zum Trocknen nicht in 
geschlossene Schränke stellen.

GEFAHR

Das Gerät enthält elektrische Bauteile und darf deshalb 
nicht unter fließendes Wasser oder in mit Wasser gefüll-
te Behälter gehalten werden - auch nicht zur Reinigung 
des Gerätes. 
ACHTUNG

Um das Gerät zu reinigen, sind die einzelnen Kompo-
nenten (Bodenkopfdeckel, Frisch- und Schmutzwasser-
tank sowie Walzen) abzunehmen und separat zu reini-
gen. Das Gerät selbst kann mit einem feuchten Tuch 
abgewischt werden.

ACHTUNG
Damit sich der Schmutz nicht im Tank festsetzt, muss 
der Schmutzwassertank regelmäßig gereinigt werden.
ACHTUNG
Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spülmaschine 
reinigen: Die Grundfunktion des Geräts kann beein-

trächtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung 
durch den Spülvorgang verzieht und die Abstreifkante 
dann nicht mehr richtig auf die Walzen drückt. Das Rei-
nigungsergebnis verschlechtert sich.

ACHTUNG
Bei Verschmutzung Bodenkopf reinigen.
ACHTUNG
Die Bodenkopfabdeckung nicht in der Spülmaschine 
reinigen: Die Grundfunktion des Geräts kann beein-
trächtigt werden, wenn sich die Bodenkopfabdeckung 
durch den Spülvorgang verzieht und die Abstreifkante 
dann nicht mehr richtig auf die Walzen drückt. Das Rei-
nigungsergebnis verschlechtert sich.

ACHTUNG
Walzen sollten nach jedem Einsatz unter dem Wasser-
hahn ausgewaschen oder in der Waschmaschine gerei-
nigt werden damit sich keine Reinigungsmittelrückstän-
de in den Walzen bilden, die mit der Zeit zu Schaumbil-
dungen führen könnten. 



Falls das Gerät zur Walzenentnahme auf dem Boden 
abgelegt wird, muss der Frischwasser- und Schmutz-
wassertank entleert werden. So wird vermieden, dass 
während der Bodenablage Flüssigkeiten aus den Tanks 
auslaufen.

ACHTUNG
Bei Reinigung in der Waschmaschine keinen Weich-
spüler verwenden. So werden die Mikrofasern nicht be-
schädigt und die Reinigungswalzen behalten ihre hohe 
Reinigungswirkung.
Die Reinigungswalzen sind nicht für den Trockner ge-
eignet.
ACHTUNG
Um Waschmaschinenschäden zu vermeiden, wird 
empfohlen die Walzen in ein Wäschenetz zu legen und 
dabei die Waschmaschine mit zusätzlicher Wäsche zu 
beladen.

ACHTUNG
Verwendung ungeeigneter Reinigungs- und Pflegemit-
tel kann das Gerät beschädigen und zum Ausschluss 
von Garantieleistungen führen.



ACHTUNG
Handgriff nach dem Zusammenbau nicht mehr vom 
Grundgerät abnehmen.
Die Abnahme des Handgriffs vom Grundgerät darf nur erfol-
gen, wenn das Gerät zu Servicezwecken versendet wird.

ACHTUNG
Bitte darauf achten, dass das Verbindungskabel zwi-
schen Grundgerät und Handgriff nicht beschädigt wird.
Vorsichtig ziehen, da sonst das Gerät beschädigt wer-
den kann. 

Technische Änderungen vorbehalten!
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Apart from the notes contained herein the general 
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.
Warnings and notes that are attached on the appli-
ance provide important notes for the safe opera-
tion.

DANGER
The device contains electrical components and must 
therefore never be held under running water or im-
mersed in a container containing water - even for clean-
ing the device.

ATTENTION
Please adhere to the following procedure 
for filling the fresh water tank during clean-
ing work: 



DANGER
Pointer to immediate danger, which leads to severe in-
juries or death.

WARNING
Pointer to a possibly dangerous situation, which can 
lead to severe injuries or death.

CAUTION
Pointer to a possibly dangerous situation, which can 
lead to minor injuries.

ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous situation, which can 
lead to property damage.

DANGER
Do not immerse the device into water.
Check the faultless condition of the appliance and 
the accessories before using it. Otherwise, the ap-
pliance must not be used.
Immediately replace the charger with the charging 
cable in case of visible damage.
Turn off the appliance and remove the mains plug 
prior to any care and maintenance work.
Repair works may only be performed by the author-
ized customer service.
The appliance contains electrical components - do 
not clean under running water.
Do not insert conductive objects (such as screw-
drivers or the like) into the charging socket.
Do not touch contacts or wires.
The voltage indicated on the type plate must corre-
spond to the supply voltage.
Do not scrape the power cord across sharp edges 
and ensure that it does not get pressed. 

WARNING
The appliance may only be connected to an electric 
supply that has been installed by an electrician in 
accordance with IEC 60364.
The appliance may only be connected to alternat-
ing current. The voltage must correspond with the 
type plate of the appliance.
For safety reasons, we recommend that you oper-
ate the appliance only via a earth-leakage circuit 
breaker (max. 30 mA). 

DANGER
Risk of electric shock.

Never touch the mains plug and the socket with wet 
hands.
Do not use the charger if dirty or wet. 
Do not operate the charger in explosive environ-
ment. 
Do not carry the charger by holding the mains ca-
ble. 
Store and use the charger in dry rooms only.
Protect the mains cable against heat, sharp edges, 
oil and moving parts of the machine. 

Avoid using extension wires with multiple sockets 
and simultaneous operation of multiple devices. 
Do not pull the plug from the socket by pulling the 
mains cable. 
Do not cover the charger and keep the air vents of 
the charger open. 
Do not open the charger. Get repairs done only by 
authorised experts. 
Use the charger only to charge approved battery 
packs. 
Immediately replace the charger with the charging 
cable in case of visible damage.

DANGER
Risk of electric shock.

Do not expose the battery to direct sunlight, heat or 
fire.

WARNING
Charge the battery with the enclosed original 
charger or a charger approved by KÄRCHER only.

Use the following adaptor:

Do not open the battery, as there is a risk of an 
electrical shock; also, irritating or caustic vapors 
can escape.
This device contains non-replaceable batteries.

DANGER
The user must use the appliance as intended. The 
person must consider the local conditions and must 
pay attention to other persons in the vicinity when 
working with the appliance.
The appliance may not be operated in explosive at-
mospheres.
If the appliance is used in hazardous areas the cor-
responding safety provisions must be observed.
Do not use the appliance if it fell down, is visibly 
damaged or leaking.
Keep packaging films away from children, there is 
a risk of suffocation!

WARNING
The appliance must not be operated by children or 
persons who have not been instructed accordingly.
This appliance is not intended for use by persons 
with limited physical, sensory or mental capacities 
or lacking experience and/or skills, unless such 
persons are accompanied and supervised by a per-
son in charge of their safety or they have received 
precise instructions on the use of this appliance 
and have understood the resulting risks. 
Children must not play with this appliance.
Supervise children to prevent them from playing 
with the appliance.
Keep appliance out of reach of children as long as 
it is switched on or hasn't cooled down.
Cleaning and user maintenance must not be per-
formed by children without supervision.
Operate or store the appliance only in accordance 
with the description or illustration!



CAUTION
Create stability for the appliance prior to any work 
on or with the appliance to prevent accidents or 
damage.
Never fill solvents, solvent-containing liquids or un-
diluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinner, 
and acetone) into the water reservoir as these sub-
stances corrode the materials used in the appli-
ance.
Never leave the appliance unattended as long as it 
is in operation.
Keep parts of the body (e.g. hair, fingers) away 
from the rotating cleaning rollers. 
Protect your hands when cleaning the floor head 
due to a danger of injury from sharp objects (e.g. 
splinters).
Keep connection cable away from heat, sharp edg-
es, oil and moving parts.

ATTENTION
Only switch on the appliance when the fresh water 
tank and waste water tank are fitted.
The device may not be used for vacuuming sharp 
objects or large objects (e.g. glass shards, gravel, 
toy parts).
Do not fill the fresh water container with vinegar, 
decalcification agents, essential oils or similar sub-
stances. Also take care to ensure that these sub-
stances are not vacuumed.
Only use this appliance on hard floors with water-
proof coatings (e. g. varnished parquet, enamelled 
tiles, Linoleum).
Do not use the appliance for cleaning of carpets or 
carpeted floors.
Do not use the appliance over the floor grilles of 
convector heaters. The appliance is not able to 
take in the water discharged when used above 
grilles.
In case of longer breaks in operation and after use, 
switch off the device at the main switch / device 
switch and pull the charger�s mains plug.
Do not operate the appliance at temperatures be-
low 0 °C.
Protect the unit from rain. Do not store outside.

ATTENTION
Take care to ensure that the power cable lies fully in the 
guide rail before fitting the handle bar.



ATTENTION
*Follow the recommended dosage instructions on the 
detergent/care agent.

ATTENTION

The device can only vacuum dried dirt and liquids (max. 
140 ml).

Brush or vacuum the floor before starting work. This re-
moves dirt and loose particles from the floor before the 
wet cleaning commences.
Before use, check the floor for water consistency at sus-
pect areas. Do not clean water-sensitive coatings, such 
as untreated cork floors (moisture ingress is possible 
which may damage the floor).

ATTENTION
After switching on the appliance, the cleaning rollers will 
begin to rotate. Hold the handle tight to prevent the ap-
pliance from moving forwards by itself.
Make sure the fresh water tank is filled with water and 
the waste water tank is fitted in the appliance.

ATTENTION
Before filling the fresh water tank, please empty the 
waste water tank. In this way you can avoid overflowing 
of the waste water tank.

ATTENTION
To prevent damage to sensitive floors through wet roll-
ers, we recommend placing the device in the parking 
station during longer work breaks.

ATTENTION
Clean the device after completing the work.



ATTENTION
To prevent odours developing, the fresh water and 
waste water tank must be completely emptied prior to 
storing the appliance.
Allow wet rollers to dry in the air (e.g. on the parking sta-
tion), do not place wet rollers in closed cupboards to dry.

DANGER

The device contains electrical components and must 
therefore never be held under running water or im-
mersed in a container containing water - even for clean-
ing the device.
ATTENTION

To clean the device, remove the individual components 
(floor head cover, fresh water tank, waste water tank 
and rollers) and clean them separately. Wipe down the 
rest of the device with a moist cloth.

ATTENTION
The waste water tank must be cleaned regularly to en-
sure that dirt does not accumulate in the tank.
ATTENTION
Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The 
basic function of the device can be impaired if the floor 
head cover is distorted by the dishwasher and the wiper 
edge no longer presses correctly onto the rollers. This 
will produce a worse cleaning result.

ATTENTION
Clean the floor head if dirty.
ATTENTION
Do not clean the floor head cover in a dishwasher: The 
basic function of the device can be impaired if the floor 
head cover is distorted by the dishwasher and the wiper 
edge no longer presses correctly onto the rollers. This 
will produce a worse cleaning result.

ATTENTION
The rollers should be washed under a tap or cleaned in 
a washing machine after each use to prevent accumu-
lation of detergent residues in the rollers that can lead 
to the formation of foam over time.
The fresh water tank and waste water tank must be 
emptied if the device is laid on the floor in order to re-
move the rollers. This prevents liquids from escaping 
from the tanks while the device is lying on the floor.

ATTENTION
Do not use any soft detergents when cleaning in the 
washing machine. This avoids causing damage to the 
microfibres. It also preserves the high performance lev-
els of the cleaning rollers.
The cleaning rollers are not suitable for the tumble dryer.
ATTENTION
To avoid damaging the washing machine, we recom-
mend placing the rollers in a laundry net and loading the 
washing machine with additional laundry.



ATTENTION
The use of unsuitable cleaning and disinfecting agents 
can damage the appliance and will void the warranty.



ATTENTION
Do not remove the handle from the basic unit once it has 
been assembled.
The handle may only be removed from the basic unit if 
the unit is sent out for service purposes.

ATTENTION
Please ensure that the connection cable between the 
basic unit and the handle are not damaged.
Pull carefully to avoid damaging the device.

Subject to technical modifications!
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En plus des consignes figurant dans ce mode 
d'emploi, les règles générales de sécurité et de 
prévention des accidents imposées par la loi 
doivent être respectées.
Afin d'assurer un fonctionnement sans danger, les 
avertissements et les consignes placés sur l'appa-
reil doivent être respectés.

DANGER
L'appareil contient des sous-ensembles électriques et 
ne doit donc pas être maintenu sous l'eau courante ni 
dans des récipients remplis d'eau - pas même pour le 
nettoyage de l'appareil.

ATTENTION
Prière de respecter la procédure suivante 
lors du remplissage du réservoir d'eau 
propre pendant les travaux de nettoyage : 



DANGER
Signale la présence d'un danger imminent entraînant de 
graves blessures corporelles et pouvant avoir une issue 
mortelle.

AVERTISSEMENT
Signale la présence d'une situation éventuellement 
dangereuse pouvant entraîner de graves blessures cor-
porelles et même avoir une issue mortelle.

PRÉCAUTION
Remarque relative à une situation potentiellement dan-
gereuse pouvant entraîner des blessures légères.

ATTENTION
Remarque relative à une situation éventuellement dan-
gereuse pouvant entraîner des dommages matériels.

DANGER
Ne pas plonger l'appareil dans l'eau !
Contrôler l'état de l 'appareil et de l'accessoire 
avant de les utiliser. Si l'appareil n'est pas en bon 
état, il ne doit pas être utilisé.
En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le câble de charge-
ment par des pièces d'origine.
Avant tout travail d'entretien et de maintenance, 
mettre l'appareil hors tension et débrancher la fiche 
secteur.
Seul le service après-vente agréé est autorisé à ef-
fectuer des travaux de réparation sur l'appareil.
L'appareil contient des composants électriques - 
ne pas nettoyer sous l'eau courante.
Ne pas enficher d'objets conducteurs (par ex. tour-
nevis ou équivalent) dans la douille de chargement.
Ne toucher aucun contact ou aucun câble.
La tension indiquée sur la plaque signalétique doit 
correspondre à la tension d'alimentation.
Ne pas faire passer le câble d'alimentation sur des 
arêtes vives et ne pas le coincer.

AVERTISSEMENT
L�appareil doit uniquement être raccordé à un bran-
chement électrique mis en service par un électri-
cien conformément à la norme IEC 60364.
Branchement l�appareil uniquement à du courant 
alternatif. La tension doit être identique avec celle 
indiquée sur la plaque signalétique de l�appareil.
Pour des raisons de sécurité, nous recommandons 
fondamentalement que l'appareil soit exploité avec 
un disjoncteur de courant de défaut (max. 30mA).

DANGER
Risque d'électrocution.

Ne jamais saisir la fiche secteur ni la prise de cou-
rant avec des mains humides.
Ne pas utiliser l'appareil de charge en état sale ou 
mouillé.
Ne pas utiliser l'appareil de charge dans un envi-
ronnement où il y a un risque de explosion.

Ne pas porte l'appareil de charge au câble d'ali-
mentation.
Utiliser et entreposer le chargeur uniquement dans 
des locaux secs
Eloigner le câble d'alimentation de chaleur, des re-
bords aigus, de l'huile et des pièces d'appareil mo-
biles.
On doit évité des prolongateurs avec des prises 
multiples et le fonctionnement parallèlement de 
plusieurs appareils.
Ne pas débrancher la fiche en tirant le câble d'ali-
mentation.
Ne pas couvrir l'appareil de charge et laisser les in-
terstices d'aération libres.
Ne pas ouvrir l'appareil de charge. Les réparations 
doivent être fait uniquement par des spécialistes.
Ne utiliser l'appareil de charge que pour le charge-
ment des groupes d'accumulateurs autorisés.
En cas d'endommagement visible, remplacer im-
médiatement le chargeur avec le câble de charge-
ment par des pièces d'origine.

DANGER
Risque d'électrocution.

Ne pas soumettre l'accumulateur à un fort rayonne-
ment solaire, à la chaleur ainsi qu'au feu.

AVERTISSEMENT
Rechargez la batterie uniquement avec le chargeur 
d'origine fourni ou un chargeur approuvé par KÄR-
CHER .

Utiliser l'adaptateur suivant :

Ne pas ouvrir l'accumulateur, Risque de court-
circuit ! Il est en outre possible que des vapeurs ir-
ritantes ou des fluides agressifs s'en échappent.
Cet appareil contient des batteries qui ne peuvent 
pas être remplacées.

DANGER
L�utilisateur doit utiliser l�appareil de façon 
conforme. Il doit prendre en considération les don-
nées locales et lors du maniement de l�appareil, il 
doit prendre garde aux tierces personnes, et en 
particulier aux enfants.
Il est interdit d�utiliser l�appareil dans des domaines 
présentant des risques d�explosion.
Si l�appareil est utilisé dans des zones dange-
reuses, tenir compte des consignes de sécurité 
correspondantes.
Ne pas utiliser l'appareil s'il est tombé, s'il présente 
des dommages visibles ou s'il fuit.
Tenir les feuilles d'emballage hors de la portée 
d'enfants - Risque d'asphyxie !

AVERTISSEMENT
L�appareil ne doit jamais être utilisé par des enfants 
ni par des personnes non avisées.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des 
personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou manquant d'expé-



rience et/ou de connaissances, sauf si ces mêmes 
personnes sont sous la supervision d'une per-
sonne responsable de leur sécurité ou ont été for-
mées à l'utilisation de l'appareil. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent 
pas avec l'appareil.
Tenir l'appareil à l'écart des enfants lorsqu'il est en 
marche ou tant qu'il n'est pas encore refroidi.
Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.
N'utiliser ou ne stocker l'appareil que conformé-
ment à la description ou à la figure !

PRÉCAUTION
Avant d'effectuer toute opération avec ou sur l'ap-
pareil, en assurer la stabilité afin d'éviter tout acci-
dent ou tout endommagement dû à une chute de 
l'appareil.
Ne jamais remplir le réservoir d'eau de solvants, de 
liquides contenant des solvants ou d'acides non di-
lués (tels que détergents, essence, diluants pour 
peinture et acétone), car ceux-ci ont un effet corro-
sif sur les matériaux se trouvant dans l'appareil.
Ne jamais laisser l�appareil sans surveillance lors-
qu�il est en marche.
Eloigner les parties du corps (p. ex. cheveux, 
doigts) des rouleaux de nettoyage en rotation. 
Se protéger les mains pendant le nettoyage de la 
tête de lavage, car il existe un risque de blessures 
dues à des objets acérés (p. ex. des éclats).
Tenir le câble de liaison éloigné de la chaleur, de 
bords vifs, d�huile et des pièces de l�appareil mo-
biles.

ATTENTION
Mettre l'appareil en marche uniquement si le réser-
voir d'eau propre et le bac d'eau sale sont mis en 
place.
Ne pas aspirer d'objets acérés ou de grosses di-
mensions (p. ex. des morceaux cassés, du gravier, 
des éléments de jouets, etc.).
Ne pas remplir d'acide acétique, de produit détar-
trant, d'huiles essentielles ou de produits analogu-
es dans le réservoir d'eau propre. Veiller égale-
ment à ce que ces produits ne soient pas aspirés.
Utiliser cet appareil uniquement sur des sols durs 
avec revêtement étanche à l'eau (p. ex. parquet 
peint, carrelage émaillé, linoléum).
Ne pas utiliser l'appareil pour le nettoyage de tapis 
ou de moquettes.
Ne pas passer l'appareil sur la grille des chauf-
fages par convecteur. En passant sur la grille, l'ap-
pareil ne peut pas absorber l'eau qui s'écoule.
Lors de pauses de fonctionnement prolongées et 
après avoir utilisé l�appareil, le mettre hors circuit 
via l�interrupteur principal et débrancher la fiche 
secteur du chargeur.
Ne pas exploiter l'appareil à des températures infé-
rieures à 0 °C.
Protéger l'appareil de la pluie. Ne pas l'entreposer 
à extérieur.

ATTENTION
Veiller à ce que le cordon d'alimentation soit posé en 
continu dans le rail de guidage avant le montage de la 
poignée.



ATTENTION
*Tenir compte de la recommandation de dosage figu-
rant sur le produit de nettoyage ou d'entretien.

ATTENTION

L'appareil ne peut aspirer que des salissures sèches et 
des liquides (max. 140 ml).

Balayer ou aspirer le sol avant de commencer à travail-
ler. Ainsi, le sol est déjà libéré des salissures et/ou des 
particules avant le nettoyage humide.
Avant d'utiliser l'appareil sur un endroit peu visible, véri-
fier si le sol est résistant à l'eau. Ne pas nettoyer de re-
vêtements sensibles à l'eau tels que les sols en liège 
non traités (l'humidité risque de pénétrer et d'endomma-
ger le sol).

ATTENTION
Les rouleaux de nettoyage se mettent à tourner dès que 
l'appareil est sous tension. La poignée doit être mainte-
nue afin d'empêcher l'appareil de se déplacer de façon 
autonome.
S'assurer que le réservoir d'eau propre est rempli d'eau 
et que le bac d'eau sale est inséré dans l'appareil.

ATTENTION
Avant de remplir le réservoir d'eau propre, prière de vi-
der le bac d'eau sale. Cela permet d'éviter le déborde-
ment du bac d'eau sale.



ATTENTION
Lors d'arrêts de travail prolongés,il est conseillé de pla-
cer l'appareil dans la station de parking afin d'éviter que 
les rouleaux humides endommagent les sols sensibles.

ATTENTION
Nettoyer l'appareil à l'issue du travail.

ATTENTION
Pour éviter la formation d'odeurs, les réservoirs d'eau 
propre et d'eau sale doivent être complètement vidés 
lors du stockage de l'appareil.
Laisser sécher les rouleaux humides à l'air (p. ex. sur la 
station de parking), pour les faire sécher, ne pas placer 
les rouleaux humides dans des armoires fermées.

DANGER

L'appareil contient des sous-ensembles électriques et 
ne doit donc pas être maintenu sous l'eau courante ni 

dans des récipients remplis d'eau - pas même pour le 
nettoyage de l'appareil.
ATTENTION

Afin de nettoyer l'appareil, les composants individuels 
(couvre-plancher, réservoir d'eau propre et bac d'eau 
sale ainsi que les rouleaux) doivent être retirés et net-
toyés séparément. L'appareil lui-même peut être es-
suyé avec un chiffon humide.

ATTENTION
Pour que les salissures ne s'incrustent pas dans le ré-
servoir, nettoyer régulièrement le bac d'eau sale.
ATTENTION
Ne pas nettoyer le cache de la tête de lavage dans un 
lave-vaisselle : La fonction de base de l'appareil peut 
être influencée négativement lorsque le cache de la tête 
de lavage se gauchit pendant le rinçage, le bord de ra-
clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux. 
Le résultat de nettoyage se dégrade.

ATTENTION
Nettoyer la tête de lavage si elle est encrassée.
ATTENTION
Ne pas nettoyer le cache de la tête de lavage dans un 
lave-vaisselle : La fonction de base de l'appareil peut 
être influencée négativement lorsque le cache de la tête 
de lavage se gauchit pendant le rinçage, le bord de ra-
clage se s'appuyant plus correctement sur les rouleaux. 
Le résultat de nettoyage se dégrade.



ATTENTION
Il est conseillé de laver les rouleaux sous le robinet 
d'eau ou dans un lave-vaisselle après chaque utilisation 
pour que des résidus de détergent susceptibles de pro-
voquer une formation de mousse avec le temps ne se 
forment pas sur les rouleaux.
Vider le réservoir d'eau et le bac d'eau sale si l'appareil 
est posé sur le sol pour sortir les rouleaux. On évite ain-
si un écoulement de liquides hors du bac pendant la 
pose sur le sol.

ATTENTION
Ne pas utiliser d'adoucisseur en cas de nettoyage dans 
la machine à laver. Ainsi, les microfibres ne seront pas 
endommagées et les rouleaux de nettoyage conservent 
leur effet élevé de nettoyage.
Les rouleaux de nettoyage ne peuvent pas passer au 
sèche-linge.
ATTENTION
Pour éviter d'endommager le lave-linge, nous vous re-
commandons de placer les rouleaux dans un filet à linge 
et d�ajouter du linge à laver dans la machine.

ATTENTION
L'utilisation de produits de nettoyage et d'entretien non 
appropriés peut endommager l'appareil et entraîner 
l'extinction des droits à garantie.



ATTENTION
Ne plus retirer la poignée de l'appareil de base après 
assemblage.
Le retrait de la poignée de l'appareil de base ne peut 
être effectué que lorsque l'appareil est expédié à des 
fins de maintenance.

ATTENTION
Merci de noter que le câble de liaison entre l'appareil de 
base et la poignée ne doit pas être endommagé.
Tirez avec attention, sinon l'appareil pourrait être en-
dommagé.



Sous réserve de modifications techniques !
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Osservare sempre sia le indicazioni riportate nelle 
istruzioni, sia le norme vigenti in materia di sicurez-
za/antinfortunistica.
Le targhette di avvertimento poste sull'apparecchio 
forniscono importanti indicazioni in materia di sicu-
rezza.

PERICOLO
L�apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto 
non deve essere tenuto sotto l'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell�ap-
parecchio.

ATTENZIONE
Per il riempimento del serbatoio acqua pu-
lita durante i lavori di pulizia, seguire la se-
guente procedura: 



PERICOLO
Indica un pericolo imminente che determina lesioni gra-
vi o la morte.

AVVERTIMENTO
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe 
determinare lesioni gravi o la morte.

PRUDENZA
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe 
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE
Indica una probabile situazione pericolosa che potrebbe 
determinare danni alle cose.

PERICOLO
Non immergere l'apparecchio nell'acqua!
Verificare il perfetto stato dell'apparecchio e degli 
accessori prima della messa in funzione. In caso 
contrario è vietato usarlo.
Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.
Prima di ogni intervento di cura e di manutenzione, 
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.
Gli interventi di riparazione dell'apparecchio vanno 
eseguiti esclusivamente dal servizio assistenza au-
torizzato.
L'apparecchio contiene componenti elettrici, non 
pulirlo sotto acqua corrente.
Non introdurre oggetti conduttori (p.es. giraviti o si-
mili) nella presa di carica.
Non toccare nessun contatto o cavo.
L'indicazione della tensione sulla targhetta deve 
corrispondere alla tensione di alimentazione.
Tenere lontano il cavo di allacciamento da spigoli 
vivi ed evitare di schiacciarlo.

AVVERTIMENTO
Collegare l'apparecchio solo ad un allacciamento 
elettrico installato da un installatore elettrico in con-
formità alla norma IEC 60364.
Collegare l'apparecchio solo alla corrente alterna-
ta. La tensione deve corrispondere a quella indica-
ta sulla targhetta tipo dell'apparecchio.
Per motivi di sicurezza si consiglia in linea di prin-
cipio di utilizzare l'apparecchio solo con un interrut-
tore differenziale (max. 30 mA).

PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica.

Mai toccare e afferrare la spina e la presa elettrica 
con mani bagnate.
Non utilizzare il caricabatterie sporco o bagnato.
Non utilizzare il caricabatterie in ambienti a rischio 
d'esplosione.
Non trasportare il caricabatterie tramite il cavo di 
alimentazione.
Usare e conservare il caricabatterie solo in ambien-
ti asciutti.

Tenere lontano il cavo di alimentazione da fonti di 
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.
Da evitarsi il funzionamento di diversi apparecchi 
contemporaneo utilizzando prolunghe con spine 
multiple.
Non staccare la spina dalla presa tirando il cavo di 
alimentazione.
Non coprire il caricabatterie e tenere libere le feri-
toie di ventilazione.
Non aprire il caricabatterie. Le riparazioni vanno 
eseguite solo da personale qualificato.
Utilizzare il caricabatterie solo per caricare unità 
accumulatore autorizzate.
Se un accumulatore con rispettivo cavo dovesse ri-
sultare visibilmente danneggiato, sostituirlo imme-
diatamente con un ricambio originale.

PERICOLO
Pericolo di scossa elettrica.

Non esporre l'accumulatore a forti raggi solari, ca-
lore o fuoco.

AVVERTIMENTO
Caricare l�accumulatore (batteria) solo con il cari-
cabatterie originale in dotazione o con un carica-
batterie autorizzato da KÄRCHER.

Utilizzare il seguente adattatore:

Non aprire l'accumulatore, sussiste il rischio di 
corto circuito, inoltre possono fuoriuscire vapori ir-
ritanti o liquidi irritanti.
Questo apparecchio contiene batterie non inter-
cambiabili.

PERICOLO
L'utente deve utilizzare l'apparecchio in modo con-
forme alla sua destinazione. Esso deve rispettare 
le condizioni del luogo e durante il lavoro con l'ap-
parecchio, fare attenzione alle persone presenti sul 
luogo circostante.
È interdetto fare funzionare l'apparecchio in aree 
potenzialmente a rischio di esplosione.
Rispettare assolutamente le relative norme di sicu-
rezza in caso di utilizzo dell'apparecchio in aree a 
rischio.
Non utilizzare l'apparecchio se dapprima è caduto 
a terra, è visibilmente danneggiato o non è ermeti-
co.
Tenere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata 
dei bambini. Pericolo di asfissia!

AVVERTIMENTO
L'apparecchio non deve essere utilizzato da bam-
bini e da persone non autorizzate.
Questo apparecchio non è indicato per essere usa-
to da persone con delle limitate capacità fisiche, 
sensoriali o mentali e da persone che abbiano poca 
esperienza e/o conoscenza dell'apparecchio a 
meno che non vengano supervisionati per la loro 
sicurezza da una persona incaricata o che abbiano 



da questa ricevuto istruzioni su come usare l'appa-
recchio e dei pericoli da esso derivante. 
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gio-
chino con l'apparecchio.
Tenere l'apparecchio fuori la portata dei bambini 
finché è acceso oppure non è ancora raffreddato.
La pulitura e la manutenzione utente non devono 
essere eseguiti dai bambini senza sorveglianza.
Utilizzare e conservare l'apparecchio solo secondo 
la descrizione o la figura!

PRUDENZA
Prima di qualsiasi attività con o sull'apparecchio è 
necessario renderlo stabile per evitare incidenti o 
danneggiamenti dovuto dalla caduta dell'apparec-
chio.
Non versare mai solventi, liquidi contenenti solventi 
o acidi allo stato puro (p.es. detergenti, benzina, di-
luenti per vernici e acetone) nel serbatoio dell'ac-
qua, in quanto corrodono i materiali dell'apparec-
chio.
Non lasciare mai l�apparecchio incustodito quando 
è in funzione.
Tenere lontane le parti del corpo (ad es. capelli, di-
ta) dai rulli per la pulizia rotanti. 
Durante la pulizia della testata pavimento proteg-
gere le mani dal rischio di lesioni causate da oggetti 
appuntiti (ad es. schegge).
Tenere lontano il cavo di collegamento da fonti di 
calore, spigoli vivi, olio e parti in movimento.

ATTENZIONE
Accendere l'apparecchio solo con il serbatoio ac-
qua pulita e acqua sporca inseriti.
Non raccogliere con l'apparecchio oggetti con spi-
goli vivi o di grandi dimensioni (ad es. frantumi, pie-
trisco, parti di giocattoli).
Non riempire il serbatoio acqua pulita con aceto, 
decalcificanti, oli essenziali o altre sostanze simili. 
Prestare sempre attenzione a non assorbire so-
stanze di questo tipo.
Utilizzare l'apparecchio solo su pavimenti duri con 
rivestimento impermeabile all'acqua (ad es. par-
quet verniciato, piastrelle smaltate, linoleum).
L'apparecchio non è destinato alla pulizia di tappeti 
o moquette.
Non far passare l'apparecchio sulle griglie di fondo 
di riscaldamenti a convettori. L'acqua che fuoriesce 
non può essere raccolta dall'apparecchio se que-
sto viene fatto passare sulla griglia.
In caso di pause di lavoro prolungate e al termine 
dell'utilizzo, disattivare l'apparecchio dall'interrutto-
re principale / interruttore dell'apparecchio e stac-
care la spina del caricabatterie.
Non utilizzare l'apparecchio in caso di temperature 
inferiori a 0 °C.
Proteggere l'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare l'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

ATTENZIONE
Accertarsi che il cavo elettrico poggi in modo continuo 
nel binario di guida prima di montare l�impugnatura.



ATTENZIONE
*Attenersi ai consigli di dosaggio dei prodotti per la pu-
lizia e la manutenzione.

ATTENZIONE

L'apparecchio può essere utilizzato solo per raccogliere 
sporco secco e liquidi (max. 140 ml).

Prima di iniziare a lavorare, spazzare o aspirare il pavi-
mento. In questo modo, il pavimento viene liberato da 
sporco e particolato già prima della pulizia a umido.
Prima di utilizzare l'apparecchio verificare in un punto 
poco visibile la resistenza all'acqua. Non pulire rivesti-
menti sensibili all'acqua come ad es. pavimenti di su-
ghero non trattati (l'umidità potrebbe penetrare e dan-
neggiare il pavimento).

ATTENZIONE
Non appena l'apparecchio si accende i rulli per la pulizia 
iniziano a girare. Affinché l'apparecchio non si muova 
da solo, è necessario tenere saldamente la maniglia.
Accertarsi che il serbatoio acqua pulita sia pieno d'ac-
qua e che nell'apparecchio sia stato inserito il serbatoio 
acqua sporca.

ATTENZIONE
Prima del rabbocco del serbatoio dell'acqua pulita svuo-
tare il serbatoio acqua sporca. In questo modo si evita 
di far traboccare il serbatoio acqua sporca.



ATTENZIONE
In caso di pause prolungate dal lavoro si consiglia di ri-
porre l'apparecchio nella stazione di parcheggio per evi-
tare che i rulli bagnati possano danneggiare i pavimenti 
delicati.

ATTENZIONE
Al termine dei lavori pulire l'apparecchio.

ATTENZIONE
Per evitare la formazione di odori durante la conserva-
zione dell'apparecchio, svuotare completamente il ser-
batoio dell'acqua pulita e quello dell'acqua sporca.
Lasciare asciugare i rulli bagnati solo all'aria (ad es. sul-
la stazione di parcheggio), non mettere i rulli bagnati ad 
asciugare in armadi chiusi.

PERICOLO

L�apparecchio contiene componenti elettrici e pertanto 
non deve essere tenuto sotto l'acqua corrente o in ser-
batoi riempiti con acqua, neppure per la pulizia dell�ap-
parecchio.
ATTENZIONE

Per pulire l'apparecchio, i singoli componenti (coperchio 
della testata pavimento, serbatoio per l'acqua pulita e 
l�acqua sporca e rulli) devono essere rimossi e puliti se-
paratamente. L�apparecchio stesso può essere pulito 
con un panno umido.

ATTENZIONE
Per evitare che lo sporco si depositi nel serbatoio occor-
re pulire periodicamente il serbatoio per l'acqua sporca.
ATTENZIONE
Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-
vastoviglie: la funzionalità di base dell'apparecchio po-
trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura 
della testata pavimento venga piegata dal processo di 
lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema più cor-
rettamente sui rulli. In questa eventualità si potrebbero 
ottenere risultati di pulizia peggiori.



ATTENZIONE
Pulire la testata pavimento quando è sporca.
ATTENZIONE
Non lavare la copertura della testata pavimento nella la-
vastoviglie: la funzionalità di base dell'apparecchio po-
trebbe essere pregiudicata nel caso in cui la copertura 
della testata pavimento venga piegata dal processo di 
lavaggio e il bordo di spazzolamento non prema più cor-
rettamente sui rulli. In questa eventualità si potrebbero 
ottenere risultati di pulizia peggiori.

ATTENZIONE
I rulli devono essere lavati dopo ogni utilizzo con acqua 
corrente o in lavatrice per evitare che si accumulino de-
positi di detergenti nei rulli che col tempo possono por-
tare alla formazione di schiuma.
Se l'apparecchio viene posto sul pavimento per rimuo-
verne i rulli, è necessario svuotare il serbatoio dell'ac-
qua pulita e il serbatoio per l'acqua sporca. In questo 
modo si evita che mentre è appoggiato per terra fuorie-
sca dell'acqua dai serbatoi.

ATTENZIONE
Se si lava in lavatrice non utilizzare ammorbidenti. In 
questo modo non si danneggia la microfibra e i rulli per 
la pulizia mantengono il loro elevato effetto pulente.
I rulli per la pulizia non sono compatibili con l'asciugatrice.

ATTENZIONE
Per evitare danni alla lavatrice, si consiglia di lavare i 
rulli utilizzando una retina salvabucato e di aggiungere 
al carico della lavatrice dei capi di bucato.

ATTENZIONE
L'impiego di prodotti per la pulizia e la manutenzione 
non adatti può danneggiare l'apparecchio e causare 
l'esclusione della garanzia.





ATTENZIONE
Dopo l'assemblaggio non rimuovere più la maniglia 
dall'apparecchio di base.
La rimozione della maniglia dall'apparecchio base deve 
avvenire solo quando l'apparecchio viene inviato al ser-
vizio assistenza.

ATTENZIONE
Si prega di fare attenzione che il cavo di collegamento 
tra l'apparecchio base e la maniglia non venga danneg-
giato.
Tirare con cautela, altrimenti l�apparecchio potrebbe es-
sere danneggiato.

Con riserva di modifiche tecniche!



www.kaercher.com/REACH

Naast de instructies in de gebruiksaanwijzing moe-
ten de algemene voorschriften inzake veiligheid en 
ongevallenpreventie van de wetgever in acht geno-
men worden.
Waarschuwings- en instructiestickers op het appa-
raat geven belangrijke aanwijzingen over veilig ge-
bruik.

GEVAAR
Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag 
daarom niet onder stromend water worden gehouden of 
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

LET OP
Let bij het vullen van het verswaterreservoir 
tijdens de reinigingswerkzaamheden op de 
volgende procedure: 



GEVAAR
Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend gevaar dat 
tot ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen 
leidt.

WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot 
ernstige en zelfs dodelijke lichaamsverwondingen kan 
leiden.

VOORZICHTIG
Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke situatie die tot 
lichte verwondingen kan leiden.

LET OP
Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke situatie die tot 
materiele schade kan leiden.

GEVAAR
Apparaat niet in water onderdompelen!
Het apparaat en de accessoires voor gebruik con-
troleren op goede staat. Indien zij niet in goede 
staat verkeren, mag u de apparatuur niet gebrui-
ken.
Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare 
beschadiging.
Bij alle reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 
altijd het apparaat uitschakelen en de stekker uit 
het stopcontact trekken.
Reparaties aan het apparaat mogen alleen worden 
uitgevoerd door een erkende klantendienst.
Het apparaat bevat elektrische onderdelen - reinig 
het niet onder stromend water.
Steek geen geleidende voorwerpen (bv. schroe-
vendraaiers e.d.) in de laadbus.
Geen contacten of leidingen aanraken.
De opgave van de spanning op het typeplaatje 
moet overeenkomen met de voedingsspanning.
Het elektriciteitssnoer niet over scherpe randen 
trekken en niet bekneld laten raken.

WAARSCHUWING
Het apparaat mag enkel aan een elektrische aan-
sluiting aangesloten zijn die door een elektromon-
teur conform IEC 60364 werd uitgevoerd.
Sluit het apparaat enkel aan wisselstroom aan. De 
spanning moet overeenstemmen met het type-
plaatje van het apparaat.
Om veiligheidsredenen raden wij principieel aan 
het apparaat te gebruiken via een aardlekschake-
laar (max. 30mA).

GEVAAR
Gevaar van stroomschok

Neem de netstekker en de contactdoos nooit met 
vochtige handen vast.
Laadapparaat niet in vervuilde of natte toestand 
gebruiken.
Laadapparaat niet in een explosiegevaarlijke om-
geving gebruiken.

Laadapparaat niet aan de netkabel dragen.
Gebruik en bewaar het oplaadapparaat enkel in 
droge ruimten.
Netkabel beschermen tegen hitte, scherpe kanten, 
olie en bewegende toestelonderdelen.
Verlengsnoeren met meervoudige stopcontacten 
en gelijktijdige werking van meerdere apparaten 
zijn te vermijden.
Netstekker niet verwijderen door hem aan de net-
kabel uit het stopcontact te trekken.
Laadapparaat niet afdekken en ventilatiespleet van 
het laadapparaat vrijhouden.
Laadapparaat niet openen. Herstellingen uitslui-
tend laten uitvoeren door vakkundig personeel.
Laadapparaat uitsluitend voor het opladen van 
goedgekeurde accupacks gebruiken.
Vervang het oplaadapparaat met kabel onmiddel-
lijk door een origineel wisselstuk bij een zichtbare 
beschadiging.

GEVAAR
Gevaar van stroomschok

Stel de batterij niet bloot aan sterke zonnestralen, 
hitte en vuur.

WAARSCHUWING
Laad de accu enkel met het origineel bijgevoegde 
of een door KÄRCHER vrijgegeven oplaadappa-
raat.

Volgende adapter gebruiken:

Accu niet openen, er bestaat gevaar van kortslui-
ting en er kunnen irriterende dampen of bijtende 
vloeitsoffen vrijkomen.
Dit apparaat bevat accu�s die niet kunnen worden 
vervangen.

GEVAAR
De gebruiker moet het apparaat op reglementaire 
wijze gebruiken. Hij moet rekening houden met de 
plaatselijke omstandigheden en tijdens de werk-
zaamheden met het apparaat letten op personen in 
de omgeving.
Het is verboden om het apparaat in explosiege-
vaarlijke bereiken te gebruiken.
Bij het gebruik van het apparaat in gevaarlijke be-
reiken moeten de overeenkomstige veiligheids-
voorschriften in acht genomen worden.
Gebruik het apparaat niet als het vooraf gevallen, 
zichtbaar beschadigd of ondicht is.
Houd verpakkingsfolie uit de buurt van kinderen, er 
bestaat verstikkingsgevaar!

WAARSCHUWING
Kinderen of niet-geïnstrueerd personeel mogen het 
apparaat niet gebruiken.
Dit apparaat mag niet gebruikt worden door perso-
nen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale 
capaciteiten of met te weinig ervaring en/of kennis, 
tenzij ze onder toezicht staan van een bevoegde 
persoon die instaat voor hun veiligheid of van die 



persoon instructies hebben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de daaruit resulterende 
gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Kinderen moeten gecontroleerd worden om te ga-
randeren dat ze niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat uit de buurt van kinderen zolang 
het ingeschakeld of niet afgekoeld is.
De reiniging en het gebruikersonderhoud moegen 
niet zonder toezicht door kinderen uitgevoerd wor-
den.
Bedien of bewaar het apparaat overeenkomstig de 
beschrijving c.q. afbeelding!

VOORZICHTIG
Zorg er vóór alle handelingen met of aan het appa-
raat voor dat het apparaat stabiel staat om onge-
vallen of beschadigingen door omvallen van het 
apparaat te vermijden.
Giet nooit oplosmiddelen, vloeistoffen die oplos-
middelen bevatten of onverdunde zuren (bijv. reini-
gingsmiddelen, benzine, verfverdunner en aceton) 
in het waterreservoir omdat deze stoffen materia-
len in het apparaat aantasten.
Laat het apparaat nooit zonder toezicht staan ter-
wijl het in bedrijf is.
Lichaamsdelen (bijv. haar, vinger) uit de buurt van 
de roterende borstelwalsen houden. 
Handen tijdens de reiniging van de vloerkop be-
schermen. Er bestaat gevaar voor letsel door pun-
tige voorwerpen (bijv. splinters).
Verbindingskabel uit de buurt houden van hitte-
bronnen, scherpe kanten, olie en bewegende ap-
paraatonderdelen.

LET OP
Schakel het apparaat alleen in als het verswater- 
en het vuilwaterreservoir zijn geplaatst.
Met het apparaat mogen geen scherpe of grote 
voorwerpen (bijv. scherven, kiezelstenen, delen 
van speelgoed) worden opgenomen.
Geen azijnzuur, ontkalkingsmiddel, etherische olie 
of gelijkaardige stoffen in het verswaterreservoir 
doen. Let er ook op dat deze stoffen niet worden 
opgenomen.
Gebruik het apparaat alleen op harde vloeren met 
watervaste coating (bijv. gelakt parket, geëmail-
leerde tegels, linoleum).
Gebruik het apparaat niet voor de reiniging van ta-
pijten en vloerbedekking.
Rijd met het apparaat niet over het vloerrooster van 
convectorverwarmingen. Het apparaat kan het uit-
tredende water niet opnemen als het over het roos-
ter rijdt.
Schakel het apparaat bij langere pauzes en na ge-
bruik met de hoofdschakelaar/apparaatschakelaar 
uit en trek de netstekker van het oplaadapparaat 
los.
Gebruik het apparaat niet bij temperaturen onder 
0 °C.
Het apparaat tegen regen beschermen. Niet buiten 
opslaan.

LET OP
Let erop dat de stroomkabel ononderbroken in de gelei-
dingsrail ligt, voordat de handgreeprail wordt gemon-
teerd.



LET OP
*Let op de aanbevolen dosering voor het reinigings- of 
onderhoudsmiddel.

LET OP

Apparaat kan alleen droog vuil en vloeistof (max. 140 
ml) opnemen.

Voor begin van de werkzaamheden de vloer vegen of 
stofzuigen. Zo worden het vuil en de losse deeltjes al 
vóór de vochtige reiniging van de vloer verwijderd.
Controleer voor het gebruik van het apparaat op een 
normale plaats of de vloer waterbestendig is. Reinig 
geen ondergrond die gevoelig is voor water, zoals on-
behandelde kurkvloer (vocht kan binnendringen en de 
vloer beschadigen).

LET OP
De borstelwalsen beginnen meteen te draaien als het 
apparaat wordt ingeschakeld. De handgreep moet wor-
den vastgehouden om ervoor te zorgen dat het appa-
raat niet uit zichzelf wegrijdt.
Controleer of het verswaterreservoir met water is ge-
vuld en het vuilwaterreservoir in het apparaat is ge-
plaatst.

LET OP
Voor het vullen van het verswaterreservoir het vuilwa-
terreservoir legen. Zo wordt vermeden dat het vuilwa-
terreservoir overloopt.



LET OP
Bij langere pauzes wordt aangeraden om het apparaat 
in het parkeerstation te plaatsen om te vermijden dat 
gevoelige vloeren door vochtige walsen worden be-
schadigd.

LET OP
Na beëindiging van het werk het apparaat reinigen.

LET OP
Om de ontwikkeling van geurtjes te voorkomen, moet bij 
het opbergen van het apparaat het schoonwater- en 
vuilwaterreservoir volledig worden geleegd.
Natte walsen aan de lucht drogen (bijv. op het parkeer-
station), de natte walsen voor het drogen niet in geslo-
ten kasten plaatsen.

GEVAAR

Het apparaat bevat elektrische onderdelen en mag 
daarom niet onder stromend water worden gehouden of 
in met water gevulde reservoirs worden ondergedom-
peld - ook niet om het apparaat te reinigen.

LET OP

Om het apparaat te reinigen, moeten de afzonderlijke 
componenten (vloerkopdeksel, schoon- en vuilwaterre-
servoir en walsen) afzonderlijk worden verwijderd en 
gereinigd. Het apparaat zelf kan met een vochtige doek 
worden schoongemaakt.

LET OP
Om ervoor te zorgen dat het vuil niet in de tank aan-
koekt, moet het vuilwaterreservoir regelmatig worden 
gereinigd.
LET OP
De vloerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen: 
dit kan de basisfuncties van het apparaat beïnvloeden 
wanneer de vloerkopafdekking door de reiniging 
scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet 
meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een 
slechter reinigingsresultaat.

LET OP
Bij verontreiniging vloerkop reinigen.
LET OP
De vloerkopafdekking niet in de afwasmachine reinigen: 
dit kan de basisfuncties van het apparaat beïnvloeden 
wanneer de vloerkopafdekking door de reiniging 
scheefgetrokken wordt en de schraaprand dan niet 
meer correct tegen de walsen drukt. Dit zorgt voor een 
slechter reinigingsresultaat.



LET OP
Walsen moeten na elk gebruik onder de waterkraan 
worden afgewassen of in de wasmachine worden gerei-
nigd zodat geen resten van reinigingsmiddel in de wal-
sen blijven die na verloop van tijd schuim zouden kun-
nen veroorzaken.
Wanneer het apparaat voor het verwijderen van de wal-
sen op de bodem wordt gelegd, moet het verswater- en 
vuilwaterreservoir worden leeggemaakt. Zo wordt ver-
meden dat er vloeistof uit de reservoirs loopt terwijl het 
apparaat op de bodem wordt geplaatst.

LET OP
Bij reiniging in de wasmachine geen wasverzachter ge-
bruiken. Zo raken de microvezels niet beschadigd en 
behouden de borstelwalsen hun hoge reinigingskracht.
De borstelwalsen zijn niet geschikt voor de droogtrom-
mel.
LET OP
Om schade aan de wasmachine te voorkomen, raden 
we aan de walsen in een wasnetje te leggen en de was-
machine met extra wasgoed te vullen.

LET OP
Gebruik van ongeschikte reinigings- en onderhouds-
middelen kan het apparaat beschadigen en de aan-
spraak op garantie laten vervallen.



LET OP
Verwijder de handgreep na de montage niet meer van 
het basisapparaat.
De handgreep mag alleen van het basisapparaat wor-
den verwijderd wanneer het apparaat voor servicedoel-
einden wordt verzonden.

LET OP
Let erop dat de verbindingskabel tussen het basisappa-
raat en de handgreep niet wordt beschadigd.
Voorzichtig trekken want anders kan het apparaat be-
schadigd raken.



Technische veranderingen voorbehouden!
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Además de las indicaciones contenidas en este 
manual de instrucciones, deben respetarse las 
normas generales vigentes de seguridad y preven-
ción de accidentes.
Las placas de advertencia e indicadoras colocadas 
en el aparato proporcionan indicaciones importan-
tes para un funcionamiento seguro.

PELIGRO
El equipo contiene componentes de construcción eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para 
limpiarlo.

CUIDADO
Tener en cuenta el siguiente procedimiento 
al llenar el depósito de agua limpia durante 
los trabajos de limpieza: 



PELIGRO
Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato que puede 
provocar lesiones corporales graves o la muerte.

ADVERTENCIA
Aviso sobre una situación propablemente peligrosa que 
puede provocar lesiones corporales graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Indicación sobre una situación que puede ser peligrosa, 
que puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO
Aviso sobre una situación probablemente peligrosa que 
puede provocar daños materiales.

PELIGRO
No sumergir el aparato en agua.
Antes de emplear el aparato y los accesorios, com-
pruebe que están en perfecto estado. Si no está en 
perfecto estado, no debe utilizarse.
Sustituir inmediatamente el cargador con el cable 
por una pieza original si se aprecia algún tipo de 
daño.
Apague el aparato y desenchufe la clavija de red 
antes de efectuar los trabajos de cuidado y mante-
nimiento.
Los trabajos de reparación en el aparato sólo los 
puede realizar el Servicio técnico autorizado.
El equipo contiene componentes eléctricos. No 
limpiar estos con agua corriente.
No inserte ningún objeto conductor (p.ej. destorni-
llador o similar) en clavija de carga.
No tocar los contactos ni los conductos.
La tensión de alimentación tiene que coincidir con 
la indicada en la placa de características.
Evitar que el cable quede tirante en las esquinas o 
quede aplastado.

ADVERTENCIA
El equipo solo se puede conectar a una toma eléc-
trica que haya sido instalada por un electricista 
conforme a IEC 60364.
Conectar el equipo solo a corriente AC. La tensión 
tiene que coincidir con la placa de características 
del equipo.
Por razones de seguridad, también recomenda-
mos utilizar el aparato siempre con un interruptor 
de corriente por defecto (máx. 30mA).

PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica.

No tocar nunca la clavija ni el enchufe con manos 
húmedas.
No utilizar el cargador si está sucio o húmedo.
No utilizar el cargador en un ambiente con peligro 
de explosión.
No transportar el cargador cogiéndolo por el cable.
Usar y almacenar el cargador solamente en lugar 
seco.

No exponer el cable al calor y mantenerlo alejado 
de cantos afilados, aceite y piezas en movimiento.
Se debe evitar enchufar el cable alargador a una 
toma de corriente múltiple y el funcionamiento si-
multáneo de varios aparatos.
No saque el enchufe de la toma de corriente tiran-
do del cable.
No cubrir el cargador y dejar libres las rejillas de 
ventilación.
No abrir el cargador. Encargar las reparaciones 
sólo a personal técnico especializado.
Utilice el cargador sólo para cargar la batería per-
mitida.
Sustituir inmediatamente el cargador con el cable 
por una pieza original si se aprecia algún tipo de 
daño.

PELIGRO
Riesgo de descarga eléctrica.

No exponer la batería a rayos de sol muy potentes 
ni al calor o el fuego.

ADVERTENCIA
Caegar la batería solo con el cargador original su-
ministrado o con un cargador autorizado por KÄR-
CHER.

Utilizar los siguientes adaptadores:

No abrir la batería, hay peligro de que se produz-
ca un cortocircuito, adicionalmente puede produ-
cirse la salida de vapores irritantes o líquidos corro-
sivos.
Este equipo tiene baterías que no se pueden sus-
tituir.

PELIGRO
El usuario debe utilizar el equipo de forma correcta. 
Debe tener en cuenta las situaciones locales y res-
petar las personas del entorno a la hora de trabajar 
con el aparato.
Está prohibido el funcionamiento en zonas donde 
haya riesgo de explosión.
Para usar el aparato en zonas de peligro deben 
cumplirse las normas de seguridad correspondien-
tes.
No utilizar el aparato si se ha caido antes, o está 
dañado o no es estanco.
¡Mantener los plásticos del embalaje fuera del al-
cance de los niños, se corre el riesgo de asfixia!

ADVERTENCIA
Los niños o las personas no instruidas sobre su 
uso no deben utilizar el aparato.
Este aparato no es apto para ser manejado por 
personas con incapacidades físicas, sensoriales o 
intelectuales o falta de experiencia y/o conocimien-
tos, a no ser que sean supervisados por una per-
sona encargada o hayan recibido instrucciones de 
esta sobre como usar el aparato y qué peligros 
conlleva. 
Los niños no pueden jugar con el aparato.



Supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato.
Mantener los aparatos alejados de los niños mien-
tras estén conectados o no se hayan enfriado.
Los niños no pueden realizar la limpieza ni el man-
tenimiento sin supervisión.
Operar y almacenar el aparato solo de acuerdo con 
la descripción o la ilustración.

PRECAUCIÓN
Antes de realizar cualquier tarea con o en el equi-
po, estabilizarlo para evitar accidentes o daños si 
se cae el equipo.
No echar nunca en el depósito de agua disolven-
tes, líquidos que contengan disolventes o ácidos 
sin diluir (por ejemplo: detergentes, gasolina, dilu-
yentes cromáticos y acetona), ya que atacan a los 
materiales utilizados en el equipo.
No dejar el equipo nunca sin vigilancia mientras 
esté en funcionamiento.
Mantener las partes del cuerpo (p. ej. pelo, dedos) 
alejadas de los rodillos de limpieza giratorios. 
Protegerse las manos durante la limpieza del cabe-
zal para limpieza de suelos debido al peligro de le-
siones por objetos afilados (p. ej., esquirlas).
Alejar el cable de conexión del calor, bordes afila-
dos, aceite y componentes del equipo en movi-
miento.

CUIDADO
Conecte el equipo solo si se han colocado el depó-
sito de agua fresca y el depósito de agua sucia.
No está permitido recoger con el equipo objetos 
grandes ni afilados (p. ej., vidrios rotos, guijarros o 
piezas de juguetes).
No introducir en el depósito de agua limpia ácido 
acético, descalcificador, aceites esenciales ni sus-
tancias similares. Prestar también atención a no re-
coger dichas sustancias.
Utilizar este equipo únicamente sobre suelos duros 
con revestimiento impermeable (p. ej. parqué laca-
do, azulejos esmaltados, linóleo).
No utilizar el equipo para limpiar alfombras o mo-
quetas.
No pasar el equipo por encima de los suelos de re-
jilla de las calefacciones por convector. El equipo 
no puede recoger el agua que sale si pasa por en-
cima de la rejilla.
En caso de pausas prolongadas y tras su uso, apa-
gar el equipo en el interruptor principal/interruptor 
del equipo y desconectar el conector de red del 
cargador.
No operar el equipo a temperaturas inferiores a 
0 ºC.
Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la 
intemperie.

CUIDADO
Es importante asegurarse de que el cable de corriente 
esté continuamente en el riel guía antes de montar la 
prolongación del asa.



CUIDADO
*Tener en cuenta la dosis recomendada del detergente 
o del producto de conservación.

CUIDADO

El equipo solo puede recoger suciedad seca y líquidos 
(máx. 140 ml).

Barrer y aspirar el suelo antes de iniciar el trabajo. Así 
se eliminarán las partículas sueltas y la suciedad antes 
de la limpieza húmeda.
Antes de utilizar el equipo probar en una zona discreta 
si el suelo es resistente al agua. No limpiar pavimentos 
sensibles al agua como p. ej. suelos de corcho sin tratar 
(la humedad puede introducirse en el suelo y dañarlo).

CUIDADO
Los rodillos de limpieza comienzan a girar tan pronto se 
encienda el equipo. Para que el equipo no se desplace 
por sí solo, debe agarrarse por el asa.
Comprobar que el depósito de agua fresca esté lleno de 
agua y que el depósito de agua sucia se encuentre co-
locado en el equipo.

CUIDADO
Vaciar el depósito de agua sucia antes de llenar el de-
pósito de agua fresca. Así se evita que el depósito de 
agua sucia rebose.



CUIDADO
En caso de pausas prolongadas se recomienda colocar 
el equipo en la estación de parada con el fin de evitar 
daños en los suelos delicados debido a los rodillos hú-
medos.

CUIDADO
Tras finalizar los trabajos, limpiar el equipo.

CUIDADO
Para impedir la formación de olores, al almacenar el 
equipo se debe vaciar por completo el agua fresca y el 
depósito de agua sucia.
Dejar secar al aire los rodillos mojados (p. ej., en la es-
tación de parada), no colocar los rodillos mojados en ar-
marios cerrados para secarlos.

PELIGRO

El equipo contiene componentes de construcción eléc-
tricos y, por lo tanto, no debe ponerse bajo agua co-
rriente ni en recipientes llenos de agua, ni siquiera para 
limpiarlo.

CUIDADO

Para limpiar el equipo, los componentes individuales 
(tapa del cabezal para limpieza de suelos, depósito de 
agua fresca y sucia y rodillos) deben retirarse y limpiar-
se por separado. El equipo en sí puede limpiarse con un 
paño húmedo.

CUIDADO
Para que la suciedad no se adhiera al depósito, debe 
limpiarse regularmente el depósito de agua sucia.
CUIDADO
No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-
los en el lavavajillas: Puede verse mermada la función 
básica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-
za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza 
y el borde de rascado ya no presiona correctamente 
contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.

CUIDADO
Limpiar el cabezal para limpieza de suelos si está sucio.
CUIDADO
No limpiar la cubierta del cabezal para limpieza de sue-
los en el lavavajillas: Puede verse mermada la función 
básica del equipo si la cubierta del cabezal para limpie-
za de suelos se deforma durante el proceso de limpieza 
y el borde de rascado ya no presiona correctamente 
contra los rodillos. Empeora el resultado de la limpieza.



CUIDADO
Los rodillos deben limpiarse después de cada uso de-
bajo del grifo o en la lavadora para que no se formen 
restos de detergente en los rodillos que con el tiempo 
puedan provocar la formación de espuma.
En caso de que se coloque el equipo en el suelo para 
retirar los rodillos, debe vaciarse el depósito de agua 
sucia y el depósito de agua limpia. Así se evita que sal-
ga líquido de los depósitos mientras se encuentra en el 
suelo.

CUIDADO
No utilizar suavizante si se lava a máquina. De esa for-
ma, no se dañan las microfibras y los rodillos de limpie-
za conservan su alto efecto de limpieza.
Los rodillos de limpieza no pueden meterse en la seca-
dora.
CUIDADO
Para evitar que se produzcan daños en la lavadora, re-
comendamos colocar los rodillos en una red de lavan-
dería mientras se carga la lavadora con más ropa.

CUIDADO
El uso de detergentes y productos de conservación in-
apropiados puede dañar el equipo y provocar una anu-
lación de la garantía.



CUIDADO
No extraer el asa del equipo básico una vez montada.
Solo se puede extraer el asa del equipo básico cuando 
se va a enviar el equipo por motivos de servicio técnico.

CUIDADO
Prestar atención a que no se produzcan daños en el ca-
ble de conexión entre el equipo básico y el asa.
Tire con cuidado ya que de lo contrario el equipo podría 
dañarse.



Reservado el derecho a realizar modificaciones téc-
nicas.
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Além das indicações do manual de instruções deve 
respeitar as regras gerais de segurança e de pre-
venção de acidentes em vigor.
Constam das placas de aviso e de alerta montadas 
no aparelho instruções importantes para a sua se-
gurança.

PERIGO
O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto, 
não deve ser mantido em água corrente ou em recipien-
tes cheios de água - nem mesmo para a limpeza do 
aparelho.

ADVERTÊNCIA
Ao encher o depósito de água limpa duran-
te os trabalhos de limpeza, observe o pro-
cedimento seguinte: 



PERIGO
Aviso referente a um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou à morte.

ATENÇÃO
Aviso referente a uma possível situação perigosa que 
pode conduzir a graves ferimentos ou à morte.

CUIDADO
Aviso referente a uma situação potencialmente perigo-
sa que pode causar ferimentos leves.

ADVERTÊNCIA
Aviso referente a uma situação potencialmente perigo-
sa que pode causar danos materiais.

PERIGO
Não imergir o aparelho na água!
Verificar, antes da utilização, o bom estado do apa-
relho e dos acessórios. Se tiver dúvidas quanto ao 
bom estado do aparelho, não o utilize.
Substituir imediatamente o carregador, juntamente 
com o cabo, por uma peça original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.
Antes de efectuar trabalhos de conservação e de 
manutenção desligar o aparelho e retirar a ficha de 
rede.
Os trabalhos de reparação no aparelho só poderão 
ser realizados pelo Serviço de Assistência Técnica 
autorizado.
O aparelho contém componentes eléctricos. Este 
não pode ser limpo sob água corrente.
Não inserir objectos comutadores (p. ex., chave de 
fendas ou similar) no conector de carregamento.
Não tocar em contactos ou fios eléctricos.
A tensão indicada na placa de características tem 
que estar de acordo com a tensão de alimentação.
Não entale o cabo de ligação à rede nem o passe 
sobre arestas vivas.

ATENÇÃO
O aparelho só deve ser ligado a uma ligação elétri-
ca executada por um técnico de instalação elétrica, 
de acordo com IEC 60364.
Ligar o aparelho só à corrente alternada. A tensão 
deve corresponder à placa de características do 
aparelho.
Por motivos de segurança recomendamos, regra 
geral, que o aparelho seja operado com um disjun-
tor para corrente de defeito (máx. 30mA).

PERIGO
Perigo de um choque eléctrico.

Nunca tocar na ficha de rede e na tomada com as 
mãos molhadas.
Não utilizar o carregador em estado húmido ou su-
jo.
Não utilizar o carregador em ambientes potencial-
mente explosivos.
Não transportar o carregador pelo cabo de rede.

Utilizar e armazenar o carregador apenas em es-
paços secos.
Manter o cabo de rede afastado de calor, arestas 
vivas, óleo e peças móveis de aparelhos.
Evitar a utilização do cabo de extensão em toma-
das múltiplas que forneçam electricidade a vários 
aparelhos em simultâneo.
Não puxar a ficha de rede pelo cabo para a retirar 
da tomada.
Não cobrir o carregador e manter as aberturas de 
ventilação do carregador desobstruídas.
Não abrir o carregador. As reparações devem ser 
efectuadas por técnicos especializados.
Utilizar o carregador somente para carregar as ba-
terias acumuladoras autorizadas.
Substituir imediatamente o carregador, juntamente 
com o cabo, por uma peça original, sempre que de-
tectar quaisquer danos.

PERIGO
Perigo de um choque eléctrico.

Não expor a bateria acumuladora a raios solares 
directos, a calor ou chama.

ATENÇÃO
A bateria acumuladora só pode ser carregada com 
o carregador original incluído no volume de forne-
cimento ou um dos carregadores devidamente au-
torizados pela KÄRCHER.

Utilizar o seguinte adaptador:

Não abrir a bateria acumuladora, uma vez que 
existe o perigo de um curto-circuito e, adicional-
mente, podem ser evacuados líquidos ou vapores 
irritantes ou corrosivos.
Este aparelho contém baterias que não são subs-
tituíveis.

PERIGO
Utilize o aparelho somente para os fins a que se 
destina. Deve ter em consideração as condições 
locais e, ao utilizar o aparelho, ter em conta o com-
portamento de pessoas nas proximidades.
É proibido pôr o aparelho em funcionamento em 
áreas com perigo de explosão.
Ao utilizar o aparelho em zonas de perigo devem 
ser observadas as respectivas instruções de segu-
rança.
Não utilizar o aparelho se este tiver caído ao chão, 
apresentar danos visíveis ou fugas.
Manter as películas da embalagem fora do alcance 
das crianças! Perigo de sufocamento!

ATENÇÃO
Este aparelho não deve ser manobrado por crian-
ças ou pessoas não instruídas.
Este aparelho não é adequado para a utilização 
por pessoas com capacidades físicas, sensoriais e 
psíquicas reduzidas e por pessoas com falta de ex-
periência e/ou conhecimentos, excepto se forem 
supervisionadas por uma pessoa responsável pela 



segurança ou receberam instruções sobre o manu-
seamento do aparelho e que tenham percebido os 
perigos inerentes. 
Crianças não podem brincar com o aparelho.
Supervisionar as crianças, de modo a assegurar 
que não brincam com o aparelho.
Manter o aparelho fora do alcance das crianças, 
enquanto este estiver ligado ou quente.
A limpeza e manutenção de aplicação não podem 
ser realizadas por crianças sem uma vigilância 
adequada.
Operar e armazenar o aparelho apenas em confor-
midade com a descrição ou figura!

CUIDADO
Antes de iniciar quaisquer trabalhos com ou no 
aparelho, deve-se assegurar o posicionamento es-
tável do aparelho, de modo a evitar acidentes ou 
danos causados pelo tombamento do aparelho.
Nunca encher solventes, líquidos que contenham 
solventes ou ácidos não diluídos (p.ex., detergen-
tes, gasolina, diluentes de tinta ou acetona) no re-
servatório de água, pois estas substâncias atacam 
os materiais do aparelho.
Nunca deixar o aparelho sem vigilância enquanto 
estiver a funcionar.
Manter todas as partes do corpo (p.ex., cabelos, 
dedos) afastadas dos cilindros de limpeza em rota-
ção. 
Proteja as mão durante a limpeza da cabeça de 
chão, pois existe perigo de ferimentos devido a ob-
jectos afiados (p.ex., Splitter).
Manter o cabo de ligação afastado de calor, ares-
tas afiadas, óleo e peças móveis do aparelho.

ADVERTÊNCIA
Ligar o aparelho apenas com o depósito de água 
limpa e o depósito de água suja montados.
Não devem ser recolhidos objectos afiados ou de 
maiores dimensões com o aparelho (p.ex., cacos, 
seixos ou peças de brinquedos).
Não colocar ácidos acéticos, descalcificantes, óle-
os essenciais ou outras substâncias semelhantes 
no depósito de água limpa. Ter igualmente atenção 
para não recolher estas substâncias com a apare-
lho.
Utilizar este aparelho apenas em pavimentos rígi-
dos com revestimento à prova de água (p.ex., par-
quet lacado, ladrilhos esmaltados, linóleo).
Não utilizar o aparelho para limpeza de tapetes ou 
alcatifas.
Não passar o aparelho por cima da grelha de pavi-
mento de convectores embutidos. A água que sai 
não pode ser apanhada pelo aparelho, quando 
este passa por cima da grelha.
Desligue o aparelho no interruptor principal/inter-
ruptor do aparelho durante pausas de trabalho 
mais longas e após a utilização, e desligue a ficha 
de rede do carregador.
Não operar o aparelho a temperaturas inferiores a 
0 °C.
Proteger o aparelho contra a chuva. Não armaze-
nar fora de casa.

ADVERTÊNCIA
Deve garantir-se que o cabo eléctrico é contínuo no car-
ril guia, antes da montagem da barra de punho.



ADVERTÊNCIA
*Respeitar as recomendações de dosagem do deter-
gente ou produto de conservação.

ADVERTÊNCIA

O aparelho apenas pode recolher sujidade seca e líqui-
dos (máx. 140 ml).

Antes do início do trabalho, varrer ou aspirar o chão. 
Desta forma, assegura-se de que não existe sujidade 
ou partículas soltas no chão antes da limpeza húmida.
Antes de utilizar o aparelho, testar num local escondido, 
para verificar se o pavimento é resistente à água. Não 
limpar revestimentos sensíveis à água, como, p.ex., pa-
vimentos de cortiça não tratada (a humidade pode pe-
netrar e danificar o pavimento).

ADVERTÊNCIA
Assim que o aparelho é ligado, os cilindros de limpeza 
começam a rodar. Para que o aparelho não se deslo-
que para a frente por si próprio, é necessário segurar no 
punho.
Verificar se o depósito de água limpa está cheio de 
água e se o depósito de água suja está montado no 
aparelho.

ADVERTÊNCIA
Antes do enchimento do depósito de água limpa, des-
pejar o depósito de água suja. Deste modo evita-se que 
o depósito de água suja verta.



ADVERTÊNCIA
 No caso de pausas de trabalho prolongadas, recomen-
damos que o aparelho seja colocado na estação de par-
queamento, para evitar danos em pavimentos sensí-
veis devido aos cilindros húmidos.

ADVERTÊNCIA
Após a conclusão do trabalho, limpar o aparelho.

ADVERTÊNCIA
Para evitar o desenvolvimento de odores, os depósitos 
de água de rede e de água suja devem ser completa-
mente esvaziados em caso de armazenamento do apa-
relho.
Deixar secar os cilindros molhados ao ar (p.ex., na es-
tação de parqueamento), não pôr os cilindros molhados 
a secar dentro de armários fechados.

PERIGO

O aparelho contém componentes eléctricos e, portanto, 
não deve ser mantido em água corrente ou em recipien-
tes cheios de água - nem mesmo para a limpeza do 
aparelho.
ADVERTÊNCIA

Para limpar o aparelho, os componentes individuais 
(tampa da cabeça de chão, depósitos de água limpa e 
de água suja e cilindros) devem ser removidos e limpos 
separadamente. O aparelho em si pode ser limpo com 
um pano húmido.

ADVERTÊNCIA
Para que a sujidade não se incruste no depósito, é ne-
cessário limpar regularmente o depósito de água suja.
ADVERTÊNCIA
Não lavar a cobertura da cabeça de chão na máquina 
de lavar louça: a função básica do aparelho pode ser 
afectada se a cobertura da cabeça de chão ficar defor-
mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-
peza deixar de exercer a pressão correcta sobre os ci-
lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.

ADVERTÊNCIA
Em caso de sujidade, limpar a cabeça de chão.
ADVERTÊNCIA
Não lavar a cobertura da cabeça de chão na máquina 
de lavar louça: a função básica do aparelho pode ser 
afectada se a cobertura da cabeça de chão ficar defor-
mada devido ao processo de lavagem e a aresta de lim-
peza deixar de exercer a pressão correcta sobre os ci-
lindros. Os resultados da limpeza deterioram-se.



ADVERTÊNCIA
Os cilindros devem ser lavados sob a torneira ou na 
máquina de lavar após cada utilização, para que não se 
formem resíduos de produto de limpeza, os quais, com 
o tempo, podem levar à formação de espuma.
Caso o aparelho seja deitado no chão para retirar os ci-
lindros, os depósitos de água limpa e suja têm de ser 
esvaziados. Evita-se assim o escorrimento de líquidos 
dos depósitos quando o aparelho é deitado no chão.

ADVERTÊNCIA
Em caso de lavagem na máquina de lavar roupa, não 
utilizar amaciador. Deste modo, as microfibras não são 
danificadas e os cilindros de limpeza preservam o seu 
elevado efeito de limpeza.
Os cilindros de limpeza não podem ser secados no se-
cador de roupa.
ADVERTÊNCIA
Para evitar danos na máquina de lavar, recomendamos 
colocar os cilindros num saco de rede e carregar a má-
quina de lavar com roupa adicional.

ADVERTÊNCIA
A utilização de detergentes e produtos de conservação 
inadequados pode danificar o aparelho e levar ao can-
celamento da garantia.



ADVERTÊNCIA
Não voltar a remover o punho do aparelho base após a 
montagem.
O punho deve apenas ser removido do aparelho base 
se o aparelho for enviado para assistência técnica.

ADVERTÊNCIA
Ter atenção para não danificar o cabo de ligação entre 
o aparelho base e o punho.
Puxar com cuidado, ou o aparelho poderá sofrer danos.



Reservados os direitos a alterações técnicas!
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Ud over henvisningerne i denne brugsanvisning 
skal lovens generelle sikkerheds- og ulykkesfore-
byggelsesforskrifter overholdes.
Advarsels- og henvisningsskilte på damprenseren 
giver vigtige anvisninger for farefri drift.

FARE
Henviser til en umiddelbar fare, der fører til alvorlige 
kvæstelser eller til døden

ADVARSEL
Henviser til en mulig farlig situation, der kan føre til al-
vorlige kvæstelser eller til døden.

FORSIGTIG
Henviser til en mulig farlig situation, der kan føre til lette 
personskader.

BEMÆRK
Henviser til en mulig farlig situation, der kan føre til ma-
teriel skade. 

FARE
Dyk ikke maskinen i vand!
Kontroller at renser og tilbehør er korrekt og i orden 
før brug. Hvis maskinen ikke er i en fejlfri tilstand, 
må den ikke benyttes.
Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgående erstattes med originale dele.

FARE
Maskinen indeholder elektriske komponenter og må 
derfor ikke holdes under rindende vand eller sænkes 
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til rengø-
ring af maskinen.

BEMÆRK
Følg venligst denne fremgangsmåde ved 
påfyldning af rentvandstanken under ren-
gøring: 



Før alle service- og vedligeholdelsesarbejder skal 
maskinen afbrydes og stikket trækkes ud.
Reparationsarbejder på damprenseren må kun ud-
føres af den autoriserede kundeservice.
Apparatet indeholder elektriske komponenter, dis-
se må ikke renses under rindende vand!
Stik ingen ledende genstande (f.eks. skruetrækker 
eller lignende) ind i opladebøsningen.
Berør ingen kontakter eller ledninger.
Angivelsen af spænding på typeskiltet skal stemme 
overens med forsyningsspændingen.
Træk tilslutningskablet ikke over skarpe kanter og 
sørg for at kablet ikke klemmes ind.

ADVARSEL
Maskinen skal altid tilsluttes et elektrisk stik, der er 
installeret af en el-installatør iht. IEC 603064.
Maskinen må kun sluttes til vekselstrøm. Spændin-
gen skal svare til angivelsen på typeskiltet.
Af sikkerhedsgrunde anbefaler vi principielt at ma-
skinen anvendes over en fejlstrøm-beskyttelses-
kontakt (max. 30mA).

FARE
Risiko for elektrisk stød.

Rør aldrig ved netstik og stikkontakt med fugtige 
hænder.
Brug ladeapparatet aldrig tilsmudset eller vådt.
Opladeren må ikke bruges i områder med eksplo-
sionsfare.
Bær ladeapparatet aldrig på kablet.
Opladeren må kun bruges og opbevares i tørre rum.
Hold netkablet fjernt fra varme, skarpe kanter, olie 
og bevægende dele. 
Undgå at bruge forlængelsesledninger sammen 
med stikdåser til mange stikkontakter.
Træk stikkontakten ikke ud af stikdåsen ved at 
trække i ledningen.
ladeapparater må ikke tildækkes og apparatets åb-
ninger skal holdes fri.
Åbn ikke for ladeapparater. Reparationer må kun 
gennemføres af sagkyndigt personale.
Brug opladeapparatet kun til opladning af godkend-
te akkuer.
Ved synlige skader skal opladeapparatet med op-
ladekablet omgående erstattes med originale dele.

FARE
Risiko for elektrisk stød.

Udsæt ikke batteriet for direkte sol, vamr eller ild.

ADVARSEL
Oplad batteriet med den vedlagte originale oplader 
eller en af KÄRCHER godkendt oplader.

Anvend følgende adapter:

Batteriet må ikke åbnes, der er fare for en kort-
slutning, yderligere kan der udtræde irriterende 
dampe eller ætsende væsker.
Dette apparat indeholder batterier, der ikke kan 
skiftes ud.

FARE
Brugeren skal anvende højtryksrenseren iht. dens 
anvendelsesformål. Han skal tage hensyn til lokale 
forhold og holde øje med, om der er personer i 
nærheden, når han arbejder med aggregatet.
Det er forbudt at bruge højtryksrenseren i områder, 
hvor der er eksplosionsfare.
Ved anvendelse af damprenseren i fareområder 
skal de relevante sikkerhedsforskrifter overholdes.
Renseren må ikke bruges, hvis den før enten er fal-
det ned, er tydeligt beskadiget eller utæt.
Emballagefolie skal holdes fjern fra børn, kvæl-
ningsfare!

ADVARSEL
Højtryksrenseren må ikke anvendes af børn eller af 
personer, der ikke er blevet instrueret i brugen.
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af per-
soner (inklusive børn), hvis fysiske, sensoriske el-
ler åndelige evner er indskrænket eller af personer 
med manglende erfaring og/eller kendskab med 
mindre disse personer overvåges af en person, 
som er ansvarlig for deres sikkerhed, eller blev træ-
net i apparatets håndtering og de evt. resulterende 
farer. 
Børn må ikke lege med apparatet.
Børn skal være under opsyn for at sørge for, at de 
ikke leger med maskinen.
Opbevar renseren utilgængeligt for børn så længe 
den er tændt eller ikke helt kølet af.
Rengøringen og vedligeholdelsen må ikke gen-
nemføres af børn uden overvågning.
Maskinen bør kun bruges og opbevares iht. beskri-
velsen, hhv. figuren!

FORSIGTIG
Inden der arbejdes med eller ved maskinen, skal 
det sikres, at maskinen står stabilt for at forhindre 
ulykker eller beskadigelser/kvæstelser ved at ma-
skinen vælter.
Hæld aldrig opløsningsmidler, væsker, der indehol-
der opløsningsmidler eller ufortyndede syrer (f.eks. 
rengøringsmidler, benzin, farvefortynder og aceto-
ne) i vandbeholderen, da de angriber materialerne 
i apparatet.
Lad aldrig damprenseren være uden opsyn, mens 
den er i drift.
Hold legemsdele (f.eks. hår, fingre) væk fra de ro-
terende rengøringsvalser. 
Beskyt hænder ved rengøring af gulvhovedet, da 
der er fare for at komme til skade på grund af spid-
se genstande (f.eks. splinter).
Hold forbindelseskablet væk fra varme, skarpe 
kanter, olie og bevægende maskindele.

BEMÆRK
Tænd kun for apparatet, når friskvandsbeholderen 
og snavsevandsbeholderen er sat i.
Der må ikke opsamles skarpe eller større genstan-
de (f.eks. skår, småsten, dele af legetøj) med ma-
skinen.
Fyld ikke eddikesyre, afkalkningsmiddel, æteriske 
olier eller lignende stoffer i rentvandsbeholderen. 
Pas ligeledes på, at disse stoffer ikke opsamles.



Anvend kun apparatet på hårde gulve med vand-
fast belægning (f.eks. lakerede parketgulve, emal-
jerede fliser, linoleum).
Apparatet må ikke anvendes til rengøring af tæpper 
og gulvtæpper.
Apparatet må ikke føres hen over gulvvarmegitre. 
Det udstrømmende vand kan ikke opsuges af ap-
paratet, hvis det føres hen over et gitter.
Sluk maskinen på hovedafbryderen/maskinkontak-
ten, og træk netstikket ud af opladeren ved længe-
re driftspauser og efter brug.
Apparatet må ikke bruges ved temperaturer under 
0 °C.
Beskyt damprenseren mod regn. Må ikke opbeva-
res udendørs.

BEMÆRK
Sørg for, at strømkablet ligger kontinuerligt i styreskin-
nen, inden håndtagslisten monteres.

BEMÆRK
*Overhold den anbefalede dosering for hhv. rengørings- 
eller plejemidlet.

BEMÆRK

Maskinen kan kun opsamle indtørret snavs og væsker 
(maks. 140 ml).

Inden arbejdet påbegyndes, skal gulvet fejes eller støv-
suges. På den måde er gulvet frit for snavs og løse par-
tikler allerede før vådrengøringen.
Kontrollér gulvets vandbestandighed et diskret sted, in-
den apparatet anvendes. Rens ikke gulvbelægninger, 
der er følsomme overfor vand, såsom ubehandlede 
korkgulve (fugtighed kan trænge ind og beskadige gul-
vet).



BEMÆRK
I samme øjeblik apparatet tændes, begynder rengø-
ringsvalserne at rotere. Hold fast i håndtaget, så appa-
ratet ikke bevæger sig af sig selv.
Kontrollér, om friskvandsbeholderen er fyldt op med 
vand og om snavsevandsbeholderen er monteret i ap-
paratet.

BEMÆRK
Tøm snavsevandsbeholderen, inden du fylder vand i 
friskvandsbeholderen. På den måde forhindres snavse-
vandsbeholderen i at løbe over.

BEMÆRK
Ved længere arbejdspauser anbefales det at sætte ma-
skinen ind i parkeringsstationen for at undgå skader på 
skrøbelige gulve på grund af fugtige valser.

BEMÆRK
Rengør maskinen, når arbejdet er afsluttet.

BEMÆRK
For at undgå lugtudvikling skal ferskvand- og snavse-
vandstanken tømmes helt ved opbevaring af maskinen.
Lad våde valser lufttørre (f.eks. på parkeringsstatio-
nen), stil ikke de våde valser til tørre i lukkede skabe.



FARE

Maskinen indeholder elektriske komponenter og må 
derfor ikke holdes under rindende vand eller sænkes 
ned i beholdere fyldte med vand - heller ikke til rengø-
ring af maskinen.
BEMÆRK

For at rengøre maskinen skal de enkelte komponenter 
(gulvhoveddæksel, rentvands- og spildevandstank 
samt valser) afmonteres og rengøres separat. Selve 
maskinen kan aftørres med en fugtig klud.

BEMÆRK
Snavsevandstanken skal rengøres regelmæssigt, så 
snavs ikke sætter sig fast i tanken.
BEMÆRK
Rengør ikke gulvhovedafdækningen i opvaskemaski-
nen: Maskinens grundfunktion kan blive påvirket, hvis 
gulvhovedafdækningen vrides under skylningen, og af-
strygningskanterne kan ikke længere trykkes korrekt på 
valserne. Rengøringsresultatet bliver dårligere.

BEMÆRK
Rengør gulvhovedet i tilfælde af tilsmudsning.
BEMÆRK
Rengør ikke gulvhovedafdækningen i opvaskemaski-
nen: Maskinens grundfunktion kan blive påvirket, hvis 
gulvhovedafdækningen vrides under skylningen, og af-
strygningskanterne kan ikke længere trykkes korrekt på 
valserne. Rengøringsresultatet bliver dårligere.

BEMÆRK
Efter hver anvendelse skal valserne vaskes af under 
vandhanen eller rengøres i vaskemaskinen, så der ikke 
samler sig rester af rengøringsmidler i valserne, der 
med tiden vil kunne føre til skumdannelse.
Hvis maskinen lægges på gulvet med henblik på at fjer-
ne valserne, skal rentvands- og snavsevandstank tøm-
mes. På den måde hindres det, at der løber væske ud 
af tanken, mens maskinen ligger på gulvet.

BEMÆRK
Anvend intet blødgøringsmiddel, hvis den vaskes i va-
skemaskinen. Så bliver mikrofibrene ikke beskadiget, 
og rengøringsvalserne bevarer deres høje virknings-
grad.
Rengøringsvalserne må ikke komme i tørretumbleren.
BEMÆRK
For at undgå skader på vaskemaskinen anbefaler vi, at 
du placerer rullerne i et tøjnet og fylder vaskemaskinen 
med ekstra tøj.

BEMÆRK
Anvendelse af uegnede rengørings- og plejemidler kan 
beskadige apparatet og medføre bortfald af garantien.





BEMÆRK
Tag ikke længere håndtaget af grundenheden efter 
samling.
Håndtaget på grundenheden må kun tages af, hvis ma-
skinen afsendes til serviceformål.

BEMÆRK
Vær opmærksom på, at forbindelseskablet mellem 
grundenheden og håndtaget ikke beskadiges.
Træk forsigtigt, så maskinen ikke beskadiges.

Forbehold for tekniske ændringer!
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I tillegg til anvisningene i bruksveiledningen, må det 
tas hensyn til lokale, generelle forskrifter vedrøren-
de sikkerhet og forebygging av ulykker.
Advarsel- og henvisningsskilt som er anbrakt på 
apparatet gir viktig informasjon for en farefri drift.

FARE
Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan føre 
til store personskader eller til død.

ADVARSEL
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre til 
store personskader eller til død.

FORSIKTIG
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre til 
mindre personskader.

OBS
Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan føre til 
materielle skader.

FARE
Apparatet inneholder elektriske komponenter og må 
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann � heller ikke ved rengjøring av appara-
tet.

OBS
Overhold den følgende framgangsmåten 
ved påfylling av rentvannstanken under 
rengjøringsarbeidet: 



FARE
Ikke dypp maskinen i vann!
Kontroller at apparatet og tilbehøret er i forskrifts-
messig stand før det tas i bruk. Apparat og tilbehør 
må ikke brukes dersom det ikke er i feilfritt stand.
Ladeapparat og ladekabel skal ved synlige skader 
bare repareres ved å skifte originaldeler.
Slå av apparatet og ta ut strømstøpselet innen ser-
vice eller vedlikeholdsarbeider påbegynnes.
Reparasjonsarbeider på apparatet må kun utføres 
av autorisert kundeservice.
Apparatet inneholder elektriske komponenter - skal 
ikke rengjøres under rennende vann.
Stikk ingen ledende gjenstander (f.eks. skrujern el-
ler lignende) inn i ladekontakten.
Ikke berør noen kontakter eller ledninger.
Spenningen på strømtilførselen må stemme over 
ens med spenningsangivelsen på typeskiltet.
Ikke trekk nettkabelen over skarpe kanter, og ikke 
klem den fast.

ADVARSEL
Maskinen må kun tilkobles strømuttak som er in-
stallert av en elektromontør, i henhold til IEC 
60364.
Maskinen skal kun kobles til vekselstrøm. Spennin-
gen må stemme overens med maskinens typeskilt.
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi i utgangspunktet 
at apparatet drives via en overspenningsbryter 
(maks. 300 mA).

FARE
Fare for elektrisk støt.

Ta aldri i støpselet eller stikkontakten med våte 
hender.
Bruk ikke ladeapparat i skitten eller våt tilstand.
Ladeapparatet skal ikke brukes i eksplosjonsfarlige 
omgivelser.
Bær ikke ladeapparatet etter strømkabelen.
Batteriladeren må kun brukes og oppbevares i tør-
re rom.
Hold strømkabelen borte fra varme, skarpe kanter, 
olje og bevegelige apparatdeler.
Skjøteledninger med flere uttak og samtidig drift av 
flere apparater skal unngås.
Strømkabelen skal ikke tas ut av stikkkontakten 
ved at du trekker i den.
Ikke dekk til ladeapparatet, og hold ventilasjonsåp-
ningene på ladeapparatet fri.
Ikke åpne ladeapparatet. Reparasjoner skal bare 
utføres av fagfolk.
Ladeapparatet skal bare brukes til lading av god-
kjente batteripakker. 
Ladeapparat og ladekabel skal ved synlige skader 
bare repareres ved å skifte originaldeler.

FARE
Fare for elektrisk støt.

Ikke utsett det ladbare batteriet for sterk solstråling, 
varme eller åpen ild.

ADVARSEL
Batteriet skal kun lades med det vedlagte originale 
ladeapparat eller et ladeapparat som er godkjent 
av KÄRCHER.

Bruk følgende adapter:

Ikke åpne batteriet, det er fare for kortslutning, i til-
legg kan irriterende damper eller etsende væsker 
strømme ut.
Apparatet inneholder batterier som ikke kan byttes.

FARE
Maskinen må brukes på korrekt måte. Brukeren må 
ta hensyn til forholdene på det aktuelle bruksste-
det, og være oppmerksom på andre personer som 
måtte befinne seg i nærheten.
Bruk i eksplosjonsfarlige områder er forbudt.
Ved bruk av apparatet i risikoområder skal angjel-
dende sikkerhetsforskrifter følges.
Ikke bruk apparatet dersom det har falt ned, har 
synlige skader eller er utett.
Emballasjefolien holdes unna barn, fare for kvel-
ning!

ADVARSEL
Høytrykksvaskeren må ikke brukes av barn, eller 
personer som ikke er kjent med hvordan høytrykks-
vaskeren fungerer.
Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer 
med reduserte fysiske, sensoriske eller sjelelige 
evner, eller som pga. mangel på erfaring og/eller 
kunnskap ikke kan benytte apparatet trygt. De skal 
da kun bruke apparatet under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller få instruksjoner av ved-
kommende om bruk av appratet. 
Barn skal ikke leke med apparatet.
Barn skal holdes under tilsyn for å sikre at de ikke 
leker med apparatet.
Hold apparatet unna barn så lenge det er slått på 
og ikke avkjølt.
Rengjøring og bruksvedlikehold skal ikke utføres 
av barn uten under tilsyn.
Apparatet skal kun brukes og lagres som angitt i 
beskrivelse eller illustrasjoner!

FORSIKTIG
Før alle arbeider på maskinen, sørg for at den står 
støtt for å forhindre personskader eller materielle 
skader dersom den velter.
Fyll aldri løsemidler, væske som inneholdende lø-
semidler eller ufortynnet syre (f.eks. rengjørings-
midler, bensin, lakktynner eller aceton) i vanntan-
ken ettersom disse angriper materialene i enheten.
La aldri maskinen være ubevoktet når det er i gang.



Kroppsdeler (f.eks. fingre, hår) må holdes unna de 
roterende rengjøringsvalsene. 
Beskytt hendene under rengjøringen av gulvstyk-
ket, da det er fare for skade forårsaket av spisse 
gjenstander (f.eks. splinter).
Hold tilkoblingskablen unna varmekilder, skarpe 
kanter, olje og apparatdeler som beveger seg.

OBS
Slå enheten bare på når renvanntanken og brukt-
vanntanken er satt inn.
Ikke sug opp skarpe eller store gjenstander (f.eks. 
glasskår, kiselsteiner, deler av leketøy) med appa-
ratet.
Ikke fyll eddiksyre, avkalkingsmiddel, eteriske oljer 
eller lignende stoffer i rentvannstanken. Pass også 
på at det ikke suges opp slike stoffer i apparatet.
Bruk enheten kun på harde gulv med vanntett be-
legg (f.eks lakkert parkettgulv, emaljerte fliser, lino-
leum).
Bruk ikke enheten til rengjøring av tepper eller hel-
dekkende teppegulv.
Før ikke enheten over gulvgitre for konvektorvar-
meanlegg. Utlekkende vann kan ikke absorberes 
av enheten når den føres over risten.
Ved lengre arbeidspauser og etter bruk må appara-
tet slås av med hovedbryteren/apparatbryteren og 
nettpluggen trekkes ut.
Maskinen skal ikke brukes ved temperaturer under 
0 °C.
Beskytt apparatet mot regn. Det må ikke oppbeva-
res utendørs.

OBS
Pass på at strømledningen ligger fullstendig i førings-
skinnen før du monterer håndtaksstangen.

OBS
* Sørg for å overholde doseringsanbefalingen for ren-
gjørings- og pleiemidler.



OBS

Apparatet kan bare ta opp væsker (maks. 140 ml) og 
størknet smuss.

Fei eller støvsug gulvet først. Da blir det fjernet smuss 
og løse partikler fra gulvet før den fuktige rengjøringen.
Kontroller gulvet på et lite synlig sted for vanntetthet før 
du bruker enheten. Må ikke brukes på vannfølsomme 
overflater, f.eks. ubehandlet korkgulv (fuktighet kan 
trenge inn og skade gulvet).

OBS
Straks enheten blir slått på, begynner rengjøringsvalse-
ne å rotere. Håndtaket må holdes fast slik at enheten 
ikke beveger seg av seg selv.
Sørg for at renvanntanken er fylt med vann og at brukt-
vanntanken er satt inn i enheten.

OBS
Tøm bruktvanntanken før du fyller renvanntanken. Der-
med hindres at bruktvanntanken renner over.

OBS
Ved lengre arbeidspauser anbefales det å plassere ap-
paratet i parkeringsstasjonen for å unngå skader på 
ømfintlige gulv, forårsaket av fuktige valser.

OBS
Rengjør apparatet når du er ferdig med arbeidet.

OBS
For å unngå luktdannelse må ferskvannstanken og spill-
vannstanken tømmes fullstendig forut for oppbevaring 
av apparatet.
La de våte valsene lufttørke (f.eks. på parkeringsstasjo-
nen). Ikke still de våte valsene til tørking i et lukket skap.



FARE

Apparatet inneholder elektriske komponenter og må 
derfor ikke holdes under rennende vann eller i beholde-
re fylt med vann � heller ikke ved rengjøring av appara-
tet.
OBS

Ved rengjøring av apparatet må de enkelte komponen-
tene (gulvhodedeksel, fersk- eller smussvannstank og 
ruller) fjernes og rengjøres separat. Selve apparatet kan 
tørkes av med en fuktig klut.

OBS
Spillvannstanken må rengjøres regelmessig for å unngå 
at smuss setter seg fast inni tanken.
OBS
Ikke rengjør gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-
paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-
kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik 
at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-
ne. Rengjøringsresultatet blir dårligere.

OBS
Rengjør gulvstykket dersom det er tilsmusset.
OBS
Ikke rengjør gulvstykkedekslet i oppvaskmaskinen: Ap-
paratets grunnfunksjon kan forringes dersom gulvstyk-
kedekslet trekker seg sammen i oppvaskmaskinen slik 
at avstrykerkanten ikke kan presse ordentlig mot valse-
ne. Rengjøringsresultatet blir dårligere.

OBS
Valsene bør skylles under vannkranen eller vaskes i 
oppvaskmaskinen etter hver gangs bruk, slik at det ikke 
bygger seg opp rester av rengjøringsmiddel på valsene, 
som på sikt kan føre til skumdannelse.
Dersom apparatet legges på gulvet for å ta ut valsene, 
må tankene for både rent vann og spillvann tømmes. På 
den måten unngås det at det siver ut væske fra tankene 
mens apparatet ligger på gulvet.

OBS
Bruk ikke tøymykner ved rengjøring i vaskemaskin. På 
den måten blir ikke mikrofiber skadet og rengjøringsval-
sene beholder rengjøringsevnen.
Rengjøringsvalsene må ikke tørkes i tørketrommel.
OBS
For å unngå skader på vaskemaskinen anbefaler vi at 
du legger rullene i et vaskenett og legger dette i vaske-
maskinen sammen med ekstra tøy.

OBS
Bruk av uegnede rengjørings- og pleiemidler kan øde-
legge enheten og føre til at garantien bortfaller.





OBS
Etter montering må ikke håndtaket lenger tas av fra ba-
sisapparatet.
Håndtaket kan bare tas av fra basisapparatet når appa-
ratet i forbindelse med service.

OBS
Pass på at forbindelseskabelen mellom basisapparatet 
og håndtaket ikke skades.
Trekk forsiktig, ellers kan apparatet bli skadet.

Det tas forbehold om tekniske endringer!
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Förutom anvisningarna i bruksanvisningen måste 
gällande allmänna säkerhets- och olycksfallsföre-
skrifter beaktas.
De varnings- och hänvisningsskyltar som finns på 
apparaten ger viktiga hänvisningar för riskfri drift.

FARA
Varnar om en omedelbart överhängande fara som kan 
leda till svåra personskador eller dödsfall.

VARNING
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
svåra personskador eller döden.

FÖRSIKTIGHET
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
lättare personskador.

OBSERVERA
Varnar om en möjligen farlig situation som kan leda till 
materiella skador.

FARA
Enheten innehåller elektriska komponenter och får där-
för inte hållas under rinnande vatten eller i behållare fyll-
da med vatten - inte heller för rengöring av enheten.

OBSERVERA
Observera följande tillvägagångssätt när 
du fyller på färskvattentanken under rengö-
ringsarbeten: 



FARA
Sänk inte ned enheten i vatten!
Kontrollera före användningen att apparaten och 
dess tillbehör befinner sig i ett oklanderligt tillstånd. 
Om tillståndet inte är korrekt får den inte tas i bruk.
Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gående bytas ut mot en originaldel.
Stäng av aggregatet och dra ut nätkontaken innan 
vård och skötselarbeten ska utföras.
Reparationer på apparaten får endast genomföras 
av en auktoriserad kundtjänst.
Maskinen innehåller elektriska komponenter - ren-
gör inte under rinnande vatten.
Stick inte in några ledande föremål (t.ex. skruv-
mejslar eller liknande) i laddningsuttaget.
Rör inte vid kontakter eller ledningar.
Uppgifterna om spänning på typskylten måste 
överensstämma med försörjningsspänningen.
Drag inte kabeln över vassa kanter och kläm inte 
ihop den.

VARNING
Maskinen får endast anslutas till ett nätuttag som 
installerats av elektriker enligt IEC 60364.
Maskinen får endast anslutas till växelström. Spän-
ningen ska motsvara den spänning som är angiven 
på maskinens typskylt.
Av säkerhetsskäl rekommenderar vi principiellt att 
pumpen används med jordfelsbrytare (max. 
30mA).

FARA
Risk för elektrisk stöt.

Ta aldrig tag i nätkontakten eller eluttaget med fuk-
tiga händer.
Använd inte laddaren när den är smutsig eller fuk-
tig.
Använd inte laddaren på platser där det finns risk 
för explosion.
Bär inte laddaren i nätsladden.
Använd och förvara bara laddaren inomhus.
Skydda nätsladden mot värme, skarpa kanter, olja 
och rörliga apparatdelar.
Undvik förlängningssladdar med flerkontaktsuttag 
och samtidig drift av flera apparater.
Tag inte nätkontakten ur vägguttaget genom att dra 
i sladden.
Täck inte över laddaren och håll ventilationsöpp-
ningar fria.
Öppna inte laddaren. Låt endast fackpersonal utfö-
ra reparationer.
Laddaren får endast användas för laddning av god-
kända, uppladdningsbara batterier. 
Vid synlig skada ska laddaren med laddkabel om-
gående bytas ut mot en originaldel.

FARA
Risk för elektrisk stöt.

Utsätt inte det uppladdningsbara batteriet för starkt 
solsken, värme samt eld.

VARNING
Det uppladdningsbara batteriet får bara laddas 
med den bifogade originalladdaren eller en laddare 
som godkänts av KÄRCHER.

Använd följande adapter:

Öppna inte batteriet, risk för kortslutning, dessut-
om kan irriterande ångor eller frätande vätska läcka 
ut.
Denna enhet innehåller batterier som inte går att 
byta ut.

FARA
Användaren måste använda apparaten enligt före-
skrifterna. Användaren ska ta hänsyn till förutsätt-
ningarna på platsen och kontrollera att ingen uppe-
håller sig i närheten vid arbete med maskinen.
Användning av maskinen i utrymmen med explo-
sionsrisk är förbjuden.
När maskinen används i riskområden ska motsva-
rande säkerhetsföreskrifter beaktas.
Använd inte maskinen när den har fallit ner tidigare, 
när den har synliga skador eller när den är otät.
Håll förpackningsfolien borta från barn, risk för 
kvävning!

VARNING
Aggregatet får inte användas av barn eller perso-
ner som inte har tillräcklig kunskap.
Denna apparat är ej avsedd att användas av perso-
ner med begränsade psykiska, sensoriska eller 
mentala egenskaper eller som saknar erfarenhet 
och/eller kunskap att hantera den, såvida de inte 
befinner sig under uppsikt av en person ansvarig 
för deras säkerhet eller har fått anvisningar från en 
sådan person om hur apparaten ska användas och 
har förstått vilka faror som kan uppstå vid använd-
ningen av apparaten. 
Barn får inte leka med apparaten.
Barn ska hållas under uppsikt för att garantera att 
de inte leker med maskinen.
Håll maskinen borta från barn medan den är påsla-
gen eller när den ännu inte har svalnat.
Rengöringen och användarunderhållet får inte utfö-
ras av barn om de inte står under uppsikt.
Använd eller förvara bara maskinen enligt beskriv-
ningen resp. bilden!

FÖRSIKTIGHET
Säkerställ innan all typ av arbete med eller på ma-
skinen dess stabilitet för att undvika olyckor eller 
sakskador på grund av att maskinen faller omkull.
Häll aldrig lösningsmedel, vätskor som innehåller 
lösningsmedel eller outspädda syror (t.ex. rengö-
ringsmedel, bensin, förtunning och aceton) i vat-



tentanken eftersom de angriper materialet i maski-
nen.
Lämna aldrig maskinen utan uppsikt så länge som 
den är i drift.
Håll kroppsdelar (t.ex. hår, fingrar) borta från de ro-
terande rengöringsvalsarna. 
Skydda händerna när golvhuvudet rengörs efter-
som du kan skada dig på vassa föremål (t.ex. split-
ter).
Skydda anslutningskabeln mot värme, vassa kan-
ter, olja och rörliga komponenter.

OBSERVERA
Starta bara maskinen när färskvattentanken och 
smutsvattentanken är insatta.
Sug inte upp vassa eller stora föremål (t.ex. glasbi-
tar, småsten, leksaker) med maskinen.
Fyll inte på ättiksyra, avkalkningsmedel, eteriska 
oljor eller liknande i färskvattentanken. Se även till 
att sådana ämnen inte sugs upp.
Använd bara maskinen på hårda golv med vatten-
fast yta (t.ex. lackad parkett, emaljerad klinker, lino-
leum).
Maskinen är inte lämplig för rengöring av mattor 
och heltäckningsmattor.
För inte maskinen över golvgaller till konvektorele-
ment. Vattnet som rinner ut kan inte sugas upp av 
maskinen när den förs över galler.
Stäng av maskinen på huvudbrytaren/maskinens 
strömbrytare och dra ur laddarens nätkontakt vid 
längre arbetspauser och efter användning.
Använd inte maskinen vid temperaturer under 
0 °C.
Skydda maskinen från regn. Får inte förvaras ut-
omhus.

OBSERVERA
Det är viktigt att nätsladden ligger helt i styrskenan inn-
an handtagslisten monteras.

OBSERVERA
*Dosera rengörings- eller skötselmedlet korrekt enligt 
anvisningarna.



OBSERVERA

Maskinen kan bara suga upp smuts och vätska (max. 
140 ml).

Sopa eller dammsug golvet innan du påbörjar arbetet. 
Detta gör att golvet är fritt från smuts/lösa partiklar före 
den fuktiga rengöringen.
Kontrollera om golvet tål vatten på ett ställe som inte 
syns väl innan maskinen används. Rengör inte vatten-
känsliga ytor som obehandlade korkgolv (fukt kan 
tränga in och skada golvet).

OBSERVERA
Direkt när maskinen startas börjar rengöringsvalsarna 
att rotera. Håll hårt i handtaget så att maskinen inte åker 
iväg.
Kontrollera att det finns vatten i färskvattentanken och 
att smutsvattentanken är insatt i maskinen.

OBSERVERA
Töm smutsvattentanken innan färskvattentanken fylls 
på. Det förhindrar att smutsvattentanken svämmar över.

OBSERVERA
Vid längre arbetsuppehåll rekommenderar vi att ställa 
maskinen i parkeringsstationen, för att undvika skador 
på känsliga golv till följd av de fuktiga valsarna.

OBSERVERA
Rengör maskinen när du är klar.



OBSERVERA
För att undvika luktutveckling måste färskvatten- och 
smutsvattentanken tömmas helt och hållet innan enhe-
ten läggs i förvar.
Låt våta valsar lufttorka, t.ex. i parkeringsstationen. Ställ 
dem inte för att torka i stängda skåp.

FARA

Enheten innehåller elektriska komponenter och får där-
för inte hållas under rinnande vatten eller i behållare fyll-
da med vatten - inte heller för rengöring av enheten.
OBSERVERA

När enheten ska rengöras måste de enskilda kompo-
nenterna (golvhuvudkåpa, färsk- och smutsvattenbe-
hållare och rullar) tas bort och rengöras separat. Själva 
enheten kan torkas av med en fuktig trasa.

OBSERVERA
För att undvika att smuts fastnar i tanken måste smuts-
vattentanken rengöras regelbundet.
OBSERVERA
Rengör inte golvhuvudkåpan i diskmaskinen. Maski-
nens grundfunktion kan påverkas om golvhuvudkåpan 
blir skev under diskningen, vilket innebär att avstrykar-
kanten inte längre trycker korrekt mot valsarna. Rengö-
ringsresultatet försämras i så fall.

OBSERVERA
Rengör golvhuvudet om det är smutsigt.
OBSERVERA
Rengör inte golvhuvudkåpan i diskmaskinen. Maski-
nens grundfunktion kan påverkas om golvhuvudkåpan 
blir skev under diskningen, vilket innebär att avstrykar-
kanten inte längre trycker korrekt mot valsarna. Rengö-
ringsresultatet försämras i så fall.

OBSERVERA
Valsarna ska rengöras under vattenkranen eller i tvätt-
maskinen efter varje användning, så att det inte bildas 
några rengöringsmedelsrester som med tiden kan leda 
till skumbildning.
Töm färskvatten- och smutsvattentanken innan du läg-
ger maskinen på golvet för att ta ut valsarna. På så sätt 
undviker du att det rinner ut vätska ur tanken på golvet.

OBSERVERA
Använd inte sköljmedel vid rengöring i tvättmaskin. Mik-
rofibrerna skadas inte då och rengöringsvalsarna blir ef-
fektivare.
Rengöringsvalsarna kan inte torktumlas.
OBSERVERA
Vi rekommenderar att valsarna placeras i ett tvättnät 
och att tvättmaskinen fylls med ytterligare tvätt för att 
undvika skador på tvättmaskinen.



OBSERVERA
Olämpliga rengörings- och skötselmedel kan skada ma-
skinen och leda till att garantin upphör.



OBSERVERA
Ta inte bort handtaget från basenheten efter montering-
en.
Handtaget får endast tas bort från basenheten om ap-
paraten ska skickas på service.

OBSERVERA
Se till att anslutningskabeln mellan basenheten och 
handtaget inte skadas.
Dra försiktigt, annars kan enheten skadas.

Med reservation för tekniska ändringar!
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Tämän käyttöohjeen ohjeiden ohella on noudatet-
tava lakisääteisiä yleisiä turvallisuus- ja tapatur-
mantorjuntamääräyksiä.
Laitteeseen kiinnitetyt varoitus- ja opastuskilvet an-
tavat tärkeitä ohjeita turvallista käyttöä varten.

VAARA
Huomautus välittömästi uhkaavasta vaarasta, joka voi 
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka 
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi johtaa 
kuolemaan.

VARO
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka 
voi aiheuttaa vähäisiä vammoja.

HUOMIO 
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka 
voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

VAARA
Laite sisältää sähkökomponentteja, joten sitä ei saa pi-
tää juoksevan veden alla tai vedellä täytetyissä astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.

HUOMIO 
Noudata seuraavaa menettelytapaa, kun 
täytät puhdasvesisäiliön puhdistustöiden 
aikana: 



VAARA
Älä upota laitetta veteen!
Tarkasta laitteen ja varusteiden asianmukainen 
kunto ennen käyttöä. Jos kunto ei ole moitteeton, 
laitteen ja varusteiden käyttö ei ole sallittua.
Jos latauslaitteen latausjohdossa on näkyviä vauri-
oita, johto on korvattava välittömästi alkuperäis-
osalla.
Kytke laite pois päältä ennen kaikkia hoito- ja huol-
totöitä ja vedä virtapistoke irti pistorasiasta.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorittaa laitet-
ta koskevia korjaustöitä.
Laitteessa on sähköisiä rakenneosia - älä puhdista 
sitä juoksevassa vedessä.
Älä työnnä sähköä johtavia esineitä (esim. ruuvi-
meisseliä tai vastaavaa) latauspistorasiaan.
Älä kosketa mitään kontakteja tai johtoja.
Tyyppikilvessä ilmoitetun jännitteen on oltava 
sama kuin syöttöjännitteen.
Älä vedä verkkoliitäntäjohtoa terävien reunojen yli 
äläkä litistä sitä.

VAROITUS
Laitteen liittäminen on sallittu ainoastaan sähkölii-
täntään, joka on sähköasentajan toimesta asennet-
tu IEC 60364:n mukaisesti.
Liitä laite ainoastaan vaihtovirtaan. Jännitteen on 
oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessä ilmoitettu 
jännite.
Suosittelemme turvallisuussyistä, että laitetta käy-
tetään aina vikavirtasuojakytkimen (maks. 30 mA) 
kautta.

VAARA
Sähköiskun vaara

Älä koskaan tartu märillä käsillä virtapistokkeeseen 
ja pistorasiaan.
Älä käytä latauslaitetta, jos se on likainen tai mär-
kä.
Älä käytä latauslaitetta räjähdysalttiissa tiloissa.
Älä kanna latauslaitetta verkkojohdosta.
Käytä ja säilytä latauslaitetta vain kuivissa tiloissa.
Suojaa verkkojohto kuumudelta, öljyltä ja liikkuvilta 
laitteenosilta.
Vältä sellaisten jatkojohtojen käyttöä, jossa on use-
ampi pistoke sekä useiden laitteiden samanaikais-
ta käyttöä.
Älä vedä irrota verkkojohtoa pistokkeestaan vetä-
mällä johdosta.
Älä peitä latauslaitetta tai sen ilmastointiaukkoja. 
Älä avaa latauslaitetta. Vain ammattilaiset saavat 
suorittaa laitteen korjaustoimenpiteitä.
Käytä latauslaitetta vain hyväksyttyjen akkupakka-
usten lataamiseen.
Jos latauslaitteen latausjohdossa on näkyviä vauri-
oita, johto on korvattava välittömästi alkuperäis-
osalla.

VAARA
Sähköiskun vaara

Älä altista akkua voimakkaalle auringonsäteilylle, 
kuumuudelle tai tulelle.

VAROITUS
Lataa akku vain mukana olevalla alkuperäislataus-
laitteella tai KÄRCHER:in hyväksymällä latauslait-
teella.

Käytä seuraavaa adapteria:

Älä avaa akkua, vaarana on oikosulun muodostu-
minen, lisäksi akusta voi poistua ärsyttäviä höyryjä 
tai syövyttäviä nesteitä.
Tämä laite sisältää akkuja, joita ei voi vaihtaa.

VAARA
Käyttäjän on käytettävä laitetta tarkoituksenmukai-
sesti. Käyttäjä on huomioitava paikalliset olosuh-
teet ja työskennellessään laitteen kanssa huomioi-
tava ympäristössä oleskelevat henkilöt.
Käyttö räjähdysalttiilla alueilla on kielletty.
Käytettäessä laitetta vaara-alueilla on noudatetta-
va vastaavia turvallisuusmääräyksiä.
Laitetta ei saa käyttää, jos se on aikaisemmin pu-
donnut, näkyvästi vaurioitunut tai epätiivis.
Pidä pakkausfoliot lasten ulottumattomissa, tukeh-
tumisvaara!

VAROITUS
Lapset tai henkilöt, jotka eivät ole saaneet opastus-
ta asiaan, eivät saa käyttää laitetta.
Laitetta eivät saa käyttää sellaiset henkilöt, joilla on 
rajoittuneet fyysiset, aistimukselliset tai henkiset 
kyvyt tai, joilta puuttuu laitteen käyttämiseen tarvit-
tavaa kokemusta ja/tai tietoa, paitsi jos heidän tur-
vallisuudestaan vastaava henkilö valvoo heitä tai 
on antanut heille laitteen käyttämiseen tarvittavat 
ohjeet. 
Lapset eivät saa leikkiä laitteen kanssa.
Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että he 
eivät leiki laitteella.
Pidä laite etäällä lapsista, kun se on kytkettynä 
päälle tai ei ole vielä jäähtynyt.
Lapset eivät saa ilman valvontaa suorittaa laitteen 
puhdistus- tai huoltotoimenpiteitä.
Käytä ja säilytä laitetta vain kuvausten tai kuvien 
mukaisesti!

VARO
Varmista ennen laitteen jokaista käyttämistä tai sii-
hen kohdistuvaa toimenpidettä, että laite seisoo 
kantavalla alustalla tukevasi paikallaan, jotta välty-
tään laitteen kaatumisen aiheuttamilta onnetto-
muuksilta tai vaurioilta.
Älä koskaan täytä liuottimia, liuotinpitoisia nesteitä 
tai laimentamattomia happoja vesisäiliöön (esim. 
puhdistusaineita, bensiiniä, maaliohenteita tai ase-
tonia), koska ne syövyttävät laitteessa käytettyjä 
materiaaleja.



Älä koskaan jätä laitetta valvomatta niin kauan, kun 
se on käytössä.
Pidä ruumiinosat (esim. hiukset, sormet) kaukana 
pyörivistä puhdistusteloista. 
Suojaa kädet, kun puhdistat lattiapäätä, sillä terä-
vät esineet aiheuttavat loukkaantumisvaaran 
(esim. tikut).
Pidä yhdysjohto kaukana kuumuudesta, terävistä 
reunoista, öljystä ja liikkuvista laitteen osista.

HUOMIO 
Kytke laite päälle vain, kun puhdasvesisäiliö ja lika-
vesisäiliö on asetettu paikoilleen.
Laitteella ei saa kerätä teräviä tai suuria esineitä 
(esim. sirpaleita, pikkukiviä, leikkikalun osia).
Älä laita puhdasvesisäiliöön etikkahappoa, kalkin-
poistoainetta, eteerisiä öljyjä tai vastaavia aineita. 
Varmista myös, ettei näitä aineita kerätä.
Laitetta saa käyttää vain koville lattioille, joissa on 
vedenkestävä pinta (esim. lakattu parketti, ema-
loidut kaakelit, linoleumi).
Laitetta ei saa käyttää mattojen tai kokolattiamatto-
jen puhdistamiseen.
Laitetta ei saa viedä konvektorilämmittimien pohja-
verkkojen yli. Laite ei pysty ottamaan vastaan ulos-
valuvaa vettä, jos sitä viedään verkon yli.
Kytke laite pois päältä pääkytkimestä/laitekytki-
mestä ja irrota laturin verkkopistoke pitkien työtau-
kojen ajaksi ja käytön jälkeen.
Laitetta ei saa käyttää alle 0 °C lämpötiloissa.
Suojaa laite sateelta. Älä säilytä laitetta ulkona.

HUOMIO 
Varmista, että virtajohto on koko matkalta ohjauskiskos-
sa ennen kahvalistan asentamista.

HUOMIO 
*Puhdistus- tai hoitoaineen annostelusuositukseen on 
kiinnitettävä huomiota.



HUOMIO 

Laitteella voi kerätä vain kuivunutta likaa ja nesteitä 
(enint. 140 ml).

Lakaise tai imuroi lattia ennen työn aloittamista. Näin 
lattiasta poistetaan lika ja irralliset hiukkaset jo ennen 
kosteaa puhdistusta.
Tarkasta lattian vedenkestävyys ennen laitteen käyttöä 
jostain huomaamattomasta kohdasta. Mitään vedelle 
herkkiä pintoja kuten käsittelemättömiä korkkilattioita ei 
saa puhdistaa (kosteutta voi päästä sisään lattiaan ja 
vaurioittaa sitä).

HUOMIO 
Heti kun laite käynnistetään, puhdistustelat alkavat pyö-
riä. Jotta laite ei liiku itsestään, sitä täytyy pitää käden-
sijasta kiinni.
Varmista, että puhdasvesisäiliö on täytetty vedellä ja li-
kavesisäiliö asetettu laitteeseen.

HUOMIO 
Tyhjennä likavesisäiliö ennen puhdasvesisäiliön täyt-
töä. Näin voidaan välttää likavesisäiliön ylivuotaminen.

HUOMIO 
Suosittelemme laittamaan laitteen pitkien työtaukojen 
ajaksi pysäköintiasemaan, jotta märät telat eivät vauri-
oita herkkiä lattioita.

HUOMIO 
Puhdista laite töiden päättymisen jälkeen.



HUOMIO 
Hajujen muodostumisen välttämiseksi tuorevesi- ja jäte-
vesisäiliö on tyhjennettävä kokonaan ennen laitteen va-
rastointia.
Anna märkien telojen kuivua ilmassa (esim. pysäköinti-
asemassa). Älä laita märkiä teloja suljettuihin kaappei-
hin kuivumaan.

VAARA

Laite sisältää sähkökomponentteja, joten sitä ei saa pi-
tää juoksevan veden alla tai vedellä täytetyissä astiois-
sa, ei edes laitteen puhdistamista varten.
HUOMIO 

Yksittäiset komponentit (lattiapään kansi, puhdas- ja li-
kavesisäiliö sekä rullat) on irrotettava puhdistusta var-
ten ja ne puhdistettava erikseen. Laite voidaan pyyhkiä 
kostealla liinalla.

HUOMIO 
Likavesisäiliö on puhdistettava säännöllisesti, jotta lika 
ei jää kiinni säiliöön.
HUOMIO 
Älä puhdista lattiapään suojusta astianpesukoneessa: 
laitteen perustoiminta voi heikentyä, jos lattiapään suo-
jus käyristyy pesussa ja kaavinreuna ei enää paina oi-
kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

HUOMIO 
Puhdista lattiapää, jos se on likainen.
HUOMIO 
Älä puhdista lattiapään suojusta astianpesukoneessa: 
laitteen perustoiminta voi heikentyä, jos lattiapään suo-
jus käyristyy pesussa ja kaavinreuna ei enää paina oi-
kein teloihin. Puhdistustulos heikkenee.

HUOMIO 
Telat tulisi pestä aina käytön jälkeen vesihanan alla tai 
pesukoneessa, jotta teloihin ei muodostu puhdistusai-
nejäämiä, jotka voivat ajan mittaan johtaa vaahdon 
muodostumiseen.
Jos laite käännetään lattialle telojen poistamista varten, 
puhdas- ja likavesisäiliöt on tyhjennettävä. Näin nesteet 
eivät pääse valumaan säiliöstä lattialle.

HUOMIO 
Pesukoneessa pestäessä ei saa käyttää huuhteluainei-
ta. Siten mikrokuituja ei vahingoiteta ja puhdistustelat 
säilyttävät suuren puhdistustehonsa.
Puhdistustelat eivät sovellu kuivattavaksi kuivausko-
neessa.
HUOMIO 
Pesukoneen vahingoittumisen välttämiseksi suositte-
lemme asettamaan rullat pyykkipussiin ja lisäämään pe-
sukoneeseen ylimääräistä pyykkiä.



HUOMIO 
Soveltumattomien puhdistus- ja hoitoaineiden käyttö voi 
vaurioittaa laitetta ja johtaa takuusuoritusten raukeami-
seen.



HUOMIO 
Älä irrota kädensijaa enää peruslaitteesta sen kokoami-
sen jälkeen.
Kädensijan saa irrottaa peruslaitteesta vain, jos laite lä-
hetetään huoltoon.

HUOMIO 
Varmista, että peruslaitteen ja kädensijan välinen liitos-
kaapeli ei vaurioidu.
Vedä varovasti, sillä muuten laite voi vaurioitua.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään!



www.kaercher.com/REACH

       
       

      -
.

      
     , 

      
.

       
          

     -      
.

      
      -
,      
: 



    ,   
        -

.

     ,  
         

.

     ,  
      .

     ,  
       .

     !
          

     .  -
      , 

   .
       

      -
 .

       
     
     .

      
     -

  .
       

     .
    ( . .  

 )   .
     .

        
    .

       
     .

        -
       -

-     IEC 
60364.

      -
.          

    .
       

      
   (  30mA).

 .
        

  .
   ,   -

  .

     ,  
  .

       -
.

      -
 .

      -
 ,  ,   -

  .
      -

      
 .

       -
     .

       
  .

   .   -
    .

      
    .

       
      -

 .

 .
       

,   .

       -
        -

   KÄRCHER.
   :

   ,  -
 ,     

    .
      -
.

       -
   .    

   ,     
        

  .
      -

  .
       -
       

.
   ,    -

,       .
       

,   !

        
         

 .



        
   ,   

     /  
,       

         
        -

      -
. 

        .
      , 

         -
.

     ,   
     .

        -
    .

      
    /   !

        -
    ,    -

      .
       , 
        

( . . , ,  -
  ),      

  .
        -
,    .
     ( . . , ) 

      -
  . 

      -
   ,    -

    ( . . ).
      , 
 ,     

.

      -
        

 .
       -

    ( . . , 
,  ).

        
,  ,     -
 . ,    -

   .
      -

    ( . .  
,  , ).

       
  .

       -
     -

.       -
        

  .
      
   ,    
    /     

     .

      
  0 °C.

     .  -
     .

         
         

 .



*       
   .

         
(  140 ml).

     ,   -
   .   -

         -
    .

   ,    
        .  -

      -
,  . .     (  -
        -
   ).

      -
   .      -
      ,    

  .
        

         
  .



     ,   
  .    -

    .

    , -
       -
        -

    .

   ,   -
.

         
       -

    .
       

 ( . .   ),   
       -

.

       
          

     -      
.

    ,    
      -

 (   ,    
 , ).    

     .

       ,   
     .

       -
 :       
  ,     -

        
        -
.     -

.



  ,    -
.

       -
 :       
  ,     -

        
        -
.     -

.

         
        , 

      
 ,        

      .
       -
     ,   -

        -
 . ,      

 ,      .

       -
 . ,     
       

   .
       -

.

     ,   
        

     .

     
 ,      

        .





        
   .

        -
         

.

        -
       .

 ,    -
   .

    !



www.kaercher.com/REACH

Kullanm klavuzundaki uyarlarn yannda yerel yö-
netimin belirledi i güvenlik ve kaza önleme talimat-
lar dikkate alnmaldr.
Cihazn üzerindeki uyar ve bilgi tabelalar tehlike-
siz kullanm için önemli bilgiler verir.

TEHLIKE
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olan di-
rekt bir tehlikeye yönelik uyar.

UYARI
A r bedensel yaralanmalar ya da ölüme neden olabile-
cek olas tehlikeli bir duruma yönelik uyar.

TEDBIR
Hafif yaralanmalara neden olabilecek olas tehlikeli bir 
duruma yönelik uyar.

DIKKAT
Maddi hasarlara neden olabilecek olas tehlikeli bir du-
ruma yönelik uyar.

TEHLIKE
Cihaz elektrikli parçalar içerir ve bu nedenle temizlen-
mek için olsa bile, akan su altnda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamaldr.

DIKKAT
Temizlik i leri srasnda temiz su deposunu 
doldururken lütfen a a daki hareket tarz-
na dikkat edin: 



TEHLIKE
Cihaz suya daldrmayn!
Cihaz ve aksesuarlar kullanmadan önce kontrol 
edin. E er hasar veya eksik var ise kullanlmamal-
dr.
Görülür bir hasar olmas durumunda, arj cihazn 
arj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-

jinal parçayla de i tirin.
Bütün bakm ve temizlik çal malarnda cihaz ka-
patlmal ebeke kablosu prizden çkartlmaldr.
Cihazdaki onarm çal malar sadece yetkili mü te-
ri hizmeti tarafndan gerçekle tirilebilir.
Cihaz elektrikli yap parçalar içermektedir, bu par-
çalar akar su altnda ykamayn.

arj fi ine iletken cisimler (Örn; tornavida ya da 
benzeri) sokmayn.
Kontaklara veya hatlara dokunmayn.
Tip etiketindeki gerilim bilgileri besleme gerilimiyle 
ayn olmaldr.

ebeke ba lant kablosunu keskin kenarlar üzerin-
den çekmeyin ve sk trmayn. 

UYARI
Cihaz, sadece IEC 60364 uyarnca bir elektrik 
montörü tarafndan yaplmas zorunlu olan bir elek-
trik ba lantsna ba lanmaldr.
Cihaz sadece alternatif akma ba layn. Gerilim, 
cihazn tip plaketiyle ayn olmaldr.
Güvenlik nedenleriyle, cihazn prensip olarak bir 
hatal akm koruma alteri (maksimum 30mA) üze-
rinden çal trlmasn öneriyoruz.

TEHLIKE
Elektrik çarpmas tehlikesi.

Elleriniz slak veya nemliyken fi i ve prizi kesinlikle 
tutmayn.

arj cihazn kirli ve slak durumda kullanmayn.
arj cihazn patlama tehlikesi bulunan ortamlarda 

çal trmayn.
arj cihazn elektrik kablosundan ta mayn.
arj cihazn sadece kuru mekanlarda kullann ve 

depolayn.
Elektrik kablosunu s, keskin kenarlar, ya  ve ha-
reketli cihaz parçalarnda uzak tutun.
Çoklu prize sahip uzatma kablolar ve birden çok ci-
hazn ayn anda çal masn önleyin.

ebeke fi ini, elektrik kablosundan çekerek priz-
den çkartmayn.

arj cihaznn üstünü örtmeyin ve arj cihaznn ha-
valandrma kanallarn açk tutun.

arj cihazn açmayn. Onarmlar sadece teknik 
personelin yapmasn sa layn.

arj cihazn, sadece izin verilen akü gruplarnn 
arj edilmesi için kullann.

Görülür bir hasar olmas durumunda, arj cihazn 
arj kablosu ile birlikte zaman kaybetmeden bir ori-

jinal parçayla de i tirin.

TEHLIKE
Elektrik çarpmas tehlikesi.

Aküyü güçlü güne   n, s ve ate e maruz brak-
mayn.

UYARI
Aküyü sadece birlikte teslim edilen orijinal arj ciha-
z ya da KÄRCHER tarafndan onaylanm  bir arj 
cihazyla arj edin.

A a daki adaptörü kullann:

Aküyü açmayn, ksa devre tehlikesi bulunmakta-
dr, ek olarak tahri  edici buharlar ya da yakc sv-
lar d ar çkabilir.
Bu cihaz, de i tirilemeyen aküler içerir.

TEHLIKE
Kullanc, cihaz talimatlara uygun olarak kullan-
mak zorundadr. Yerel ko ullar dikkate almal ve 
çal ma esnasnda çevredeki ki ilere dikkat etmeli-
dir.
Patlama tehlikesi olan bölgelerde cihazn çal trl-
mas yasaktr.
Tehlikeli alanlarda cihazn kullanlmas durumunda 
gerekli emniyet tedbirlerinin dikkate alnmas gere-
kir.
Daha önceden yere dü mü se, görülür ekilde ha-
sarlysa veya szdryorsa cihaz kullanmayn.
Ambalaj folyolarn çocuklardan uzak tutun, bo ul-
ma tehlikesi bulunmaktadr!

UYARI
Cihaz çocuklar veya e itimsiz ki iler tarafndan kul-
lanlmamaldr.
Bu cihaz, güvenlikten sorumlu bir ki inin gözetimi 
altnda veya cihazn nasl kullanlmas gerekti i ko-
nusunda ve bu kullanm neticesinde ortaya çkan 
tehlikeler hakknda talimatlar alm  olmayan kstl 
fiziksel, duyusal ya da ruhsal yeteneklere sahip, 
deneyimi ve/veya bilgisi az olan ki iler tarafndan 
kullanm için üretilmemi tir. 
Çocuklar cihazla oynamamaldr.
Cihazla oynamamalarn sa lamak için çocuklar 
gözetim altnda tutulmaldr.
Açk oldu u veya so umam  oldu u sürece cihaz 
çocuklardan uzak tutun.
Çocuklar gözetim olmadan temizlik ve kullanc ba-
km yapmamaldr.
Cihaz sadece açklamaya veya ekle uygun olarak 
çal trn veya depolayn!

TEDBIR
Cihazla veya cihazdaki tüm çal malardan önce, ci-
hazn devrilmesi nedeniyle kazalar ya da hasarlar 
önlemek için devrilme emniyetinin sa lanm  oldu-

undan emin olun.
Cihaza zarar verebilecekleri için çözücü madde, 
çözücü madde içeren svlar veya inceltilmemi  
asitleri (ör. temizleme maddeleri, benzin, boya in-



celtici ve aseton) kesinlikle su deposuna doldurma-
yn.
Cihaz çal r durumdayken cihaz hiçbir zaman gö-
zetimsiz durumda brakmayn.
Uzuvlar (örn. saç, parmak) dönen temizlik silindir-
lerinden uzakta tutun. 
Zemin kafasn temizlerken ellerinizi koruyun, çün-
kü sivri cisimler nedeniyle yank tehlikesi vardr (ör. 
kymk).
Ba lant kablosunu scaktan, keskin kenarlardan, 
ya dan ve hareketli parçalardan uzak tutun.

DIKKAT
Cihaz sadece temiz su deposu ve kirli su deposu 
takl oldu unda çal trn.
Cihazla keskin veya büyük cisimler (ör. cam krkla-
r, çakl ta lar, oyuncak parçalar) alnamaz.
Temiz su haznesine asetik asit, kireç giderici, uçu-
cu ya  veya benzeri maddeler doldurmayn. Bu 
maddelerin alnmamasna da ayn ekilde dikkat 
edilmelidir.
Cihaz sadece kaplamas suya dayankl (örn. cilal 
parke, emaye fayanslar, linolyum) sert zeminlerde 
kullann.
Cihaz hal ya da hal zeminin temizli i için kullan-
mayn.
Cihaz konvektör kaloriferlerin zemin zgaras üze-
rinden geçirmeyin. Izgara üzerinden geçirildi inde, 
d ar szan su cihaz tarafndan toplanamaz.
Uzun çal ma molalarnda ve kullanmdan sonra ci-
haz ana alterden / cihaz alterinden kapatn ve 
arj aletinin ebeke fi ini çekin.

Cihaz, 0 °C nin altndaki scaklklarda çal trlma-
maldr.
Cihaz ya murdan koruyun. Açk alanda saklama-
yn.

DIKKAT
Tutamak çubu u taklmadan önce, elektrik kablosunun 
kesintisiz olarak klavuz ray içinde olmasna dikkat edil-
melidir.

DIKKAT
*Temizleme ya da bakm maddesinin dozaj önerilerini 
dikkate aln.



DIKKAT

Cihaz sadece kurumu  kir ve svlar (maks. 140 ml) ala-
bilir.

e ba lamadan önce zemini süpürün veya vakumla te-
mizleyin. Böylece slak temizleme i leminden önce ze-
min, kir ve gev ek parçacklardan arndrlr.
Cihaz kullanmadan önce zemini su dayankll  açsn-
dan dikkat çekmeyen bir noktada kontrol edin. Örn. i -
lenmemi  mantar zeminler gibi suya hassasiyeti olan 
kaplamalar temizlemeyin (nem içeri szabilir ve zemine 
zarar verebilir).

DIKKAT
Cihaz çal trld  anda temizlik silindirleri dönmeye 
ba lar. Cihazn kendi kendine hareket etmemesi için tu-
tamak skca tutulmaldr.
Temiz su deposuna su doldurulmu  olmasn ve kirli su 
deposunun cihaza takl olmasn sa layn.

DIKKAT
Lütfen temiz su deposunu doldurmadan önce kirli su de-
posunu bo altn. Böylece kirli su deposunun ta mas 
önlenir.

DIKKAT
Uzun çal ma molalarnda hassas zeminlerde slak si-
lindirler nedeniyle hasarlar önlemek için cihazn park is-
tasyonuna yerle tirilmesi önerilir.

DIKKAT
 bittikten sonra cihaz temizleyin.



DIKKAT
Koku olu masn önlemek için, cihaz kaldrlmadan 
önce temiz su ve kirli su depolarnn tümüyle bo altlma-
s gerekir.
Islak silindirleri havada kurumaya brakn (ör. park istas-
yonunda), slak silindirleri kapal dolaplara koymayn.

TEHLIKE

Cihaz elektrikli parçalar içerir ve bu nedenle temizlen-
mek için olsa bile, akan su altnda veya suyla dolu kap-
larda tutulmamaldr.
DIKKAT

Cihaz temizlemek için, tekli parçalar (zemin kafas ka-
pa , temiz ve kirli su deposu ve silindirler) ayr ayr sö-
külüp temizlenmelidir. Cihazn kendisi nemli bir bezle si-
linebilir.

DIKKAT
Depoda kirin yap mamas için kirli su deposu düzenli 
olarak temizlenmelidir.
DIKKAT
Zemin kafas kapa n bula k makinesinde ykamayn: 
Zemin kafas kapa  ykama i lemi nedeniyle çeker ve 
syrma kenar silindirlere do ru ekilde bastrmazsa ci-
hazn temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-
me sonucu kötüle ir.

DIKKAT
Kirlenme durumunda zemin kafasn temizleyin.
DIKKAT
Zemin kafas kapa n bula k makinesinde ykamayn: 
Zemin kafas kapa  ykama i lemi nedeniyle çeker ve 
syrma kenar silindirlere do ru ekilde bastrmazsa ci-
hazn temel fonksiyonu olumsuz etkilenebilir. Temizle-
me sonucu kötüle ir.

DIKKAT
Silindirler her kullanmdan sonra su muslu unun altnda 
temizlenmeli veya çama r makinesinde ykanmaldr, 
bu sayede silindirlerde zamanla köpük olu umuna yol 
açan temizleme maddesi artklar kalmaz.
Silindirleri çkarmak için cihaz zemine braklacaksa te-
miz su ve kirli su deposu bo altlmaldr. Bu sayede ze-
minde dururken depolardan sv szmas önlenir.

DIKKAT
Çama r makinesinde ykarken yumu atc kullanma-
yn. Böylelikle mikro elyaf zarar görmez ve temizleme 
silindirleri yüksek temizleme etkisini korur.
Temizleme silindirleri kurutucuda kurutmak için uygun 
de ildir.
DIKKAT
Çama r makinesinin hasar görmesini önlemek için, si-
lindirleri bir çama r filesine yerle tirmenizi ve çama r 
makinesine ilave çama r atmanz öneririz.



DIKKAT
Uygun olmayan temizleme ve bakm maddelerinin kul-
lanlmas cihaza zarar verebilir ve garanti hizmetlerinin 
sonlanmasna neden olabilir.



DIKKAT
Cihaz monte edildikten sonra tutamak ana cihazdan sö-
külmemelidir.
Tutamak ana cihazdan sadece cihaz servise gönder-
mek amacyla sökülebilir.

DIKKAT
Lütfen ana cihaz ile tutamak arasndaki ba lant kablo-
sunun zarar görmemesine dikkat edin.
Dikkatlice çekin, aksi takdirde cihaz zarar görebilir.

Teknik de i iklik yapma hakk sakldr!
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Az üzemeltetési útmutatóban szerepl  megjegyzé-
sek mellett a törvényhozó általános biztonsági- és 
baleset elhárítási el írásait is figyelembe kell venni.
A készüléken elhelyezett figyelmeztet  és tájékoz-
tató táblák fontos információkat tartalmaznak a biz-
tonságos üzemeletetéshez.

VESZÉLY
Közvetlenül fenyeget  veszélyre való figyelmeztetés, 
amely súlyos testi sérüléshez vagy halálhoz vezet.

FIGYELMEZTETÉS
Lehetséges veszélyes helyzetre való figyelmeztetés, 
amely súlyos testi sérüléshez vagy halálhoz vezethet.

VIGYÁZAT
Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes helyzetre, 
amely könny  sérüléshez vezethet.

FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre való figyelmeztetés, 
amely anyagi kárhoz vezethet.

VESZÉLY
A készülék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért 
nem szabad folyó víz alatt vagy vízzel töltött tartályok-
ban tartani - még a készülék tisztításához sem.

FIGYELEM
A friss víz tartály tisztási munkák közben 
való feltöltése során ügyeljen az alábbi el-
járási módra: 



VESZÉLY
A készüléket ne mártsa vízbe!
A készülék és a tartozék el írásszer  állapotát 
használat el tt ellen rizni kell. Ha a készülék álla-
pota nem kifogástalan, akkor nem szabad használ-
ni.
A tölt készüléket és a tölt kábelt látható sérülés 
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.
Minden ápolási- és karbantartási munka megkez-
dése el tt kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a 
hálózati csatlakozót.
A készülék javítását csak erre jogosult ügyfélszol-
gálat végezheti.
A készülék elektromos alkatrészeket tartalmaz - ne 
tisztítsa folyóvíz alatt!
Ne helyezzen vezet  tárgyakat (pl. csavarhúzó 
vagy hasonló) a tölt  csatlakozó dugaszába.
Ne érintsen meg érintkezéseket vagy vezetékeket.
A feszültség adata a típustáblán meg kell, hogy 
egyezzen az ellátási feszültséggel.
A hálózati csatlakozókábelt ne húzza át éles sarko-
kon és ne csípje be.

FIGYELMEZTETÉS
A készüléket csak olyan elektromos csatlakozóhoz 
szabad csatlakoztatni, amelyet egy elektromos 
szakember az IEC 60364 szerint kivitelezett. 
A készüléket csak váltakozó áramhoz szabad csat-
lakoztatni. A feszültségnek meg kell egyeznie a ké-
szülék típus tábláján lév vel.
Biztonsági okokból alapvet en azt ajánljuk, hogy a 
készüléket hibaáram-véd kapcsolón (max. 30mA) 
keresztül üzemeltessék.

VESZÉLY
Áramütés veszélye.

A hálózati csatlakozóhoz és a dugaljhoz soha nem 
szabad nedves kézzel nyúlni. 
A tölt készüléket ne használja piszkos vagy ned-
ves állapotban.
A tölt készüléket ne üzemeltesse robbanásveszé-
lyes környezetben.
Ne vigye a tölt készüléket a hálózati kábelnél fog-
va.
A tölt készüléket csak száraz helyiségben szabad 
használni és tárolni.
A hálózati kábelt tartsa távol melegt l, éles pere-
mekt l, olajtól és a mozgó készülékrészekt l.
Kerülje a hosszabító kábelek többszörös dugaljjal 
és több készülékkel egyszerre történ  üzemelteté-
sét. 
A hálózati dugót ne a hálózati kábel húzásával tá-
volsítsa el a hálózati dugaljból.
A tölt készüléket ne takarja le és a tölt készülék 
szell z nyílásait tartsa szabadon.
A tölt készüléket ne nyissa fel. Javításokat csak 
szakemberrel végeztessen. 
A tölt  készüléket csak az engedélyezett akku cso-
magok töltésére használja.

A tölt készüléket és a tölt kábelt látható sérülés 
esetén haladéktalanul ki kell cserélni eredeti alkat-
részre.

VESZÉLY
Áramütés veszélye.

Az akkumulátort ne tegye ki er s napsütésnek, me-
legnek valamint t znek.

FIGYELMEZTETÉS
Az akkut csak a mellékelt eredeti tölt  készülékkel 
vagy a KÄRCHER által engedélyezett tölt  készü-
lékkel szabad tölteni.

Használja az alábbi adaptert:

Ne nyissa ki az akkut, fennáll a rövidzárlat veszé-
lye, továbbá izgató hatású g zök vagy maró folya-
dékok léphetnek ki.
Ez a készülék nem cserélhet  akkumulátorokat tar-
talmaz.

VESZÉLY
A felhasználónak a készüléket rendeltetésszer en 
kell használnia. Figyelembe kell vennie a helyi 
adottságokat, és a készülékkel való munka közben 
ügyelnie kell a környezetében lév  személyekre.
Az üzemeltetés robbanásveszélyes környezetben 
nem megengedett.
A készülék veszélyes területen történ  alkalmazá-
sa során figyelembe kell venni a megfelel  bizton-
sági el írásokat.
A készüléket nem szabad használni, ha el tte le-
esett, láthatóan sérült vagy szivárog.
A csomagoló fóliákat gyermekekt l távol kell tarta-
ni, fulladás veszélye áll fenn!

FIGYELMEZTETÉS
A készüléket nem használhatják gyermekek és 
olyan személyek, akiket nem tanítottak be a készü-
lék használatára.
Ez a készülék nem alkalmas arra, hogy korlátozott 
fizikai, érzékel  vagy szellemi képességgel rendel-
kez  vagy tapasztalat és/vagy ismeret hiányában 
lév  személyek használják, kivéve, ha a biztonsá-
gukért felel s személy felügyeli ket, vagy betaní-
tották ket a készülék használatára és megértették 
az ebb l ered  veszélyeket. 
Gyermekeknek nem szabad a készülékkel játsza-
ni!
Gyerekeket felügyelni kell, annak biztosításáért, 
hogy a készülékkel ne játszanak.
A készüléket tartsa gyermekekt l távol, amíg be 
van kapcsolva vagy még nem h lt le.
Tisztítást és felhasználó általi karbantartást nem 
szabad gyermekeknek felügyelet nélkül elvégezni.
A készüléket csak a leírásnak, ill. az ábrának meg-
felel  módon üzemeltesse vagy tárolja!



VIGYÁZAT
A készülékkel vagy a készüléken történ  bármilyen 
tevékenység el tt biztosítani kell a stabilitást, hogy 
elkerüljük a készülék felborulása általi baleseteket 
vagy rongálódásokat. 
Soha ne töltsön a víztartályba oldószert, oldószer-
tartalmú folyadékot vagy hígítás nélkül savat (pl. 
tisztítószert, benzint, festékhígítót és acetont), mi-
vel azok megtámadják a készülékben felhasznált 
anyagokat.
Az üzemben lév  készüléket soha ne hagyja fel-
ügyelet nélkül.
A testrészeket (pl. hajat, ujjakat) tartsa távol a forgó 
tisztítóhengerekt l. 
Védje kezeit a padlófej tisztítása során, mivel he-
gyes tárgyak (pl.szilánkok) miatt fennáll a sérülés 
veszélye.
Tartsa távol a csatlakozókábelt a h t l, az éles pe-
remekt l, az olajtól és a mozgó alkatrészekt l.

FIGYELEM
Csak akkor kapcsolja be a készüléket, ha a friss víz 
tartály és a szennyvíztartály be lett helyezve.
A készülékkel nem szabad hegyes vagy nagyobb 
tárgyakat (pl. cserepek, kavicsok, játékalkatrészek) 
felszedni.
A friss víz tartályba ne töltsön ecetsavat, vízk men-
tesít t, illóolajokat vagy hasonló anyagokat. Arra is 
ügyeljen, hogy ilyen anyagokat ne szedjen fel a ké-
szülékkel.
A készüléket csak vízálló bevonattal rendelkez  
kemény padlókon (pl. lakkozott parketta, zománco-
zott k lap, linóleum) használja.
Ne használja a készüléket sz nyegek vagy sz -
nyegpadlók tisztításához.
A készüléket ne vezesse a konvektoros f tés pad-
lórácsa fölé. A rács fölé vezetéskor a kilép  vizet a 
készülék nem tudja felszedni.
Hosszabb üzemszünet esetén, illetve használat 
után kapcsolja ki a készüléket a f kapcsolónál / ké-
szülékkapcsolónál, és húzza ki a tölt készülék há-
lózati csatlakozóját.
A készüléket 0 °C alatti h mérséklet esetén ne 
üzemeltesse.
A készüléket védje az es t l. Ne tárolja kültéren.

FIGYELEM
Ügyelni kell arra, hogy a kézi fogantyú szegélyének fel-
szerelése el tt a tápkábel teljesen a vezet sínben le-
gyen.



FIGYELEM
* Ügyeljen a tisztító-, ill. ápolószerek adagolási ajánlá-
sára.

FIGYELEM

A készülék csak megszáradt szennyez déseket és fo-
lyadékokat (max. 140 ml) képes felvenni.

A munka megkezdése el tt seperje vagy porszívózza 
fel a padlót. Így a padló már a nedves tisztítás el tt men-
tesíthet  a szennyez désekt l ill. a laza részecskékt l.
A készülék alkalmazása el tt egy felt nést nem kelt  
helyen ellen rizze a padlót vízállóság szempontjából. 
Ne tisztítson vízérzékeny burkolatokat, mint például ke-
zeletlen parafa padlókat (a nedvesség behatolhat és 
károsíthatja a padlót).

FIGYELEM
A készülék bekapcsolásakor a tisztítóhengerek forogni 
kezdenek. Ahhoz, hogy a készülék magától ne mozdul-
jon el, tartani kell a fogantyút.
Állapítsa meg, hogy a friss víz tartály fel van-e töltve víz-
zel és a szennyvíztartály be van-e helyezve a készülék-
be.

FIGYELEM
A friss víz tartály feltöltése el tt ürítse ki a szennyvíztar-
tályt. Így elkerülhet  a szennyvíztartály túlfolyása.

FIGYELEM
Hosszabb munkaszünetek esetére azt javasoljuk, hogy 
az érzékeny padlófelületek nedves hengerek általi káro-
sodásának megel zése érdekében helyezze a készülé-
ket a parkolóállomásra.



FIGYELEM
A munka befejezése után tisztítsa meg a készüléket.

FIGYELEM
A szagosodás elkerülése érdekében a készülék raktá-
rozásához a frissvíz-tartályt és a szennyvíztartályt telje-
sen ki kell üríteni.
A nedves hengereket a leveg n szárítsa meg (pl. a par-
kolóállomáson), ne szárítsa a nedves hengereket zárt 
szekrényben.

VESZÉLY

A készülék elektromos alkatrészeket tartalmaz, ezért 
nem szabad folyó víz alatt vagy vízzel töltött tartályok-
ban tartani - még a készülék tisztításához sem.
FIGYELEM

A készülék tisztításához az egyes alkatrészeket (padló-
fedelet, frissvíz- és szennyvíztartályt, valamint a henge-
reket) el kell távolítani és külön kell megtisztítani. Maga 
az eszköz nedves ruhával törölhet  le.

FIGYELEM
Annak érdekében, hogy a szennyez dések ne rakódja-
nak le a tartályban, a szennyvíztartályt rendszeresen 
meg kell tisztítani.
FIGYELEM
A padlófejburkolat tisztítását ne mosogatógéppel vé-
gezze: A készülék alapfunkciója sérülhet, ha a padlófej-
burkolat az öblítés hatására eldeformálódik, és a lehú-
zóél már nem nyomódik rá megfelel en a hengerekre. 
A tisztítási eredmény ennek hatására romlik.

FIGYELEM
Szennyez dés esetén tisztítsa meg a padlófejet.
FIGYELEM
A padlófejburkolat tisztítását ne mosogatógéppel vé-
gezze: A készülék alapfunkciója sérülhet, ha a padlófej-
burkolat az öblítés hatására eldeformálódik, és a lehú-
zóél már nem nyomódik rá megfelel en a hengerekre. 
A tisztítási eredmény ennek hatására romlik.

FIGYELEM
A hengereket minden használat után ki kell mosni víz-
csap alatt vagy mosógépben, hogy ne rakódhassanak 
le a hengerekben tisztítószer maradványok, amelyek 
id vel habképz dést okozhatnának.
Ha a készüléket lefekteti a padlóra a hengerek eltávolí-
tásához, akkor a frissvíz- és a szennyvíztartályt ki kell 
üríteni. Ezzel megel zhet , hogy a padlóra való lefekte-
tés során folyadékok lépjenek ki a tartályokból.

FIGYELEM
Mosógépben történ  tisztítás esetén ne használjon lá-
gyító hatású öblít t. Így a mikroszálak nem károsodnak, 
és a tisztítóhengerek megtartják nagy tisztító hatásukat.
A tisztítóhengerek szárítógéphez nem alkalmasak.



FIGYELEM
A mosógép károsodása elkerülésének céljából, helyez-
ze a hengereket egy szennyes ruha hálóba, majd he-
lyezze a mosógépbe a többi ruhával.

FIGYELEM
A nem megfelel  tisztítószerek és ápolószerek haszná-
lata károsíthatja a készüléket, és a garanciális szolgál-
tatások kizárásához vezethet.



FIGYELEM
A fogantyút az összeszerelés után már nem szabad el-
távolítani az alapkészülékr l.
A fogantyút csak akkor szabad levenni az alapkészülék-
r l, ha a készüléket szervizbe kell küldeni.

FIGYELEM
Figyeljen arra, hogy az alapkészülék és a fogantyú kö-
zötti összeköt  kábel ne károsodjon.
Óvatosan húzza, különben a készülék megsérülhet.

A m szaki adatok módosításának jogát fenntartjuk!
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Krom  pokyn  uvedených v návodu na pou�ití je 
nutné dodr�ovat v�eobecné bezpe nostní právní 
p edpisy.
�títek na p ístroji s varováním a pokyny uvádí d -
le�ité pokyny pro bezpe ný provoz.

NEBEZPE Í
Upozorn ní na bezprost edn  hrozící nebezpe í, které 
vede k t �kým fyzickým zran ním nebo k usmrcení.

VAROVÁNÍ
Upozorn ní na potencionáln  nebezpe nou situaci, kte-
rá by mohla vést k t �kým fyzickým zran ním nebo 
usmrcení.

UPOZORN NÍ
Upozorn ní na p ípadnou nebezpe nou situaci, která 
m �e vést k lehkým fyzickým zran ním.

POZOR
Upozorn ní na potenciáln  nebezpe nou situaci, která 
m �e mít za následek po�kození majetku.

NEBEZPE Í
P ístroj obsahuje elektrické sou ástky a proto se nesmí 
dr�et pod tekoucí vodu nebo pono it do nádoby plné 
vody - a to ani za ú elem i�t ní p ístroje.

POZOR
P i pln ní nádr�e na istou vodu v pr b hu 
i�t ní dodr�ujte následující postupy: 



NEBEZPE Í
Nepono ujte p ístroj do vody!
P ed pou�itím za ízení zkontrolujte za ízení a p í-
slu�enství, zda jsou v po ádku. Pokud jejich stav 
není bez závad, nesmí se za ízení pou�ívat.
Nabíje ku s nabíjecím kabelem p i viditelném po-
�kození neprodlen  vym te za originální náhrad-
ní díl.
Ne� za nete provád t jakoukoliv pé i nebo údr�bu, 
za ízení vypn te a vytáhn te zástr ku ze sít .
Ve�keré opravá ské práce na p ístroji smí provád t 
pouze autorizovaná servisní slu�ba firmy Kärcher.
P ístroj obsahuje elektrické konstruk ní prvky, kte-
ré se nesm jí istit pod tekoucí vodou.
Do nabíjecí zdí ky nezasunujte vodivé p edm ty 
(nap . �roubovák nebo podobné).
Nedotýkejte se kontakt  ani vedení.
Údaje o nap tí uvedené na typovém �títku musejí 
souhlasit s napájecím nap tím.
Sí ový kabel netahejte p es ostré hrany a zamezte 
jeho sk ípnutí.

VAROVÁNÍ
P ístroj smí být zapojen jen k takové el. p ípojce, 
která byla zabudována odborným elektriká em v 
souladu s normou IEC 60364.
P ístroj zapojujte pouze k p ípojkám se st ídavým 
proudem. Nap tí musí být shodné s údaji o nap tí 
na typovém �títku p ístroje.
Z bezpe nostních d vod  zásadn  doporu ujeme 
provozovat za ízení p es ochranný spína  proti 
zbytkovému proudu (maximáln  30 mA).

NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu elektrickým proudem.

Nikdy se nedotýkejte sí ové zástr ky ani zásuvky 
vlhkýma rukama.
Nabíje ku nepou�ívejte zne i�t nou ani mokrou.
Nabíje ku nepou�ívejte v prost edí s nebezpe ím 
výbuchu.
Nabíje ku nenoste ze sí ový kabel.
Nabíje ku pou�ívejte a ukládejte jen v suchých pro-
storách.
Sí ový kabel chra te p ed horkem, ostrými hrana-
mi, olejem a pohyblivými sou ástmi.
Nepou�ívejte prodlu�ovací kabely s více zásuvka-
mi a více p ipojenými p ístroji zárove .
Sí ovou zástr ku neodpojuje ze zásuvky taháním 
za sí ový kabel.
Nabíje ku nezakrývejte a v trací �t rbiny nechá-
vejte volné.
Nabíje ku neotvírejte. Opravy nechte provád t od-
borník m.
Nabíje ku pou�ívejte pouze k nabíjení schvále-
ných akumulátor .
Nabíje ku s nabíjecím kabelem p i viditelném po-
�kození neprodlen  vym te za originální náhrad-
ní díl.

NEBEZPE Í
Nebezpe í úrazu elektrickým proudem.

Akumulátor nevystavujte p ímému slune nímu zá-
ení, horku ani ohni.

VAROVÁNÍ
Nabíjení akumulátoru provád jte pouze v p ilo�ené 
originální nabíje ce nebo v nabíje ce schválené 
spole ností KÄRCHER.

Pou�ijte následující adaptér:

Akumulátory neotvírejte, existuje nebezpe í krát-
kého spojení a navíc z nich mohou vycházet drá�-
divé páry nebo vytékat �íravé kapaliny.
Tento p ístroj obsahuje akumulátory, které nelze 
vym nit.

NEBEZPE Í
U�ivatel musí p ístroj pou�ívat dle ur ení. P i práci 
s p ístrojem je u�ivatel povinen dbát místních pod-
mínek a brát ohled na osoby nacházející se okolí.
Provoz v prost edí s nebezpe ím výbuchu je zaká-
záno.
Pou�íváte-li za ízení v nebezpe ných prostorách, 
je t eba dodr�ovat p íslu�né bezpe nostní p edpi-
sy.
Nepou�ívejte p ístroj v p ípad , �e spadl na zem, je 
viditeln  po�kozen nebo net sní.
Balicí fólie uchovávejte mimo dosah d tí, hrozí ne-
bezpe í udu�ení!

VAROVÁNÍ
S p ístrojem nesmí pracovat d ti nebo osoby, které 
nebyly seznámeny s návodem k jeho pou�ití.
Toto za ízení není ur eno k tomu, aby je pou�ívaly 
osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo 
du�evními schopnostmi nebo osoby zcela bez zku-
�eností a/nebo znalostí, leda�e by tak inily pod 
dohledem osoby pov ené zaji�t ním jejich bez-
pe nosti nebo poté, co od ní obdr�ely instruktá�, 
jak se za ízením zacházet a uv domují si nebezpe-
ích, která s pou�íváním p ístroje souvisí. 

Není dovoleno, aby si d ti s p ístrojem hrály.
Na d ti je t eba dohlí�et, aby bylo zaji�t no, �e si 
se za ízením nebudou hrát.
Za ízení udr�ujte mimo dosah d tí, dokud je za-
pnutý nebo je�t  nevychladl.

i�t ní a údr�bu p ístroje nesmí provád t d ti bez 
dozoru.
P ístroj pou�ívejte a skladujte pouze dle popisu re-
sp. zobrazení!

UPOZORN NÍ
P ed v�emi innostmi na nebo s p ístrojem zajist -
te stabilitu p ístroje, aby bylo zabrán no poran -
ním nebo po�kozením následkem p eklopení p í-
stroje.
Do nádr�e na vodu nikdy nelijte rozpou�t dla, ka-
paliny obsahující rozpou�t dla nebo nez ed né ky-
seliny (nap . isticí prost edky, benzín, edidla do 



barev a aceton), napadly by materiály pou�ité v p í-
stroji.
Nikdy p ístroj nenechávejte bez dozoru, je-li v pro-
vozu.

ásti t la (nap . vlasy, prsty) dr�te stranou od rotu-
jících isticích válc . 
B hem i�t ní podlahové hlavice si chra te ruce, 
jeliko� hrozí nebezpe í zran ní o �pi até p edm ty 
(nap . t ísky).
Chra te spojovací kabel p ed horkem, ostrými hra-
nami, olejem a pohyblivými ástmi p ístroje.

POZOR
P ístroj zapínejte jen tehdy, kdy� je nasazena ná-
dr� na istou vodu a nádr� na �pinavou vodu.
P ístrojem se nesmí nasávat ostré nebo v t�í p ed-
m ty (nap . st epy, kamínky, sou ásti hra ek).
Nádr� na istou vodu nepl te kyselinou octovou, 
odstra ova em vodního kamene, éterickými oleji 
nebo podobnými látkami. Dbejte rovn � na to, aby 
se tyto látky nedostaly do p ístroje.
P ístroj pou�ívejte jen na tvrdé podlahy s vodot s-
ným nát rem (nap . lakované parkety, smaltované 
dla�dice, linoleum).
P ístroj není vhodný k i�t ní koberc  nebo kober-
cových podlah.
P ístrojem nep ejí�d jte p es podlahové m í�ky 
konvektorového topení. Vystupující vodu nem �e 
p ístroj zachytit, pokud je vedena p es m í�ku.
P i del�ích pracovních p estávkách a po pou�ití p í-
stroj vypínejte hlavním vypína em / spína em a od-
pojujte sí ovou zástr ku nabíje ky.
Za ízení neprovozujte p i teplotách po 0 °C.
P ístroj chra te p ed de�t m. Neskladujte venku.

POZOR
Je nutné zohlednit, �e elektrický kabel le�í p ed montá�í 
li�ty rukojeti ve vodicí kolejnici.

POZOR
Dodr�ujte doporu ené dávkování isticích, pop . o�et-
ovacích prost edk .



POZOR

P ístroj m �e nasávat pouze zaschlé ne istoty a kapa-
liny (max. 140 ml).

P ed zahájením prací zame te nebo vysajte podlahu. 
Tím se podlaha ji� p ed vlhkým i�t ním zbaví ne istot 
i volných ástic.

P ed pou�itím p ístroje vyzkou�ejte na nenápadném 
míst  na podlaze odolnost proti vod . Ne ist te s ním 
krytiny citlivé na vodu jako nap . neo�et ené korkové 
podlahy (vlhkost m �e proniknout dovnit  a podlahu po-
�kodit).

POZOR
Jakmile p ístroj zapnete, isticí válce se za nou otá et. 
Aby se p ístroj sám od sebe nepohyboval, musíte ruko-
je  pevn  dr�et.
Ujist te se, �e nádr� na istou vodu je napln ná vodou 
a v p ístroji je nasazená nádr� na �pinavou vodu.

POZOR
P ed pln ním nádr�e na istou vodu vyprázdn te nádr� 
na �pinavou vodu. Tím se zabrání p ete ení nádr�e na 
�pinavou vodu.

POZOR
V p ípad  del�í pracovních p estávek doporu ujeme 
postavit p ístroj do parkovací stanice, aby tak bylo za-
brán no po�kozením citlivých podlah mokrými válci.

POZOR
Po skon ení práce p ístroj o ist te.



POZOR
Aby se zabránilo vzniku zápachu, musí se p i skladová-
ní p ístroje zcela vyprázdnit nádr� na erstvou i zne i�-
t nou vodu.
Mokré válce nechte schnout na vzduchu (nap . na par-
kovací stanici), mokré válce nevkládejte k su�ení do 
uzav ených sk íní.

NEBEZPE Í

P ístroj obsahuje elektrické sou ástky a proto se nesmí 
dr�et pod tekoucí vodu nebo pono it do nádoby plné 
vody - a to ani za ú elem i�t ní p ístroje.
POZOR

Pro ú ely i�t ní p ístroje musíte sejmout jednotlivé 
komponenty (víko podlahové hlavice, nádr� na istou 
vodu a nádr� na �pinavou vodu a válce) a jednotliv  je 
vy istit. Samotný p ístroj m �ete ot ít vlhkým hadrem.

POZOR
Aby se ne istoty neusadily v nádr�i, je t eba nádr� na 
�pinavou vodu pravideln  istit.
POZOR
Kryt podlahové hlavice ne ist te v my ce na nádobí: 
Základní funkce p ístroje m �e být ovlivn na, kdy� se 
kryt podlahové hlavice procesem mytí v my ce na ná-
dobí zkroutí a hrana st ra e pak ji� správn  netla í na 
válce. Výsledek i�t ní se zhor�í.

POZOR
V p ípad  zne i�t ní vy ist te podlahovou hlavici.
POZOR
Kryt podlahové hlavice ne ist te v my ce na nádobí: 
Základní funkce p ístroje m �e být ovlivn na, kdy� se 
kryt podlahové hlavice procesem mytí v my ce na ná-
dobí zkroutí a hrana st ra e pak ji� správn  netla í na 
válce. Výsledek i�t ní se zhor�í.

POZOR
Válce by se m ly po ka�dém pou�ití vypláchnout pod 
vodovodním kohoutkem nebo vyprat v pra ce, aby se 
ve válcích neusadily zbytky isticího prost edku, které 
by asem mohli vést k tvorb  p ny.
V p ípad , �e je p ístroj polo�en na zem pro ú ely vy-
jmutí válc , nádr� na �pinavou vodu i nádr� na istou 
vodu se musí vyprázdnit. Tak se zabrání tomu, aby b -
hem odlo�ení p ístroje na zem neunikaly kapaliny z ná-
dr�í.

POZOR
P i i�t ní v pra ce nepou�ívejte avivá�ní prost edek. 
Mikrovlákna se tak nepo�kodí a isticí válce si zachova-
jí vysoký isticí ú inek.

isticí válce nejsou vhodné do su�i ky.
POZOR
Aby nedo�lo k po�kození pra ky, doporu ujeme umístit 
válce do sít  na prádlo a naplnit pra ku dal�ím prádlem.



POZOR
Pou�ití nevhodných isticích a o�et ovacích prost edk  
m �e p ístroj po�kodit a m �e vést k vylou ení záruky.



POZOR
Po sestavení ji� rukoje  ze základního za ízení nesní-
mejte.
Rukoje  se smí ze základního za ízení snímat pouze p i 
odeslání p ístroje do servisu.

POZOR
Dbejte na to, aby se nepo�kodil spojovací kabel mezi 
základním za ízením a rukojetí.
Táhn te opatrn , proto�e jinak m �e dojít k po�kození 
p ístroje.

Technické zm ny vyhrazeny.
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Poleg opozoril v navodilu za obratovanje se morajo 
upo�tevati splo�ni varnostni predpisi in predpisi za-
konodajalca o prepre evanju nesre .
Opozorilni napisi in napotki na napravi dajajo po-
membne nasvete za varno obratovanje.

NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevarnost, ki vodi do te�kih 
telesnih po�kodb ali smrti.

OPOZORILO
Opozorilo na mo�no nevarno situacijo, ki lahko vodi do 
te�kih telesnih po�kodb ali smrti.

PREVIDNOST
Opozorilo na mo�no nevarno situacijo, ki lahko vodi do 
la�jih po�kodb.

POZOR
Opozorilo na mo�no nevarno situacijo, ki lahko vodi do 
premo�enjskih �kod.

NEVARNOST
Naprava vsebuje elektri ne sestavne dele, zato je ne 
smete dati pod teko o vodo ali v posodo, napolnjeno z 
vodo � niti za i� enje naprave.

POZOR
Rezervoar za sve�o vodo med i� enjem 
napolnite na naslednji na in: 



NEVARNOST
Naprave ne potapljajte v vodo!
Pred uporabo preverite, ali sta naprava in pribor v 
brezhibnem stanju. e stanje ni brezhibno, napra-
ve ne smete uporabljati.
V primeru o itne po�kodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.
Pred vsemi istilnimi in vzdr�evalnimi deli izklopite 
napravo in omre�ni vti  izvlecite iz vti nice.
Popravila na napravi sme izvajati le poobla� ena 
servisna slu�ba.
Naprava vsebuje elektri ne komponente - ne istite 
je pod teko o vodo.
V polnilno dozo ne vstavljajte prevodnih predmetov 
(npr. izvija a ali podobnega).
Ne dotikajte se kontaktov ali vodnikov.
Na tipski tablici navedena napetost mora ustrezati 
napajalni napetosti.
Omre�nega priklju nega kabla ne vlecite preko 
ostrih robov in pazite, da se ne zatika.

OPOZORILO
Napravo se sme priklju iti le na elektri ni priklju ek, 
ki ga je elektro in�talater izvedel v skladu z IEC 
60364.
Napravo priklju ite le na izmeni ni tok. Napetost se 
mora ujemati s tipsko plo� ico naprave.
Iz varnostnih razlogov na splo�no priporo amo, da 
naprava obratuje preko tokovnega za� itnega sti-
kala (maks. 30mA).

NEVARNOST
Nevarnost elektri nega udara.

Elektri nega vti a in vti nice nikoli ne prijemajte z 
vla�nimi rokami.
Umazanega ali vla�nega polnilnika ne uporabljajte.
Polnilnika ne smete uporabljati v eksplozivno ogro-
�enem okolju.
Polnilnika ne nosite na omre�nem kablu.
Polnilnik uporabljajte in shranjujte le v suhih prosto-
rih.
Omre�ni kabel se ne sme nahajati v bli�ini vro ine, 
ostrih robov, olja in gibljivih delov naprave.
Izogibajte se podalj�evalnim kablom z ve  vti nica-
mi in so asnim obratovanjem ve  naprav.
Omre�nega vti a ne vlecite iz vti nice tako, da ga 
dr�ite za kabel.
Polnilnika ne prekrivajte, ventilacijske re�e morajo 
biti proste.
Polnilnika ne odpirajte. Popravila sme izvajati le 
strokovnjak.
Polnilnik uporabljajte le za polnjenje atestiranih 
akumulatorskih baterij.
V primeru o itne po�kodbe polnilnik s polnilnim ka-
blom nemudoma zamenjajte z originalnim delom.

NEVARNOST
Nevarnost elektri nega udara.

Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mo nemu 
son nemu sevanju, vro ini ali ognju.

OPOZORILO
Akumulatorsko baterijo polnite le s prilo�enim origi-
nalnim polnilnikom ali s polnilnikom, ki ga dopu� a 
podjetje KÄRCHER.

Uporabite naslednji adapter:

Akumulatorske baterije ne odpirajte, obstaja ne-
varnost kratkega stika, poleg tega lahko izstopijo 
dra�e i hlapi ali jedke teko ine.
Ta naprava vsebuje akumulatorje, ki niso zamenlji-
vi.

NEVARNOST
Uporabnik mora napravo uporabljati namensko. 
Upo�tevati mora lokalne danosti in pri delu z napra-
vo paziti na osebe v okolici.
Uporaba v podro jih, kjer obstaja nevarnost ek-
splozij, je prepovedana.
Pri uporabi naprave v obmo jih nevarnosti je treba 
upo�tevati ustrezne varnostne predpise.
Naprave ne uporabljajte, e je pred tem padla na 
tla, je vidno po�kodovana ali ne tesni.
Pakirne folije hranite pro  od otrok, obstaja nevar-
nost zadu�itve!

OPOZORILO
S strojem ne smejo delati otroci, mladoletne ali ne-
usposobljene osebe.
Ta naprava ni namenjena uporabi oseb z omejeni-
mi fizi nimi, senzori nimi ali du�evnimi sposob-
nostmi ali pomanjkljivimi izku�njami in/ali pomanj-
kljivim znanjem, razen e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali so od nje prejeli navo-
dila, kako napravo uporabljati, ter so razumeli 
nevarnosti, ki iz tega izhajajo. 
Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Nadzorujte otroke, da zagotovite, da se z napravo 
ne igrajo.
Otrokom ne dovolite dostopa do naprave, dokler je 
le-ta vklopljena ali �e ni ohlajena.

i� enja in uporabni�kega vzdr�evanja otroci ne 
smejo izvajati brez nadzora.
Napravo uporabljajte ali shranjujte le v skladu z opi-
som oz. sliko!

PREVIDNOST
Pred vsemi aktivnostmi z ali na napravi zagotovite 
stabilnost, da prepre ite nesre e ali po�kodbe za-
radi padca naprave.
V rezervoar za vodo nikoli ne nalivajte topil, teko in 
z vsebnostjo topil ali nerazred enih kislin (npr. i-
stil, bencina, razred il in acetona), ker uni ujejo 
materiale, uporabljene na napravi.
Dokler naprava deluje, je nikoli ne pu� ajte brez 
nadzora.



Delov telesa (npr. las, prstov) ne pribli�ujte istilni-
ma valjema, ki se vrtita. 
Pri i� enju talne glave si za� itite roke, saj obstaja 
nevarnost po�kodb zaradi koni astih predmetov 
(npr. iveri).
Povezovalni kabel � itite pred vro ino, ostrimi ro-
bovi, oljem in premikajo imi se deli naprave.

POZOR
Napravo vklopite le, e sta name� ena rezervoar 
za sve�o vodo in rezervoar za umazano vodo.
Z napravo ne odstranjujte ostrih predmetov (npr. 
repinj, proda, sestavnih delov igra ).

V rezervoar za sve�o vodo ne vlivajte ocetne kisli-
ne, eteri nih olj ali podobnih snovi. Naprave prav 
tako ne uporabljajte za odstranjevanje navedenih 
snovi.
Napravo uporabljajte samo za i� enje vodoodpor-
nih trdih tal (npr. lakiranega parketa, emajliranih 
plo� ic, linoleja).
Naprave ne uporabljajte za i� enje preprog ali te-
kstilnih talnih oblog.
Naprave ne vodite prek talnih re�etk konvekcijskih 
grelnikov. e napravo vodite prek re�etk, ne more 
posesati iztekajo e vode.
Med dalj�imi prekinitvami dela in po uporabi napra-
ve izklopite glavno stikalo/stikalo naprave in izvle-
cite elektri ni vti  polnilnika.
Naprave ne uporabljajte pri temperaturah pod 0 °C.
Napravo za� itite pred de�jem. Ne hranite je na od-
prtem.

POZOR
Preden pritrdite ro aj, preverite, ali je napajalni kabel v 
celoti v vodilu.

POZOR
*Upo�tevajte priporo ilo za doziranje istilnega oz. ne-
govalnega sredstva.



POZOR

Naprava lahko odstrani samo suho umazanijo in osu�e-
ne ostanke teko ine (maks. 140 ml).

Pred za etkom dela pometite ali posesajte tla. Tako bo-
ste s tal �e pred mokrim i� enjem odstranili umazanijo 
in proste delce.
Pred uporabo naprave na neopaznem delu tal preverite, 
ali so vodoodporna. Ne istite talnih oblog, ob utljivih na 
vodo, npr. oblog iz neobdelane plute (vlaga lahko pro-
dre v oblogo in jo po�koduje).

POZOR
Kakor hitro vklopite napravo, se istilna valja za neta 
vrteti. Da se naprava ne premika sama, jo trdno dr�ite 
za ro aj.
Zagotovite, da je rezervoar za sve�o vodo napolnjen in 
da je rezervoar za umazano vodo name� en na napra-
vi.

POZOR
Pred polnjenjem rezervoarja za sve�o vodo izpraznite 
rezervoar za umazano vodo. Na ta na in prepre ite pre-
livanje umazane vode ez rob rezervoarja.

POZOR
Napravo med dalj�imi prekinitvami dela postavite v par-
kirno postajo, da prepre ite po�kodbe ob utljivih tal za-
radi vla�nih valjev.

POZOR
Napravo po kon anem delu o istite.



POZOR
Da prepre ite nastajanje neprijetnih vonjav, pred skladi-
� enjem naprave popolnoma izpraznite rezervoar za 
sve�o in rezervoar umazano vodo.
Mokra valja posu�ite na zraku (npr. na parkirni postaji). 
Mokrih valjev ne su�ite v zaprtih omarah.

NEVARNOST

Naprava vsebuje elektri ne sestavne dele, zato je ne 
smete dati pod teko o vodo ali v posodo, napolnjeno z 
vodo � niti za i� enje naprave.
POZOR

Za i� enje naprave je treba posamezne sestavne dele 
(pokrov talne glave, rezervoar za sve�o in umazano 
vodo in valja) odstraniti in o istiti posebej. Napravo lah-
ko obri�ete z vla�no krpo.

POZOR
Rezervoar za umazano vodo redno istite, da se v njem 
ne nabira umazanija.
POZOR
Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju. 
Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvle-
e. Ker pritisk posnemovalnega roba na istilna valja pri 

razvle enem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave 
okrnjeno. Rezultat i� enja je slab�i.

POZOR
Umazano talno glavo o istite.
POZOR
Pokrova talne glave ne pomivajte v pomivalnem stroju. 
Pri pranju v pomivalnem stroju se lahko pokrov razvle-
e. Ker pritisk posnemovalnega roba na istilna valja pri 

razvle enem pokrovu ni ustrezen, je delovanje naprave 
okrnjeno. Rezultat i� enja je slab�i.

POZOR
Valja po vsaki uporabi o istite pod teko o vodo iz vodo-
vodne pipe ali ju operite v pralnem stroju, da odstranite 
vse ostanke istila, ki bi s asoma lahko povzro ili na-
stajanje pene.

e boste napravo pri odstranjevanju valjev polo�ili na 
tla, pred tem odstranite rezervoar za sve�o in rezervoar 
za umazano vodo. S tem boste prepre ili iztekanje teko-
in iz rezervoarjev, ko bo naprava le�ala na tleh.

POZOR
Pri pranju v pralnem stroju ne uporabljajte meh alca. Na 
ta na in se mikrovlakna ne po�kodujejo in istilna valja 
ohranita visoko u inkovitost i� enja.

istilna valja nista primerna za su�enje v su�ilnem stroju.
POZOR
Da se izognete po�kodbam pralnega stroja, priporo a-
mo, da valje polo�ite v mre�o za perilo in isto asno v 
pralni stroj nalo�ite dodatno perilo.



POZOR
Neprimerna istilna in negovalna sredstva lahko po�ko-
dujejo napravo in povzro ijo prenehanje veljavnosti ga-
rancije.



POZOR
Ro aja po monta�i ve  ne snemite z osnovne naprave.
Ro aj lahko snamete z osnovne naprave samo takrat, 
ko napravo po�ljete na servis.

POZOR
Bodite pozorni, da ne po�kodujete povezovalnega ka-
bla med osnovno napravo in ro ajem.
Previdno povlecite, sicer se lahko naprava po�koduje.

Pridr�ana pravica do tehni nih sprememb!



www.kaercher.com/REACH

Nale y przestrzega  wskazówek zawartych w tej 
instrukcji oraz obowi zuj cych ogólnych przepisów 
prawnych dotycz cych bezpiecze stwa i zapobie-
gania wypadkom.
Umieszczone na urz dzeniu tablice ostrzegawcze 
zawieraj  wa ne zasady bezpiecznej eksploatacji.

NIEBEZPIECZE STWO
Urz dzenie zawiera podzespo y elektryczne i dlatego 
nie wolno go trzyma  pod bie c  wod  ani wk ada  do 
pojemników wype nionych wod  - nawet w celu wy-
czyszczenia urz dzenia.

UWAGA
Przy nape nianiu zbiornika czystej wody 
podczas sprz tania nale y przestrzega  
nast puj cych zasad: 



NIEBEZPIECZE STWO
Wskazówka dot. bezpo redniego zagro enia, prowa-
dz cego do ci kich obra e  cia a lub do mierci.

OSTRZE ENIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji, mo-
g cej prowadzi  do ci kich obra e  cia a lub mierci.

OSTRO NIE
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji, która 
mo e prowadzi  do lekkich zranie .

UWAGA
Wskazówka dot. mo liwie niebezpiecznej sytuacji, która 
mo e prowadzi  do szkód materialnych.

NIEBEZPIECZE STWO
Nie zanurza  urz dzenia w wodzie!
Przed u yciem urz dzenia i akcesoriów nale y 
sprawdzi  ich stan. Je eli budzi on w tpliwo ci, 
sprz tu nie nale y u ywa .
W przypadku widocznego uszkodzenia adowark  
z kablem do adowania niezw ocznie wymieni  na 
oryginaln  cz .
Przed przyst pieniem do wszelkich prac piel gna-
cyjnych i konserwacyjnych urz dzenie wy czy  i 
wyj  wtyczk  z gniazdka sieciowego.
Do naprawy urz dzenia uprawniony jest tylko auto-
ryzowany serwis.
Urz dzenie zawiera podzespo y elektryczne, nie 
czy ci  go pod wod  bie c .
Do gniazda adowania nie wk ada  adnych przed-
miotów przewodz cych (np. rubokr ta itp.).
Nie dotyka  styków ani przewodów.
Napi cie podane na tabliczce znamionowej musi 
zgadza  si  z napi ciem w gniazdku.
Unika  sytuacji prowadz cych do uszkodzenia me-
chaniczego kabla zasilaj cego  (przeci cia, prze-
tarcia, zgniecenia, wyrwania).

OSTRZE ENIE
Urz dzenie mo na pod czy  jedynie do przy cza 
elektrycznego wykonanego przez elektroinstalato-
ra zgodnie z norm  IEC 60364.
Urz dzenie pod cza  wy cznie do pr du zmien-
nego. Napi cie musi si  zgadza  z napi ciem z 
tabliczki znamionowej urz dzenia.
Ze wzgl dów bezpiecze stwa zaleca si  urucha-
mianie urz dzenia zawsze przy u yciu wy cznika 
ochronnego pr dowego (maks. 30 mA).

NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo pora enia pr dem.

Nigdy nie dotyka  wtyczki ani gniazdka wilgotnymi 
r koma.
Nie u ywa  adowarki, gdy jest zabrudzona albo 
wilgotna.
Nie u ywa  adowarki w otoczeniu zagro onym 
wybuchem.
Nie przenosi  adowarki zawieszonej na kablu sie-
ciowym.

U ywa  adowark  tylko w suchych pomieszcze-
niach.
Kabel sieciowy trzyma  z dala od róde  ciep a, 
ostrych kantów, oleju i obracaj cych si  cz ci 
urz dze .
Nale y unika  przed u aczy z wieloma gniazdkami 
wtykowymi i równoczesnym dzia aniem licznych 
urz dze .
Przy wyjmowaniu wtyczki sieciowej z gniazdka 
wtykowego nie ci gn c za kabel sieciowy.
Nie przykrywa  adowarki i nie zakrywa  szczelin 
wentylacyjnych w urz dzeniu.
Nie otwiera  adowarki. Naprawy mo e przeprowa-
dza  jedynie personel fachowy.

adowark  stosowa  tylko do adowania dopusz-
czonych pakietów akumulatorów.
W przypadku widocznego uszkodzenia adowark  
z kablem do adowania niezw ocznie wymieni  na 
oryginaln  cz .

NIEBEZPIECZE STWO
Niebezpiecze stwo pora enia pr dem.

Nie poddawa  akumulatorów mocnemu promienio-
waniu s onecznemu ani dzia aniu ciep a wzgl. og-
nia.

OSTRZE ENIE
adowanie akumulatora dozwolone jest tylko przy 

u yciu do czonej oryginalnej adowarki lub ado-
warki zatwierdzonej przez firm  KÄRCHER.

Zastosowa  nast puj cy adapter:

Nie otwiera  akumulatorów, istnieje zagro enie 
zwarcia, dodatkowo mog  powstawa  dra ni ce 
opary wzgl. wydostawa  si  r ce p yny.
To urz dzenie posiada niewymienne akumulatory.

NIEBEZPIECZE STWO
U ytkownik musi u ywa  urz dzenie zgodnie z 
jego przeznaczeniem. Musi on uwzgl dnia  miej-
scowe warunki i w trakcie pracy przy u yciu urz -
dzenia uwa a  na osoby znajduj ce si  w pobli u.
Praca w obszarach zagro onych wybuchem jest 
zabroniona.
Podczas u ytkowania urz dzenia w obszarach za-
gro onych nale y przestrzega  stosownych prze-
pisów bezpiecze stwa.
Nie u ywa  urz dzenia, je eli przedtem spad , zo-
sta  uszkodzony lub jest nieszczelny.
Opakowania foliowe trzyma  z dala od dzieci, gdy  
istnieje niebezpiecze stwo uduszenia!

OSTRZE ENIE
Obs uga urz dzenia przez dzieci lub osoby nie-
przyuczone jest zabroniona.
Niniejsze urz dzenie nie jest przewidziane do u yt-
kowania przez osoby o ograniczonych mo liwo -
ciach fizycznych, sensorycznych lub mentalnych 
albo takie, którym brakuje do wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego u ywania, chyba e s  one nad-
zorowane przez osob  odpowiedzialn  za ich bez-



piecze stwo i otrzyma y od niej wskazówki na te-
mat u ytkowania urz dzenia oraz istniej cych za-
gro e . 
Dzieci nie mog  si  bawi  tym urz dzeniem.
Dzieci powinny by  nadzorowane, eby zapewni , 
i  nie bawi  si  urz dzeniem.
Trzyma  dzieci z dala od urz dzenie, jak d ugo po-
zostaje w czone lub nie jest sch odzone.
Czyszczenie i konserwacja nie mo e by  przepro-
wadzana przez dzieci bez nadzoru.
U ywa  wzgl. przechowywa  urz dzenie jedynie 
zgodnie z opisem wzgl. wed ug rysunku!

OSTRO NIE
Przed jakimikolwiek czynno ciami wykonywanymi 
przy urz dzeniu lub przy jego u yciu, nale y za-
pewni  stateczno , w celu unikni cia wypadków 
wzgl. uszkodze  urz dzenia.
Do zbiornika wody nigdy nie wlewa  rozpuszczalni-
ków ani cieczy zawieraj cych rozpuszczalniki lub 
st one kwasy (np. rodki czyszcz ce, rozpusz-
czalnik benzynowy do farb i aceton), poniewa  ata-
kuj  one materia y u yte w urz dzeniu.
Dzia aj cego urz dzenia nigdy nie pozostawi  bez 
nadzoru.
W osy, r ce i inne cz ci cia a trzyma  z dala od 
obracaj cych si  wa ków czyszcz cych. 
Podczas czyszczenia g owicy czyszcz cej chroni  
d onie, poniewa  istnieje niebezpiecze stwo zra-
nienia o ostre przedmioty (np. drzazgi).
Chroni  kabel cz cy przed wysok  temperatur , 
ostrymi kraw dziami, olejem i ruchomymi cz cia-
mi urz dzenia.

UWAGA
W czy  urz dzenie dopiero wtedy, gdy zbiornik 
czystej i brudnej wody zostanie nasadzony.
Za pomoc  urz dzenia nie mog  by  zbierane 
ostre ani wi ksze przedmioty (np. od amki, kamyki, 
cz ci zabawek).
Nie wlewa  do zbiornika czystej wody kwasu octo-
wego, odkamieniacza, olejków eterycznych ani po-
dobnych substancji. Zwróci  równie  uwag , aby 
te substancje nie zosta y zebrane przez urz dze-
nie.
Stosowa  urz dzenie wy cznie na twardych pod-
ogach pokrytych warstw  wodoodporn  (np. lakie-
rowany parkiet, emaliowane p ytki, linoleum).
Nie stosowa  urz dzenia do czyszczenia dywanów 
ani wyk adzin dywanowych.
Nie stosowa  urz dzenia nad kratk  pod ogow  
ogrzewania konwektorowego. Urz dzenie nie 
odessie wody wyp ywaj cej nad kratk .
Przed d u szymi przerwami w eksploatacji i po u y-
ciu urz dzenia wy czy  je przy pomocy wy czni-
ka g ównego / wy cznika urz dzenia i wyj  
wtyczk  sieciow .
Nie stosowa  urz dzenia w temperaturach poni ej 
0 °C.
Chroni  przed deszczem. Nie magazynowa  na 
wolnym powietrzu.

UWAGA
Nale y uwa a , aby przewód zasilaj cy by  u o ony 
ca y w szynie prowadz cej, zanim zamontowany zosta-
nie uchwyt.



UWAGA
*Zwróci  uwag  na zalecenia dotycz ce dozowania 
rodków czyszcz cych i piel gnacyjnych.

UWAGA

Urz dzenie mo e zbiera  tylko zaschni te zabrudzenia 
i ciecze (maks. 140 ml).

Przed rozpocz ciem pracy zamie  lub odkurzy  pod o-
g . W ten sposób jeszcze przed rozpocz ciem czysz-
czenia na mokro z pod ogi zostaj  usuni te zabrudze-
nia i lu ne drobiny.
Przed zastosowaniem urz dzenia sprawdzi  wodood-
porno  pod ogi w niewidocznym miejscu. Nie czy ci  
wra liwych na dzia anie wody powierzchni np. niezaim-
pregnowanych pod óg korkowych (wilgo  mo e wnik-
n  w pod og  i uszkodzi  j ).

UWAGA
Po w czeniu urz dzenia wa ki czyszcz ce zaczynaj  
si  obraca . Aby urz dzenie si  nie oddali o, nale y 
przytrzyma  je za uchwyt.
Upewni  si , e zbiornik wie ej wody jest nape niony 
wod , a zbiornik brudnej wody jest nasadzony na urz -
dzenie.

UWAGA
Przed nape nieniem zbiornika wie ej wody nale y 
opró ni  zbiornik brudnej wody. To zapobiegnie przela-
niu zbiornika brudnej wody.



UWAGA
W przypadku d u szych przerw w u yciu zaleca si  od-
stawienie urz dzenia do stacji dokuj cej w celu unikni -
cia uszkodze  delikatnych pod óg przez mokre wa ki.

UWAGA
Po zako czeniu pracy wyczy ci  urz dzenie.

UWAGA
Aby zapobiec powstawaniu przykrych zapachów na 
czas przechowywania urz dzenia nale y ca kowicie 
opró ni  zbiorniki wie ej i brudnej wody.
Pozostawi  mokre wa ki do wyschni cia w otwartej 
przestrzeni (np. na stacji dokuj cej), nie wk ada  mo-
krych wa ków do zamkni tych szafek w celu wysusze-
nia.

NIEBEZPIECZE STWO

Urz dzenie zawiera podzespo y elektryczne i dlatego 
nie wolno go trzyma  pod bie c  wod  ani wk ada  do 
pojemników wype nionych wod  - nawet w celu wy-
czyszczenia urz dzenia.

UWAGA

Do czyszczenia urz dzenia poszczególne komponenty 
(pokrywa g owicy, zbiornik wie ej i brudnej wody oraz 
wa ki) musz  zosta  osobno zdemontowane i wyczysz-
czone. Samo urz dzenie mo na przetrze  wilgotn  
szmatk .

UWAGA
Aby zabrudzenia nie osadza y si  w zbiorniku, nale y 
regularnie my  zbiornik brudnej wody.
UWAGA
Nie my  os ony g owicy czyszcz cej w zmywarce: Je li 
podczas mycia w zmywarce os ona g owicy czyszcz -
cej wypaczy si  i kraw d  zgarniaj ca przestanie przy-
lega  do wa ków, mo e to wp yn  negatywnie na pod-
stawow  funkcj  urz dzenia. Pogorszy si  efekt czysz-
czenia.

UWAGA
W przypadku zabrudzenia umy  g owic  czyszcz c .
UWAGA
Nie my  os ony g owicy czyszcz cej w zmywarce: Je li 
podczas mycia w zmywarce os ona g owicy czyszcz -
cej wypaczy si  i kraw d  zgarniaj ca przestanie przy-
lega  do wa ków, mo e to wp yn  negatywnie na pod-
stawow  funkcj  urz dzenia. Pogorszy si  efekt czysz-
czenia.



UWAGA
Po ka dym u yciu wa ki nale y umy  pod bie c  wod  
lub wypra  w pralce, aby nie pozosta y na nich adne 
osady rodka czyszcz cego, które z czasem mog yby 
powodowa  powstawanie piany.
Je li w celu wyj cia wa ków urz dzenie ma zosta  po-
o one na pod odze, opró ni  najpierw zbiornik czystej 
wody i zbiornik brudnej wody. W ten sposób zapobiega 
si  wyp yni ciu cieczy ze zbiorników w czasie, gdy 
urz dzenie le y.

UWAGA
W przypadku prania w pralce nie dodawa  p ynu zmi k-
czaj cego. Dzi ki temu mikrow ókna nie zostan  uszko-
dzone, a wa ki czyszcz ce zachowaj  wysok  skutecz-
no  czyszczenia.
Wa ki czyszcz ce nie nadaj  si  do suszenia w suszar-
ce.
UWAGA
Aby unikn  uszkodzenia pralki, zalecamy umieszcze-
nie wa ków w woreczku do prania i za adowanie pralki 
dodatkowym praniem.

UWAGA
Stosowanie nieodpowiednich rodków czyszcz cych i 
piel gnacyjnych mo e uszkodzi  urz dzenie i doprowa-
dzi  do utraty wiadcze  gwarancyjnych.



UWAGA
Po zmontowaniu nie zdejmowa  uchwytu z urz dzenia 
podstawowego.
Uchwyt mo na zdj  z urz dzenia podstawowego tylko 
wtedy, gdy urz dzenie jest wysy ane do serwisu.

UWAGA
Zwróci  uwag  na to, aby kabel zasilaj cy znajduj cy 
si  mi dzy urz dzeniem podstawowym a uchwytem nie 
zosta  uszkodzony.
Ci gn  ostro nie, w przeciwnym razie urz dzenie 
mo e zosta  uszkodzone.



Zmiany techniczne zastrze one!
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În afar  de indica iile din instruc iunile de utilizare, 
este necesar s  fie luate în considera ie i prescrip-
iile generale privind protec ia muncii i prevenirea 

accidentelor de munc , emise de organele de re-
glementare.
Pl cu ele de avertizare i cu indica ii montate pe 
aparat con in informa ii importante pentru utilizarea 
în condi ii de siguran .

PERICOL
Aparatul con ine componente electrice i, prin urmare, 
nu trebuie inut sub jet de ap  curent  sau în recipiente 
umplute cu ap  - nici m car pentru cur area aparatului.

ATEN IE
În cadrul umplerii rezervorului de ap  cura-
t  în timpul lucr rilor de cur are, v  rug m 
s  respecta i urm toarea procedur : 



PERICOL
Indica ie referitoare la un pericol iminent, care duce la 
v t m ri corporale grave sau moarte.

AVERTIZARE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie periculoas , 
care ar putea duce la v t m ri corporale grave sau 
moarte.

PRECAU IE
Indic  o posibil  situa ie periculoas , care ar putea 
duce la v t m ri corporale u oare.

ATEN IE
Indica ie referitoare la o posibil  situa ie periculoas , 
care ar putea duce la pagube materiale.

PERICOL
Nu scufunda i aparatul în ap !
Înainte de utilizare verifica i aparatul i accesoriile 
în privin a st rii corespunz toare. Dac  starea nu 
este irepro abil , acestea nu pot fi utilizate.
Înc rc torul cu cablu de înc rcare trebuie înlocuit 
imediat cu unul original dac  exist  deterior ri vizi-
bile.
Înainte de orice lucrare de îngrijire i între inere de-
cupla i aparatul i scoate i fi a cablului de alimen-
tare din priz .
Lucr rile de repara ii vor fi executate numai de c -
tre un serviciu pentru clien i autorizat.
Aparatul con ine piese electrice, nu sp la i de ace-
ea aparatul sun ap  curent !
Nu introduce i obiecte conductoare (de ex. urubel-
ni  sau altele similare) în mufa de înc rcare.
Nu atinge i contactele i firele.
Tensiunea indicat  pe pl cu a de tip trebuie s  co-
respund  tensiunii de alimentare.
Nu trage i cablul de racordare la re ea peste muchii 
ascu ite i nu-l strivi i.

AVERTIZARE
Aparatul poate fi conectat numai la o conexiune 
electric  realizat  conform IEC 60364 de c tre un 
electrician de specialitate.
Aparatul se conecteaz  numai la curent alternativ. 
Tensiunea trebuie s  corespund  celei de pe pl -
cu a de tip a aparatului.
Din motive de securitate se recomand  folosirea 
aparatului cu un comutator de protec ie la curen i 
reziduali (max. 30 mA).

PERICOL
Pericol de electrocutare.

Nu apuca i niciodat  fi a de alimentare i priza cu 
mâinile ude.
Nu folosi i înc rc torul dac  este murdar sau 
umed.
Nu folosi i înc rc torul în medii în care exist  peri-
colul de explozie.
Nu suspenda i înc rc torul de cablul de alimenta-
re.

Înc rc torul trebuie utilizat i depozitat numai în în-
c peri uscate.
Feri i cablul de alimentare de c ldur , muchii ascu-
ite, ulei i componentele aflate în mi care ale apa-

ratelor.
Evita i folosirea prelungitoarelor cu techere multi-
ple, respectiv utilizarea mai multor aparate în ace-
la i timp.
Când scoate i techerul din priz , nu trage i de ca-
blu.
Nu acoperi i înc rc torul i orificiile de ventilare ale 
acestuia.
Nu deschide i înc rc torul. Repara iile vor fi efectu-
ate doar de personal specializat.
Folosi i înc rc torul numai pentru înc rcarea acu-
mulatorilor aproba i.
Înc rc torul cu cablu de înc rcare trebuie înlocuit 
imediat cu unul original dac  exist  deterior ri vizi-
bile.

PERICOL
Pericol de electrocutare.

Nu expune i acumulatorul la o radia ie solar  prea 
puternic , c ldur  i foc.

AVERTIZARE
Înc rca i acumulatorul doar cu înc rc torul original 
sau un înc rc tor aprobat de KÄRCHER.

Utiliza i urm torul adaptor:

Nu deschide i acumulatorul, exist  pericolul unui 
scurt-circuit, cât i de eliberare a unor aburi iritante 
sau substan e acide.
Acest aparat con ine acumulatori care nu sunt înlo-
cuibili.

PERICOL
Beneficiarul are obliga ia de a utiliza aparatul în 
mod corespunz tor. El trebuie s  in  cont de îm-
prejur rile de la fa a locului i în timpul lucrului s  
fie atent la persoanele din preajm .
Este interzis  utilizarea în zone cu pericol de explo-
zie.
La utilizarea aparatului în zone periculoase trebuie 
respectate normele de securitate corespunz toare.
Nu utiliza i aparatul dac  acesta a c zut în preala-
bil, prezint  deterior ri vizibile sau este neetan .

ine i foliile de ambalaj departe de copii, pentru a 
evita pericolul de sufocare!

AVERTIZARE
Nu este permis  utilizarea aparatului de c tre copii 
sau persoane neinstruite.
Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de per-
soane cu capacit i psihice, senzoriale sau mintale 
limitate sau de persoane, care nu dispun de expe-
rien a i/sau cuno tin a necesar , cu excep ia ace-
lor cazuri, în care ele sunt supravegheate de o per-
soan  responsabil  de siguran a lor sau au fost in-
struite de c tre aceast  persoan  în privin a utiliz -



rii aparatului i sunt con tiente de pericolele care 
rezult  din aceasta. 
Nu l sa i copiii s  se joace cu aparatul.
Nu l sa i copii nesupraveghea i, pentru a v  asigu-
ra, c  nu se joac  cu aparatul.

ine i copiii departe de aparat, când acesta este 
pornit sau nu s-a r cit.
Cur area i între inerea fierului de c lcat pot fi 
efectuate de copii doar dac  sunt supraveghea i.
Pune i aparatul în func iune i depozita i-l doar con-
form descrierilor i a figurilor!

PRECAU IE
Înainte de toate activit ile cu sau pe aparat asigu-
ra i stabilitatea acestuia pentru a evita accidentele 
i deterior rile cauzate de pr bu irea acestuia.

Nu introduce i niciodat  în rezervorul de ap  sol-
ven i, lichide cu con inut de solven i sau acizi nedi-
lua i (de ex. agen i de cur are, benzin , diluant 
sau aceton ), deoarece acestea atac  materialele 
utilizate la construc ia aparatului.
Nu l sa i aparatul nesupravegheat în timp ce aces-
ta se afl  în func iune.

ine i p r ile corpului (de ex. p r, degetele) la dis-
tan  de cilindrii de cur are. 
În timpul cur rii capului de podea, proteja i-v  
mâinile, întrucât exist  pericolul de r nire din cauza 
obiectelor ascu ite (de ex. a chii).
Evita i expunerea cablului de leg tur  la c ldur , la 
muchii ascu ite, la ulei sau la componente în mi -
care.

ATEN IE
Porni i aparatul doar dac  rezervorul de ap  curat  
i rezervorul de ap  uzat  sunt montate.

Obiectele ascu ite sau de dimensiuni mari (de ex. 
cioburi, pietri uri, piese din juc rii) nu trebuie prelu-
ate cu aparatul.
Nu umple i rezervorul de ap  curat  cu acid acetic, 
agen i de decalcifiere, uleiuri esen iale sau sub-
stan e asem n toare. De asemenea, ave i grij  ca 
aceste substan e s  nu fie preluate.
Utiliza i acest aparat doar pe podele dure cu aco-
perire rezistent  la ap  (de ex. parchet l cuit, faian-

 sm l uit , linoleum).
Nu folosi i aparatul la cur area covoarelor sau a 
mochetelor.
Nu trece i aparatul peste grilele de pardoseal  de 
la înc lzirea prin convector. Jetul de ap  nu poate 
fi aspirat de aparat atunci când acesta este trecut 
peste grile.
În cazul unor pauze de lucru mai lungi i dup  utili-
zare, opri i aparatul de la comutatorul principal / co-
mutatorul aparatului i scoate i tec rul de re ea al 
înc rc torului.
Nu pune i aparatul în func iune sub temperaturi de 
0 °C.
Feri i aparatul de ploaie. Nu îl depozita i în spa ii 
deschise.

ATEN IE
Cablul electric este a ezat continuu în ina de ghidare 
înainte de montarea barei de mâner.



ATEN IE
* Respecta i recomand rile privind dozarea solu iilor de 
cur are sau îngrijire.

ATEN IE

Aparatul poate prelua numai murd rie uscat  i lichide 
(max. 140 ml).

Înainte de începerea lucrului, m tura i sau aspira i po-
deaua. Astfel, înainte de cur area umed , podeaua 
este deja cur at  de murd rie, respectiv de particule 
desprinse.
Înainte de a utiliza aparatul, verifica i pe o por iune as-
cuns  dac  obiectul de cur at este rezistent la ap . Nu 
cur a i suprafe e sensibile la ap , de ex. podele din 
plut  netratate (umezeala poate p trunde în material i 
poate deteriora podeaua).

ATEN IE
De îndat  ce aparatul este pornit, cilindrii de cur are în-
cep s  se roteasc . Pentru ca aparatul s  nu se mi te 
singur, acesta trebuie inut de mâner.
Asigura i-v  c  rezervorul de ap  curat  este umplut cu 
ap  i c  rezervorul de ap  uzat  este montat în aparat.

ATEN IE
Înainte de a umple rezervorul de ap  curat , v  rug m 
s  goli i rezervorul de ap  uzat . Astfel, se evit  rev r-
sarea rezervorului de ap  uzat .



ATEN IE
În cadrul unor pauze de lucru mai lungi se recomand  
amplasarea aparatului în sta ia de parcare, pentru a 
preveni deteriorarea podelelor sensibile, din cauza val-
urilor umede.

ATEN IE
Cur a i aparatul, dup  încheierea lucrului.

ATEN IE
Pentru a evita formarea mirosurilor, la depozitarea apa-
ratului trebuie golite complet rezervoarele de ap  curat  
i de ap  uzat .

L sa i val urile umede s  se usuce la aer (de ex. în sta-
ia de parcare) i nu le amplasa i pentru uscare în dula-

puri închise.

PERICOL

Aparatul con ine componente electrice i, prin urmare, 
nu trebuie inut sub jet de ap  curent  sau în recipiente 
umplute cu ap  - nici m car pentru cur area aparatului.
ATEN IE

Pentru a cur a aparatul, componentele individuale (ca-
pacul podelei, rezervorul de ap  proasp t  i murdar , 
precum i role) trebuie îndep rtate i cur ate separat. 
Aparatul poate fi ters cu o lavet  umed .

ATEN IE
Pentru ca murd ria s  nu se fixeze în rezervor, rezervo-
rul de ap  uzat  trebuie s  fie cur at în mod regulat.
ATEN IE
Nu cur a i capacul capului de podea în ma ina de sp -
lat vase: Func ia de baz  a aparatului poate fi afectat  
dac , în timpul procesului de sp lare, capacul capului 
de podea se deformeaz  i apoi marginea racletei nu 
mai apas  corect pe val uri. Rezultatul de cur are sca-
de.

ATEN IE
În cazul murd ririi, cur a i capul de podea.
ATEN IE
Nu cur a i capacul capului de podea în ma ina de sp lat 
vase: Func ia de baz  a aparatului poate fi afectat  dac , 
în timpul procesului de sp lare, capacul capului de po-
dea se deformeaz  i apoi marginea racletei nu mai apa-
s  corect pe val uri. Rezultatul de cur are scade.



ATEN IE
Dup  fiecare utilizare, val urile trebuie sp late sub robi-
netul de ap  sau cur ate în ma ina de sp lat, pentru ca 
în val uri s  nu se acumuleze reziduuri l sate de agen ii 
de cur are, care în timp ar putea cauza formare de 
spum .
În cazul în care aparatul este amplasat pe podea, pen-
tru extragerea val urilor, rezervorul de ap  curat  i cel 
de ap  uzat  trebuie golite. În acest fel se previne scur-
gerea lichidelor din rezervoare, pe durata depozit rii pe 
podea.

ATEN IE
La cur area în ma ina de sp lat, nu folosi i balsam de 
rufe. Astfel microfibrele nu sunt deteriorate, iar cilindrii 
de cur are î i men in capacitatea mare de cur are.
Cilindrii de cur are nu pot fi introdu i în usc torul de ru-
fe.
ATEN IE
Pentru a evita deteriorarea ma inii de sp lat, v  reco-
mand m s  plasa i rolele într-o plas  de rufe i s  
înc rca i ma ina de sp lat cu rufe suplimentare.

ATEN IE
Utilizarea de produse pentru cur enie i între inere ne-
corespunz toare poate deteriora aparatul i poate duce 
la anularea garan iei.



ATEN IE
Dup  montare, mânerul nu se mai scoate de la aparatul 
de baz .
Scoaterea mânerului de la aparatul de baz  se poate 
realiza doar dac  aparatul este transportat pentru efec-
tuarea lucr rilor de service.

ATEN IE
Aten ie la cablul de leg tur  dintre aparatul de baz  i 
mâner, acesta nu trebuie deteriorat.
Trage i cu aten ie, altfel aparatul poate fi deteriorat.

Ne rezerv m dreptul de a efectua modific ri tehnice!
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Popri pokynoch v návode na obsluhu je potrebné 
zoh adni  aj v�eobecné bezpe nostné predpisy vy-
plývajúce zo zákonov.
Výstra�né a upozor ovacie �títky umiestnené na 
prístroji obsahujú pokyny pre bezpe nú prevádzku.

NEBEZPE ENSTVO
Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe en-
stvo, ktoré mô�e spôsobi  vá�ne zranenia alebo smr .

VÝSTRAHA
Upozornenie na mo�nú nebezpe nú situáciu, ktorá by 
mohla vies  k vá�nemu zraneniu alebo smrti.

UPOZORNENIE
Upozornenie na mo�nú nebezpe nú situáciu, ktorá by 
mohla vies  k ahkým zraneniam.

POZOR
Pozornenie na mo�nú nebezpe nú situáciu, ktorá by 
mohla vies  k vecným �kodám.

NEBEZPE ENSTVO
Prístroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie by  postavený pod te úcu vodu alebo do nádob 
naplnených vodou � ani za ú elom istenia prístroja.

POZOR
Pri nap aní nádr�e na istú vodu po as 
istenia dodr�iavajte nasledujúci postup: 



NEBEZPE ENSTVO
Zariadenie neponárajte do vody!
Pred pou�itím skontrolujte stav zariadenia a príslu-
�enstva. Pokia  nie je stav v poriadku, nesmie sa 
pou�íva .
Pri vidite nom po�kodení nabíja ky s nabíjacím 
káblom ju neodkladne vyme te za originálny diel.
Pred ka�dým o�etrením a údr�bou zariadenie vy-
pnite a vytiahnite zástr ku.
Prístroj smie opravovat' iba autorizovaný zákazníc-
ky servis.
Základný prístroj obsahuje elektrické kon�truk né 
diely - tieto ne istite pod te úcou vodou.
Do nabíjacej objímky nestrkajte �iadne vodivé 
predmety (napr. skrutkova  alebo podobne).
Nedotýkajte sa �iadnych kontaktov alebo vodi ov.
Údaj o napätí na výrobnom �títku musí súhlasi  s 
napájacím napätím.
Kábel pripojenia k sieti ne ahajte cez ostré hrany 
a neprikva te ho.

VÝSTRAHA
Zariadenie mô�e by  pripojené iba k elektrickej prí-
pojke, ktorá bola vyhotovená elektroin�talatérom 
pod a po�iadaviek normy IEC 60364.
Prístroj pripájajte iba na striedavý prúd. Napätie 
musí zodpoveda  údajom na výrobnom �títku prí-
stroja.
Z bezpe nostných dôvodov v zásade odporú ame, 
aby sa prístroj prevádzkoval s pomocou ochranné-
ho spína a poruchového prúdu (max. 30mA).

NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo úderu elektrickým prúdom.

Nikdy sa nedotýkajte sie ovej zásuvky a vidlice vlh-
kými rukami.
Nabíja ku nepou�ívajte v zne istenom alebo vlh-
kom stave.
Nabíja ku neprevádzkujte vo výbu�nom prostredí.
Nabíja ku nenoste za sie ový kábel.
Nabíja ku pou�ívajte a skladujte len v suchých 
priestoroch.
Sie ový kábel chrá te pred teplom, ostrými hrana-
mi, olejom a pohyblivými dielmi zariadenia.
Nepou�ívajte predl�ovací kábel s viacerými zásuv-
kami a zabrá te jeho prevádzke s viacerými prí-
strojmi.
Sie ovú zástr ku ne ahajte zo zásuvky za sie ový 
kábel.
Nabíja ku nezakrývajte a mrie�ku prúdenia vzdu-
chu nabíja ky nechajte vo nú.
Nabíja ku neotvárajte. Opravy nechajte vykonáva  
len odborníkovi.
Nabíja ku pou�ívajte len na nabíjanie schválených 
batérií.
Pri vidite nom po�kodení nabíja ky s nabíjacím 
káblom ju neodkladne vyme te za originálny diel.

NEBEZPE ENSTVO
Nebezpe enstvo úderu elektrickým prúdom.

Akumulátory nemô�ete vystavova  silnému slne -
nému �iareniu, horú ave a tie� oh u.

VÝSTRAHA
Akumulátor sa mô�e nabíja  iba s prilo�enou origi-
nálnou nabíja kou alebo nabíja kou schválenou 
firmou KÄRCHER.

Pou�ite nasledujúci adaptér:

Akumulátor neotvárajte. Existuje nebezpe en-
stvo skratu. Okrem toho mô�u vystupova  drá�divé 
pary alebo leptajúce kvapaliny.
V tomto prístroji sú akumulátory, ktoré nie sú vyme-
nite né.

NEBEZPE ENSTVO
Pou�ívate  je povinný pou�íva  zariadenie v súlade 
s jeho ur ením. Je povinný prihliada  na miestne 
podmienky a pri práci so zariadením dáva  pozor aj 
na osoby vo svojom okolí.
Pou�ívanie v priestoroch so zvý�ením nebezpe-
enstvom výbuchu je zakázané.

Pri pou�ívaní zariadenia v nebezpe nom prostredí 
je potrebné dodr�iava  príslu�né bezpe nostné 
predpisy.
Nepou�ívajte prístroj, ak predtým spadol, je vidite -
ne po�kodený alebo netesný.
Obalové fólie uchovávajte mimo dosahu detí. Vzni-
ká nebezpe enstvo udusenia!

VÝSTRAHA
Zariadenie nesmú pou�íva  deti ani osoby neznalé.
Tento prístroj nie je ur ený nato, aby ho pou�ívali 
osoby s obmedzenými fyzickými, senzorickými ale-
bo du�evnými schopnos ami alebo nedostatkom 
skúseností a/alebo nedostato nými vedomos ami, 
mô�u ho pou�i  iba v tom prípade, ak sú kvôli vlast-
nej bezpe nosti pod dozorom spo ahlivej osoby 
alebo od nej dostali pokyny, ako sa má prístroj po-
u�íva  a pochopili nebezpe enstvá vychádzajúce z 
prístroja. 
Deti sa nesmú hra  s prístrojom.
Deti by mali by  pod dozorom, aby sa zabezpe ilo, 
�e sa s prístrojom nebudú hra .
Udr�iavajte prístroj mimo dosah detí, ak je zapnutý 
alebo e�te nie je vychladnutý.
Deti nemô�u vykonáva  istenie a u�ívate skú 
údr�bu bez doh adu dospelej osoby.
Prístroj prevádzkujte alebo skladujte len pod a po-
pisu alebo obrázku!

UPOZORNENIE
Pred v�etkými innos ami s prístrojom alebo na 
prístroji vytvorte stabilitu, aby sa zabránilo vzniku 
nehôd alebo po�kodeniu spôsobenému pádom prí-
stroja.
Do vodnej nádr�e nikdy nepou�ívajte rozpú� adlá, 
kvapaliny s obsahom rozpú� adiel alebo nezriede-



né kyseliny (napr. istiace prostriedky, benzín, rie-
didlo a acetón), preto�e tieto po�kodzujú materiály 
pou�ité v prístroji.
Prístroj po as prevádzky nikdy nenechávajte bez 
dozoru.

asti tela (napr. vlasy, prsty) udr�iavajte v dosta-
to nej vzdialenosti od rotujúcich istiacich valcov. 
Po as istenia hlavice na podlahu si chrá te ruky, 
aby ste si ich neporanili ostrými predmetmi (napr. 
úlomkami).
Spojovací kábel chrá te pred vysokými teplotami, 
ostrými hranami, olejom a pohyblivými sú as ami 
prístroja.

POZOR
Prístroj zapínajte len vtedy, ak je nasadená nádr� 
na istú vodu a nádr� na zne istenú vodu.
Prístrojom sa nesmú vysáva  �iadne ostré alebo 
vä �ie predmety (napr. repy, kamienky, asti hra-
iek).

Do nádoby na istú vodu nedávajte kyselinu octo-
vú, odváp ova , éterické oleje alebo podobné lát-
ky. Taktie� dávajte pozor na to, aby sa tieto látky 
nedostali do prístroja.
Prístroj pou�ívajte len na tvrdé podlahy s povrchom 
odolným vo i vode (napr. lakované parkety, emai-
lované dla�dice, linoleum).
Prístroj nepou�ívajte na istenie kobercov a kober-
cových podláh.
Prístroj neve te cez podlahové mrie�ky konvekto-
rového kúrenia. Prístroj nemô�e nasáva  unikajúcu 
vodu, ke  je vedený cez podlahové mrie�ky.
Pri dlh�ích pracovných prestávkach a po pou�ití vy-
pnite prístroj hlavným vypína om/spína om prí-
stroja a vytiahnite sie ovú zástr ku nabíja ky.
Zariadenie neprevádzkujte pri teplotách pod 0 °C.
Prístroj chrá te pred da� om. Neskladujte ho vo 
vonkaj�ích priestoroch.

POZOR
Pred namontovaním rukoväte sa uistite, �e napájací ká-
bel je po celej d �ke vo vodiacej li�te.



POZOR
*Dodr�iavajte odporú ané dávkovanie istiacich resp. 
o�etrovacích prostriedkov.

POZOR

Prístroj mô�e nasáva  len zaschlé ne istoty a kvapaliny 
(max. 140 ml).

Pred za atím prác pozametajte alebo povysávajte pod-
lahu. Takto sa podlaha u� pred vlhkým istením zbaví 
ne istôt resp. vo ných astíc.
Pred pou�itím prístroja podlahu na nenápadnom mieste 
skontrolujte z h adiska odolnosti vo i vode. Prístroj sa 
nesmie pou�íva  na istenie povrchov, ktoré nie sú 
odolné vo i vode (voda mô�e preniknú  do podlahy a 
po�kodi  ju).

POZOR
Ihne  po zapnutí prístroja sa istiace valce za nú otá-
a . Pevne dr�te rukovä , aby sa prístroj nemohol sa-

movo ne pohybova .
Ubezpe te sa, �e nádr� na istú vodu je naplnená vo-
dou a nádr� na zne istenú vodu je nasadená.

POZOR
Pred naplnením nádr�e na istú vodu vyprázdnite nádr� 
na zne istenú vodu. Týmto sa zabráni prete eniu zne-
istenej vody.

POZOR
Pri dlh�ích pracovných prestávkach odporú ame prí-
stroj postavi  do parkovacej stanice, ím zabránite po-
�kodeniu citlivých povrchov vlhkými valcami.

POZOR
Po ukon ení práce o istite prístroj.



POZOR
V záujme zabránenia vytváraniu zápachu je nutné pri 
skladovaní prístroja celkom vyprázdni  nádr� na istú a 
zne istenú vodu.
Mokré valce nechajte vysu�i  na vzduchu (napr. na par-
kovacej stanici), mokré valce nikdy nedávajte na vysu-
�enie do zatvorených skrí .

NEBEZPE ENSTVO

Prístroj obsahuje elektrické komponenty, a preto ne-
smie by  postavený pod te úcu vodu alebo do nádob 
naplnených vodou � ani za ú elom istenia prístroja.
POZOR

Za ú elom o istenia prístroja musia by  jednotlivé kom-
ponenty (kryt hlavice na podlahu, nádr� na erstvú a 
�pinavú vodu, ako aj valce) odstránené a o istené oso-
bitne. Samotné zariadenie mô�ete utrie  vlhkou han-
drou.

POZOR
Aby sa ne istoty neusadili v nádr�i, nádr� na zne istenú 
vodu sa musí pravidelne isti .
POZOR
Kryt hlavice na podlahu ne istite v umýva ke riadu: Zá-
kladná funkcia prístroja mô�e by  negatívne ovplyvne-
ná, ke  sa kryt hlavice na podlahu v umýva ke riadu 
skrúti a hrana stiera a potom u� netla í správne na val-
ce. Výsledok istenia sa zhor�uje.

POZOR
V prípade zne istenia vy istite hlavicu na podlahu.
POZOR
Kryt hlavice na podlahu ne istite v umýva ke riadu: Zá-
kladná funkcia prístroja mô�e by  negatívne ovplyvne-
ná, ke  sa kryt hlavice na podlahu v umýva ke riadu 
skrúti a hrana stiera a potom u� netla í správne na val-
ce. Výsledok istenia sa zhor�uje.

POZOR
Valce by sa po ka�dom pou�ití mali vypláchnu  pod ko-
hútikom na vodu alebo vypra  v prá ke, aby sa na val-
coch neusadzovali zvy�ky istiaceho prostriedku, ktoré 
by asom mohli vies  k tvorbe peny.
V prípade, �e je prístroj ulo�ený na zemi za ú elom vy-
bratia valcov, nádr� na istú vodu a na zne istenú vodu 
sa musia vyprázdni . Týmto sa zabráni vyte eniu kva-
palín z nádr�e po as ulo�enia prístroja na zemi.

POZOR
Pri istení v prá ke nepou�ívajte zmäk ova . Tak 
nedôjde k po�kodeniu mikrovlákien a istiace valce si 
zachovajú vysoký ú inok istenia

istiace valce nie sú vhodné do su�i ky.
POZOR
Aby sa predi�lo po�kodeniam prá ky, tak odporú ame 
val eky umiestni  do sie ky na bielize  a do prá ky pri-
tom vlo�i  al�iu bielize .



POZOR
Pou�itie nevhodných istiacich a o�etrovacích pros-
triedkov mô�e spôsobi  po�kodenie prístroja a vies  k 
strate nárokov zo záru ného plnenia.



POZOR
Po zmontovaní u� zo základného prístroja neodoberajte 
rukovä .
Rukovä  sa zo základného prístroja mô�e odobra  len 
ak sa prístroj odo�le na servis.

POZOR
Dávajte pozor, aby nedo�lo k po�kodeniu spojovacieho 
kábla medzi základným prístrojom a rukovä ou.
Opatrne potiahnite, inak mô�e dôjs  k po�kodeniu prí-
stroja.

Technické zmeny vyhradené!
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Uz instrukcije ovih radnih uputa moraju se po�tivati 
op i sigurnosni propisi i propisi o sprje avanju ne-
sre a zakonodavnog tijela.
Natpisi na ure aju pru�aju va�ne naputke za sigu-
ran rad.

OPASNOST
Napomena koja upu uje na neposredno prijete u opa-
snost koja za posljedicu ima te�ke tjelesne ozljede ili 
smrt.

UPOZORENJE
Napomena koja upu uje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mo�e prouzro iti te�ke tjelesne ozljede ili smrt.

OPREZ
Napomena koja upu uje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mo�e prouzro iti lak�e ozljede.

PA�NJA
Napomena koja upu uje na eventualno opasnu situaci-
ju koja mo�e prouzro iti materijalnu �tetu.

OPASNOST
Ure aj sadr�ava elektri ne dijelove, stoga se ne smije 
dr�ati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim 
vodom � ak ni u svrhu i� enja ure aja.

PA�NJA
Pri punjenju spremnika svje�e vode tijekom 
radova i� enja pridr�avajte se sljede eg 
postupka: 



OPASNOST
Ne uranjajte ure aj u vodu!
Prije uporabe provjerite, jesu li ure aj i pribor u 
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprijekorno, ne 
smije se upotrebljavati.
U slu aju vidljivih o�te enja bez odlaganja zamije-
nite punja  s kablom novim originalnim punja em.
Prije svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj 
i strujni utika  izvucite iz uti nice.
Popravke na ure aju smije izvoditi samo ovla�tena 
servisna slu�ba.
Ure aj sadr�i elektri ne dijelove koji se ne smiju 
prati pod mlazom vode.
Ne stavljajte u uti nicu za punjenje nikakve vodljive 
predmete, kao npr. odvija e i sli no.
Ne dodirujte kontakte niti vodove.
Napon naveden na natpisnoj plo ici mora se podu-
darati s opskrbnim naponom strujne mre�e.
Ne prevla ite strujni priklju ni kabel preko o�trih 
bridova i nemojte ga gnje iti.

UPOZORENJE
Ure aj se smije priklju iti samo na elektri ni priklju-
ak koji je elektroinstalater izveo u skladu s IEC 

60364.
Ure aj se smije priklju iti samo na izmjeni nu stru-
ju. Napon se mora podudarati s natpisnom plo i-
com ure aja.
Iz sigurnosnih razloga preporu ujemo da ure aj 
uvijek radi sa sklopkom za za�titu od struje gre�ke 
(najvi�e 30mA).

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.

Strujni utika  i uti nicu nikada ne dodirujte vla�nim 
rukama.
Punja  se ne smije koristiti ako je zaprljan ili mokar.
Punja  ne smije raditi na mjestima gdje postoji opa-
snost od eksplozija.
Nemojte prenositi punja  dr�e i ga za kabel.
Punja  koristite i uvajte samo u suhim prostorija-
ma.
Strujni kabel za�titite od vru ine, o�trih bridova, ulja 
i pokretnih dijelova ure aja.
Izbjegavajte primjenu produ�nih kablova s vi�e-
strukim uti nicama i istovremenim priklju ivanjem 
vi�e ure aja.
Utika  nemojte izvla iti iz uti nice povla enjem 
strujnog kabela.
Nemojte prekrivati punja , a ventilacijske proreze 
punja a uvijek dr�ite sloboodnim.
Ne otvarajte punja . Popravke prepustite samo 
stru nom osoblju.
Punja  se smije koristiti samo za punjenje odobre-
nih kompleta baterija.
U slu aju vidljivih o�te enja bez odlaganja zamije-
nite punja  s kablom novim originalnim punja em.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.

Bateriju ne izla�ite jakom sun evom zra enju, topli-
ni niti vatri.

UPOZORENJE
Bateriju punite samo u prilo�enom originalnom pu-
nja u ili punja u koji za to odobri tvrtka KÄRCHER.

Koristite sljede i adapter:

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od krat-
kog spoja kao i ispu�tanja nadra�uju ih isparenja ili 
nagrizaju ih teku ina.
Ovaj ure aj sadr�i punjive baterije koje se ne mogu 
zamijeniti.

OPASNOST
Korisnik mora koristiti ure aj u skladu s njegovom 
namjenom. Mora uzeti u obzir lokalne uvjete i pri 
radu s ure ajem paziti na osobe u okru�ju.
Zabranjen je rad u podru jima u kojima prijeti opa-
snost od eksplozija.
Prilikom uporabe ure aja u opasnim podru jima 
treba po�tivati odgovaraju e sigurnosne propise.
Ure aj nemojte koristiti ako je prethodno pao, ako 
je o�te en ili nije zabrtvljen.
Ambala�ne folije uvajte van dosega djece, jer po-
stoji opasnost od gu�enja!

UPOZORENJE
Ure ajem ne smiju rukovati djeca ili neosposoblje-
ne osobe.
Ure aj nije namijenjen za upotrebu od strane oso-
ba s ograni enim tjelesnim, osjetilnim ili psihi kim 
sposobnostima, nedostatnim iskustvom i/ili zna-
njem, osim ako ih ne nadzire osoba nadle�na za 
njihovu sigurnost ili im je ta osoba dala upute o na-
inu primjene ure aja i eventualnim opasnostima. 

Djeca se ne smiju igrati ure ajem.
Nadzirite djecu kako biste bili sigurni da se ne igra-
ju s ure ajem.
Dok je uklju en ili jo� nije ohla en, ure aj uvajte 
podalje od djece.
Djeca ne smiju obavljati poslove odr�avanja i i� e-
nja ure aja bez nadzora.
Ure aj koristite i skladi�tite samo u skladu s opisom 
odnosno slikom!

OPREZ
Prije bilo kakvih radova koji se vr�e ure ajem ili na 
njemu, pobrinite se za stati ku stabilnost kako biste 
izbjegli nesre e ili o�te enja do kojih mo�e do i 
uslijed prevrtanja ure aja.
U spremnik za vodu nikada ne punite otapala, teku-
ine s otapalima ili nerazrije ene kiseline (npr. 

sredstva za i� enje, benzin, razrje iva e i aceton) 
jer mogu nagristi materijale upotrijebljene u ure a-
ju.
Ure aj tijekom rada nikada ne ostavljajte bez nad-
zora.



Dijelove tijela (npr. kosu, prste) dr�ite podalje od ro-
tiraju ih valjaka za i� enje. 
Tijekom i� enja podne glave za�titite ruke jer po-
stoji opasnost od ozlje ivanja �iljastim predmetima 
(npr. iverjem).
Spojni kabel dr�ite podalje od vru ine, o�trih rubo-
va, ulja i pokretnih dijelova ure aja.

PA�NJA
Ure aj uklju ite samo ako su umetnuti spremnik 
svje�e vode i spremnik prljave vode.
Ure ajem se ne smiju skupljati o�tri niti ve i pred-
meti (npr. krhotine, �ljunak, dijelove igra aka).
U spremnik svje�e vode nemojte ulijevati octenu ki-
selinu, sredstvo za uklanjanje kamenca, eteri na 
ulja niti sli ne tvari. Tako er pazite da ne skupljate 
te tvari.
Ure aj upotrebljavajte samo na tvrdim podovima s 
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket, 
emajlirane plo ice, linoleum).
Ure aj nemojte upotrebljavati za i� enje sagova 
niti tekstilnih podova.
Ure aj nemojte voditi preko podnih re�etki konvek-
torskih grija a. Ako prolazi preko re�etke, ure aj ne 
mo�e skupljati vodu koja izlazi.
Kod duljih stanki u radu i nakon uporabe isklju ite 
ure aj na glavnoj sklopci / sklopci ure aja te izvu-
cite strujni utika  punja a.
Nemojte koristiti ure aj pri temperaturama ispod 
0 °C.
Aparat za�titite od ki�e. Nekada ga ne uvajte na 
otvorenom.

PA�NJA
Treba paziti na to da elektri ni kabel stalno bude u vo-
dilici prije montiranja nastavka ru ke.



PA�NJA
*Pazite na preporuku za doziranje sredstava za i� e-
nje odnosno njegu.

PA�NJA

Ure aj mo�e skupljati samo suhu prljav�tinu i teku ine 
(maks. 140 ml).

Prije po etka poda pometite ili usi�ite pod. Na taj se na-
in ve  prije mokrog i� enja s poda uklanjaju prljav�ti-

na i slobodne estice.
Prije primjene ure aja na neupadljivom dijelu poda pro-
vjerite je li vodootporan. Nemojte istiti obloge osjetljive 
na vodu kao �to su primjerice neobra eni pluteni podovi 
(vlaga mo�e prodrijeti i o�tetiti pod).

PA�NJA
im se ure aj uklju i, valjci za i� enje po inju se vrtjeti. 

Valja vrsto dr�ati ru ku kako se ure aj ne bi sam kre-
tao.
Uvjerite se da je spremnik svje�e vode napunjen vodom 
te da je spremnik prljave vode umetnut u ure aj.

PA�NJA
Prije punjenja spremnika svje�e vode ispraznite spre-
mnik prljave vode. Tako se izbjegava prelijevanje spre-
mnika prljave vode.

PA�NJA
Tijekom duljih stanki u radu preporu uje se da ure aj 
stavite u stanicu za parkiranje kako biste izbjegli o�te e-
nja osjetljivih podova zbog vla�nih valjaka.

PA�NJA
Po zavr�etku rada o istite ure aj.



PA�NJA
Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije skladi�tenja 
ure aja spremnik svje�e vode i spremnik prljave vode 
moraju se u potpunosti isprazniti.
Mokre valjke pustite da se su�e na zraku (npr. na stanici 
za parkiranje). Mokre valjke nemojte ostaviti da se su�e 
u zatvorenim ormarima.

OPASNOST

Ure aj sadr�ava elektri ne dijelove, stoga se ne smije 
dr�ati pod mlazom vode ili u spremnicima napunjenim 
vodom � ak ni u svrhu i� enja ure aja.
PA�NJA

Za i� enje ure aja treba odvojiti pojedina ne kompo-
nente (poklopac nastavka za i� enje, spremnik za i-
stu vodu, spremnik za prljavu vodu i valjke) i o istiti ih 
zasebno. Sam ure aj mo�e se obrisati vla�nom krpom.

PA�NJA
Kako se prljav�tina ne bi natalo�ila u spremniku, valja 
redovito istiti spremnik prljave vode.
PA�NJA
Poklopac podne glave nemojte istiti u perilici posu a: 
ako se poklopac podne glave savije tijekom pranja, to 
mo�e ugroziti osnovnu funkciju ure aja, a kut za struga-
nje vi�e ne e ispravno pritiskati valjke. Rezultati i� e-
nja bit e lo�iji.

PA�NJA
Ako je podna glava ne ista, o istite je.
PA�NJA
Poklopac podne glave nemojte istiti u perilici posu a: 
ako se poklopac podne glave savije tijekom pranja, to 
mo�e ugroziti osnovnu funkciju ure aja, a kut za struga-
nje vi�e ne e ispravno pritiskati valjke. Rezultati i� e-
nja bit e lo�iji.

PA�NJA
Valjke valja nakon svake uporabe isprati pod slavinom 
ili oprati u perilici rublja kako u njima ne bi nastali ostatci 
sredstava za i� enje koji bi s vremenom mogli uzroko-
vati stvaranje pjene.
Ako se ure aj odla�e na pod radi uklanjanja valjaka, va-
lja isprazniti spremnik svje�e i prljave vode. Tako ete 
izbje i da iz spremnika izlazi teku ina dok je ure aj od-
lo�en na pod.

PA�NJA
Tijekom pranja u perilici rublja nemojte upotrebljavati 
omek�iva . Tako se mikrovlakna ne e o�tetiti, a valjci 
za i� enje zadr�at e svoj visok u inak i� enja.
Valjci za i� enje nisu prikladni za su�ilicu.



PA�NJA
Kako biste izbjegli o�te enja perilice, preporu ujemo da 
valjke stavite u mre�u za pranje rublja i perilicu napunite 
dodatnim rubljem.

PA�NJA
Uporaba neprikladnih sredstava za i� enje i njegu 
mo�e o�tetiti ure aj i uzrokovati gubitak jamstva.



PA�NJA
Rukohvat nakon sastavljanja vi�e ne skidajte s osnov-
nog ure aja.
Skidanje rukohvata s osnovnog ure aja smije se prove-
sti samo, ako se ure aj otprema u svrhe servisiranja.

PA�NJA
Molimo obratite pozornost da se ne o�teti spojni kabel 
izme u osnovnog ure aja i rukohvata.
Pa�ljivo povucite, u suprotnom mo�e do i do o�te enja 
ure aja.

Pridr�avamo pravo na tehni ke izmjene!
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Osim ovih napomena u radnom uputstvu moraju se 
uva�avati i op�te sigurnosne napomene kao i 
zakonski propisi o za�titi na radu.
Natpisi na ure aju pru�aju va�ne instrukcije za 
siguran rad.

OPASNOST
Napomena koja ukazuje na neposredno prete u 
opasnost koja dovodi do te�kih telesnih povreda ili 
smrti.

UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja mo�e dovesti do te�kih telesnih povreda ili smrti.

OPREZ
Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu 
situaciju, koja mo�e izazvati lak�e telesne povrede.

PA�NJA
Napomena koja ukazuje na eventualno opasnu situaciju 
koja mo�e izazvati materijalne �tete.

OPASNOST
Ure aj sadr�i elektri ne komponente i zato ne sme da 
se dr�i ispod teku e vode ili u posudi koja je napunjena 
vodom � tako e ni radi i� enja.

PA�NJA
U slu aju punjenja rezervoara za sve�u 
vodu tokom radova na i� enju, treba 
uva�iti slede i postupak rada: 



OPASNOST
Nemojte da uranjate ure aj u vodu!
Pre uportrebe proverite da li su ure aj i pribor u 
ispravnom stanju. Ako stanje nije besprekorno, ne 
sme se upotrebljavati.
U slu aju vidljivih o�te enja bez odlaganja 
zamenite punja  sa kablom novim originalnim 
punja em.
Pre svakog i� enja i odr�avanja isklju ite ure aj i 
strujni utika  izvucite iz uti nice.
Popravke na ure aju sme da izvodi samo 
ovla� ena servisna slu�ba.
Ure aj sadr�i elektri ne delove koji ne smeju da se 
peru pod mlazom vode.
Ne stavljajte u uti nicu za punjenje nikakve 
provodne predmete, kao npr. odvija e i sli no.
Ne dodirujte kontakte ili vodove.
Napon naveden na natpisnoj plo ici mora se 
podudarati sa naponom strujne mre�e.
Ne prevla ite strujni priklju ni kabl preko o�trih 
ivica i nemojte ga gnje iti.

UPOZORENJE
Ure aj sme da se priklju i samo na elektri ni 
priklju ak kojeg je izveo elektroinstalater u skladu 
sa IEC 60364.
Ure aj se sme priklju iti samo na naizmeni nu 
struju. Napon se mora podudarati sa natpisnom 
plo icom ure aja.
Iz sigurnosnih razloga preporu ujemo da ure aj 
uvek radi sa automatskim prekida em za za�titu od 
struje gre�ke (najvi�e 30mA).

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.

Strujni utika  i uti nicu nikada ne dodirujte vla�nim 
rukama.
Punja  ne sme da se koristi ako je zaprljan ili 
mokar.
Punja  ne sme raditi na mestima gde postoji 
opasnost od eksplozija.
Nemojte prenositi punja  dr�e i ga za kabl.
Punja  koristite i uvajte samo u suvim 
prostorijama.
Strujni kabel za�titite od vru ine, o�trih ivica, ulja i 
pokretnih delova ure aja.
Izbegavajte primenu produ�nih kablova sa 
vi�estrukim uti nicama i istovremenim 
priklju ivanjem vi�e ure aja.
Utika  nemojte izvla iti iz uti nice povla enjem za 
strujni kabl.
Nemojte prekrivati punja , a ventilacione proreze 
punja a uvek dr�ite sloboodnim.
Ne otvarajte punja . Popravke prepustite samo 
stru nom osoblju.
Punja  se sme koristiti samo za punjenje odobrenih 
kompleta baterija.
U slu aju vidljivih o�te enja bez odlaganja 
zamenite punja  sa kablom novim originalnim 
punja em.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara.

Bateriju ne izla�ite jakom sun evom zra enju, 
toploti ili vatri.

UPOZORENJE
Bateriju punite samo u prilo�enom originalnom 
punja u ili punja u koji za to odobri firma 
KÄRCHER.

Koristiti slede i adapter:

Ne otvarajte bateriju, jer postoji opasnost od 
kratkog spoja kao i ispu�tanja nadra�uju ih 
isparenja ili nagrizaju ih te nosti.
Ovaj ure aj sadr�i akumulatore koji ne mogu da se 
zamene.

OPASNOST
Korisnik mora da koristi ure aj u skladu sa 
njegovom namenom. Mora uzeti u obzir lokalne 
uslove i pri radu sa ure ajem paziti na ljude u 
okru�enju.
Zabranjen je rad u podru jima u kojima preti 
opasnost od eksplozija.
Prilikom upotrebe ure aja u opasnim podru jima 
treba po�tovati odgovaraju e sigurnosne propise.
Nemojte da koristite ure aj ako je prethodno pao, 
ako je vidljivo o�te en ili propu�ta.
Ambala�ne folije uvajte van dohvata dece, jer 
postoji opasnost od gu�enja!

UPOZORENJE
Ure ajem ne smeju da rukuju deca, maloletne ili 
neosposobljene osobe.
Ovaj ure aj nije predvi en da njime rukuju osobe 
sa smanjenim fizi kim, senzornim ili mentalnim 
mogu nostima opa�anja ili s ograni enim 
iskustvom i znanjem, osim ukoliko ih lice koje je za 
njih odgovorno ne nadgleda ili upu uje u rad s 
ure ajem. 
Deca ne smeju da se igraju ure ajem.
Nadgledajte decu kako biste spre ili da se igraju sa 
ure ajem.
Ure aj uvajte dalje od dece dok je uklju en ili ako 
se jo� nije ohladio.
Deca ne smeju obavljati poslove odr�avanja i 
i� enja ure aja bez nadzora.

Ure aj koristite i skladi�tite samo u skladu sa 
opisom odnosno slikom!

OPREZ
Pre bilo kakvih radova koji se vr�e ure ajem ili na 
njemu, pobrinite se za stati ku stabilnost kako biste 
izbegli nesre e ili o�te enja do kojih mo�e do i 
usled prevrtanja ure aja.
U rezervoar za vodu nikada ne puniti rastvara e, 
te nosti koje sadr�e rastvara e ili nerazre ene 
kiseline (npr. sredstva za i� enje, benzin, 
razre iva e boje i aceton), jer isti mogu da nagrizu 
materijale koji su kori� eni u ure aju.



Ure aj tokom rada nikada ne ostavljajte bez 
nadzora.
Delove tela (npr. kosa, prsti) treba dr�ati dalje od 
rotiraju ih valjaka za i� enje. 
Za�tititi ruke tokom i� enja podne konzole, jer 
preti opasnost od o�trih predmeta (npr. iverje).
Spojni kabl dr�ite na udaljenosti od toplote, o�trih 
ivica, ulja i pokretnih delova ure aja.

PA�NJA
Ure aj uklju iti samo ako su postavljeni rezervoar 
za sve�u vodu i rezervoar za prljavu vodu.
Ure aj ne sme da se koristi za prihvatanje o�trih ili 
ve ih predmeta (npr. krhotine, �ljunak, delovi 
igra aka).
Nemojte puniti sir etnu kiselinu, sredstva za 
uklanjanje kamenca, eteri na ulja ili sli ne 
materijale u rezervoar za sve�u vodu. Tako e 
voditi ra una da se ovi materijali ne prihvataju.
Ovaj ure aj koristiti samo na tvrdim podovima sa 
vodootpornim premazom (npr. lakirani parket, 
emajlirane plo ice, linoleum).
Ure aj nemojte koristiti za i� enje tepiha ili toplih 
podova.
Ure aj nemojte voditi preko podne re�etke 
konvektorskih sistema grejanja. Ure aj ne mo�e da 
prihvati vodu koja isti e ukoliko se vodi preko 
re�etke.
U slu aju du�ih prekida u radu i nakon upotrebe, 
ure aj isklju iti na glavnom prekida u/prekida u 
ure aja i izvu i strujni utika  punja a.
Nemojte koristiti ure aj na temperaturama ispod 
0 °C.
Ure aj za�titite od ki�e. Nikada ga ne uvajte na 
otvorenom.

PA�NJA
Vodite ra una o tome da strujni kabl mora da nale�e u 
vode oj �ini, pre nego �to bude montirana lajsna sa 
ru kom.



PA�NJA
*Obratiti pa�nju na preporuku za doziranje sredstva za 
i� enje odn. negu.

PA�NJA

Ure aj mo�e da prihvati samo osu�enu prljav�tinu i 
te nosti (maks. 140 ml).

Pre po etka rada pod omesti ili usisati. Na taj na in se 
sa poda uklanjaju ne isto e odn. estice jo� pre 
po etka vla�nog i� enja.
Pre primene ure aja ispitati na neprimetnom mestu da 
li je pod otporan na vodu. Ne istiti podloge koje su 
osetljive na vodu kao npr. netretirane podove od plute 
(te nost mo�e da prodre i o�teti pod).

PA�NJA
im se ure aj uklju i, valjci za i� enje po inju da se 

okre u. Kako se ure aj ne bi samostalno pomerao, 
morate dr�ati ru icu.
Postarati se da je rezervoar za sve�u vodu napunjen 
vodom i da je rezervoar za prljavu vodu postavljen na 
ure aju.

PA�NJA
Pre punjenja rezervoara za sve�u vodu isprazniti 
rezervoar za prljavu vodu. Na taj na in se spre ava 
prelivanje rezervoara za prljavu vodu.

PA�NJA
Kod du�ih prekida u radu se preporu uje odlaganje 
ure aja u stanici za parkiranje, kako bi se izbegla 
o�te enja osetljivih podova usled vla�nih valjaka.

PA�NJA
Nakon zavr�etka radova, o istiti ure aj.



PA�NJA
Da bi se izbeglo stvaranje neprijatnih mirisa prilikom 
skladi�tenja ure aja rezervoar sve�e vode i rezervoar 
za prljavu vodu moraju u potpunosti da se isprazne.
Mokre valjke ostaviti da se osu�e na vazduhu (npr. u 
stanici za parkiranje), mokre valjke ne odlagati u 
zatvorene ormane u svrhu su�enja.

OPASNOST

Ure aj sadr�i elektri ne komponente i zato ne sme da 
se dr�i ispod teku e vode ili u posudi koja je napunjena 
vodom � tako e ni radi i� enja.
PA�NJA

Kako bi o istio ure aj, treba skinuti odgovaraju e 
komponente (poklopac na dnu glave, rezervoar za 
sve�u i prljavu vodu kao i valjci) i oni se moraju posebno 
o istiti. Sam ure aj mo�e da se obri�e vla�nom krpom.

PA�NJA
Kako se prljav�tina ne bi stvrdnula u rezervoaru, 
rezervoar za prljavu vodu mora redovno da se isti.
PA�NJA
Poklopac podne konzole nemojte istiti u ma�ini za 
pranje posu a. Time mo�e da se uti e na osnovnu 
funkciju ure aja, ako se poklopac podne konzole usled 
postupka pranja deformi�e usled ega ivica za skidanje 
vi�e ne vr�i pravilan pritisak na valjke. Rezultat i� enja 
se pogor�ava.

PA�NJA
U slu aju zaprljanja, o istiti podnu konzolu.
PA�NJA
Poklopac podne konzole nemojte istiti u ma�ini za 
pranje posu a. Time mo�e da se uti e na osnovnu 
funkciju ure aja, ako se poklopac podne konzole usled 
postupka pranja deformi�e usled ega ivica za skidanje 
vi�e ne vr�i pravilan pritisak na valjke. Rezultat i� enja 
se pogor�ava.

PA�NJA
Valjci se nakon svake primene trebaju dobro isprati pod 
slavinom za vodu ili oprati u ma�ini za pranje rublja kako 
ne bi do�lo do nakupljanja ostataka deterd�enta u 
valjcima, �to bi vremenom moglo da dovede do 
stvaranja pene.
Ukoliko se ure aj u svrhu skidanja valjaka treba odlo�iti 
na pod, onda se moraju isprazniti rezervoar za sve�u i 
rezervoar za prljavu vodu. Na taj na in se izbegava da 
tokom odlaganja na pod do e do curenja te nosti iz 
rezervoara.



PA�NJA
Kod i� enja u ma�ini za pranje rublja ne koristiti 
omek�iva . Na taj na in ne dolazi do o�te enja 
mikrovlakana, a valjci za i� enje zadr�avaju visok 
u inak i� enja.
Valjci za i� enje nisu pogodni za su�enje u ma�ini za 
su�enje.
PA�NJA
Kako bi ste izbegli o�te enja ma�ine za pranje, 
preporu uje se da u mre�u za pranje stavite valjke i pri 
tom ma�inu za pranje napunite dodatnim ve�om.

PA�NJA
Upotreba neadekvatnih sredstava za i� enje i negu 
mo�e dovesti do o�te enja ure aja i do gubitka 
garancije.



PA�NJA
Nakon monta�e rukohvat vi�e ne skidati sa osnovnog 
ure aja.
Rukohvat se sme skidati sa osnovnog ure aja samo 
kada se ure aj dostavlja u servisne svrhe.

PA�NJA
Obratiti pa�nju da ne do e do o�te enja spojnog kabla 
izme u osnovnog ure aja i rukohvata.
Izvla ite pa�ljivo, jer u suprotnom ure aj mo�e da se 
o�teti.

Zadr�avamo pravo na tehni ke promene!
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Lisaks käesolevas kasutusjuhendis toodud mär-
kustele tuleb järgida ka seadusandja üldisi ohutus-
alaseid ja õnnetusjuhtumite vältimise eeskirju.
Seadmele paigaldatud hoiatus- ja teavitussildid 
edastavad tähtsat infot seadmega ohutuks tööta-
miseks.

OHT
Osutab vahetult ähvardavale ohule, mis võib põhjusta-
da tõsiseid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põh-
justada tõsiseid kehavigastusi või lõppeda surmaga.

ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põhjusta-
da kergeid vigastusi.

TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olukorrale, mis võib põhjusta-
da materiaalset kahju.

OHT
Seade sisaldab elektrilisi detaile ning seetõttu ei tohi 
seda hoida voolava vee all ega veega täidetud mahuti-
tes - ka mitte seadme puhastamiseks.

TÄHELEPANU
Palun järgige puhastustööde ajal puhta vee 
paagi täitmisel järgmist toimimisviisi: 



OHT
Ärge kastke seadet vette!
Kontrollige enne kasutamist, kas seadme ja tarvi-
kute seisund vastab nõuetele. Juhul kui seisund ei 
ole laitmatu, ei tohi seadet või tarvikut kasutada.
Kui märkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on 
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga 
asendada.
Lülitage enne kõiki hooldustöid masin välja ja tõm-
make võrgupistik välja.
Seadet tohib remontida ainult vastava litsentsiga 
klienditeenindus.
Seade sisaldab elektrilisi komponente - ärge pu-
hastage voolava vee all.
Elektrit juhtivaid esemeid (nt kruvikeerajat või 
muud sarnast) ei tohi laadimispuksi torgata.
Ärge puudutage kontakte ega juhtmeid.
Tüübisildil märgitud pinge peab vastama varustus-
pingega.
Ärge tõmmake võrgukaablit üle teravate servade 
ning vältige selle muljumist.

HOIATUS
Seadet tohib ühendada ainult pistikupessa, mis on 
elektrimontööri poolt paigaldatud vastavalt stan-
dardile IEC 60364.
Seadet tohib ühendada ainult vahelduvvoolutoite-
ga. Pinge peab vastama seadme tüübisildil esita-
tud pingele.
Ohutuskaalutlustel soovitame põhimõtteliselt kasu-
tada seadet rikkevoolu kaitselülitiga (maks. 30mA).

OHT
Elektrilöögi oht.

Ärge kunagi puudutage võrgupistikut ja pistikupesa 
märgade kätega.
Ärge kasutage laadimisseadet, kui see on must või 
märg.
Ärge käitage laadimisseadet plahvatusohtlikus 
keskkonnas.
Ärge kandke laadimisseadet võrgukaablist.
Kasutage ja ladustage laadurit ainult kuivades ruu-
mides.
Vältige võrgukaabli kokkupuutumist kuumuse, te-
ravate servade, õli ja seadme liikuvate osadega.
Vältige mitmik-pistikupesadega pikendusjuhtmeid 
ja mitmete seadmete samaaegset kasutamist.
Ärge tõmmake võrgupistikut võrgukaablist sikuta-
des pistikupesast välja.
Ärge katke laadimisseadet kinni ja hoidke laadimis-
seadme õhutusavad alati vabad.
Ärge avage laadimisseadet. Laske remonttööd 
teha spetsialistidel.
Kasutage laadimisseadet ainult heakskiidetud aku-
pakkide laadimiseks.
Kui märkate, et laadimiskaabliga laadimisseade on 
vigastatud, tuleb need koheselt originaalosaga 
asendada.

OHT
Elektrilöögi oht.

Vältige aku kontakti tugeva päikesekiirguse, kuu-
muse või tulega.

HOIATUS
Laadida akut üksnes kaasa antud originaalse aku-
laadijaga või KÄRCHERi poolt lubatud akulaadija-
ga.

Kasutage järgmist adapterit:

Akut mitte avada, lühise oht, lisaks võib välja pää-
seda ärritavaid aurusid või söövitavaid vedelikke.
Antud seade sisaldab akusid, mis ei ole vahetata-
vad.

OHT
Käitaja peab seadet kasutama sihipäraselt. Arves-
tada tuleb kohalikke iseärasusi ning seadmega 
töötades tuleb pöörata tähelepanu ka läheduses 
viibivatele inimestele.
Plahvatusohtlikes piirkondades kasutamine on 
keelatud.
Kui kasutate seadet ohualas, tuleb järgida vasta-
vaid ohutusalaseid eeskirju.
Ärge kasutage seadet, kui see on eelnevalt alla 
kukkunud, nähtavalt kahjustatud või lekib.
Hoidke pakendikiled lastele kättesaamatuna - läm-
bumisoht!

HOIATUS
Lapset tai perehtymättömät henkilöt eivät saa käyt-
tää laitetta.
Seda seadet ei tohi kasutada piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega inimesed või 
kogemuste ja/või teadmisteta isikud; kui siis ainult 
nende ohutuse eest vastutava isiku järelevalve all 
või kui neid on õpetatud seadet kasutama ja nad on 
mõistnud sellest tulenevaid ohtusid. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Laste üle peab olema järelevalve tagamaks, et nad 
seadmega ei mängiks.
Hoidke lapsed seadmest eemal, kui seade on sisse 
lülitatud või ei ole veel jahtunud.
Puhastamist ja kasutajahooldust ei tohi teostada 
lapsed ilma järelevalveta.
Kasutage või ladustage seadet ainult vastavalt kir-
jeldusele või joonisele!

ETTEVAATUS
Enne igasugust tegevust seadmega või seadme 
juures tuleb tagada stabiilne asend, et vältida sead-
me ümberkukkumisega seotud õnnetusjuhtumeid 
või vigastusi.
Ärge kunagi valage veepaaki lahusteid, lahusteid 
sisaldavaid vedelikke ega lahjendamata happeid 
(näit. puhastusvahendeid, bensiini, värvilahustit ja 
atsetooni), kuna need rikuvad seadmes kasutatud 
materjale.



Ärge kunagi jätke seadet järelvalveta, kui see töö-
tab.
Hoidke kehaosad (nt juuksed, sõrmed) pöörleva-
test puhastusvaltsidest eemal. 
Kaitske põrandapea puhastamise ajal käsi, kuna 
esineb vigastusoht teravate esemete (nt killud) tõt-
tu.
Hoidke ühenduskaabel kaugel kuumusest, terava-
test servadest, õlist ja liikuvatest seadmeosadest.

TÄHELEPANU
Lülitage seadet sisse ainult siis, kui puhta vee paak 
ja musta vee paak on paigaldatud.
Seadmega ei tohi koguda teravaid või suuremaid 
esemeid (nt killud, ränikivid, mänguasjade osad).
Ärge valage puhta vee mahutisse äädikhapet, kat-
lakivieemaldit, eeterlikke õlisid või sarnaseid ai-
neid. Pidage samuti silmas, et neid aineid sisse ei 
imeta.
Kasutage seda seadet ainult kõvadel põrandatel, 
millel on veekindel kattekiht (nt lakitud parkett, 
emailplaadid, linoleum).
Ärge kasutage seadet vaipade ega vaipkatete pu-
hastamiseks.
Ärge liikuge seadmega üle konvektorkütte põrand-
arestide. Kui seade liigub üle resti, ei saa see väl-
juvat vett sisse imeda.
Lülitage pikematel tööpausidel ja vastavalt vajadu-
sele seade pealülitist / seadmelülitist välja ja tõm-
make laadija võrgupistik välja.
Ärge kasutage seadet temperatuuridel alla 0 °C.
Kaitske seadet vihma eest. Ärge ladustage seadet 
väljas.

TÄHELEPANU
Tuleb silmas pidada, et enne käepidemeliistu monteeri-
mist oleks elektrikaabel läbinisti juhtsiinis.

TÄHELEPANU
*Järgige puhastus- või hooldusvahendi doseerimissoo-
vitust.



TÄHELEPANU

Seade saab koguda ainult kuivanud mustust ja vedelik-
ke (max 140 ml).

Enne töö algust pühkige või imege põrandat. Nii vabas-
tatakse põrand juba enne märgpuhastust mustusest või 
lahtistest osakestest.
Enne seadme kasutamist kontrollige mõnes silmatorka-
matus kohas veekindlust.Ärge puhastage vee suhtes 
tundlikke katteid, nagu näiteks töötlemata korkpõran-
daid (niiskus võib sisse tungida ja põrandat rikkuda).

TÄHELEPANU
Kohe, kui seade sisse lülitatakse, hakkavad puhastus-
valtsid pöörlema. Et seade iseenesest edasi ei liiguks, 
tuleb käepidemest kinni hoida.
Kontrollige, kas puhta vee paak on vett täis ja musta vee 
paak on seadmesse paigaldatud.

TÄHELEPANU
Enne puhta vee paagi täitmist tühjendage musta vee 
paak. Nii saab ära hoida musta vee paagi ülevoolamist.

TÄHELEPANU
Pikematel tööpausidel on soovitatav panna seade par-
kimisjaama, et vältida niisketest valtsidest tingitud kah-
justusi tundlikel põrandatel.

TÄHELEPANU
Puhastage seade pärast töö lõpetamist.



TÄHELEPANU
Lõhna tekke vältimiseks tuleb seadme ladustamisel 
puhta ja musta vee paagid täielikult tühjendada.
Laske märgadel valtsidel õhu käes kuivada (nt parki-
misjaamal), ärge pange valtse kuivamiseks suletud 
kappidesse.

OHT

Seade sisaldab elektrilisi detaile ning seetõttu ei tohi 
seda hoida voolava vee all ega veega täidetud mahuti-
tes - ka mitte seadme puhastamiseks.
TÄHELEPANU

Seadme puhastamiseks tuleb üksikud komponendid 
(põrandapea kate, puhta ja musta vee paak ning rullid) 
eraldi eemaldada ja puhastada. Seadet ennast saab 
pühkida niiske lapiga.

TÄHELEPANU
Et mustus ei koguneks paaki, tuleb musta vee paaki re-
gulaarselt puhastada.
TÄHELEPANU
Ärge puhastage põrandapea katet nõudepesumasinas: 
Seadme põhifunktsioon võib kahjustada saada, kui põ-
randapea kate loputusprotsessi tõttu deformeerub ja 
kraapimisserv ei vajuta seejärel enam õigesti valtsidele. 
Puhastamise tulemus halveneb.

TÄHELEPANU
Määrdumise korral puhastage põrandapead.
TÄHELEPANU
Ärge puhastage põrandapea katet nõudepesumasinas: 
Seadme põhifunktsioon võib kahjustada saada, kui põ-
randapea kate loputusprotsessi tõttu deformeerub ja 
kraapimisserv ei vajuta seejärel enam õigesti valtsidele. 
Puhastamise tulemus halveneb.

TÄHELEPANU
Valtsid tuleks pärast iga kasutuskorda veekraani all läbi 
pesta või pesumasinas puhastada, et valtsides ei moo-
dustuks puhastusvahendi jääke, mis võivad aja jooksul 
põhjustada vahu teket.
Kui seade pannakse valtside väljavõtmiseks põrandale, 
tuleb puhta ja musta vee paak tühjendada. Nii välditak-
se vedelike väljumist paakidest põrandalepaneku jook-
sul.

TÄHELEPANU
Pesumasinas puhastamisel ärge kasutage loputusva-
hendit. Nii jäävad mikrokiud kahjustamata ja puhastus-
valtsid säilitavad oma suure puhastustoime.
Puhastusvaltse ei tohi kuivatis kuivatada.
TÄHELEPANU
Pesumasina kahjustuste vältimiseks soovitame aseta-
da rullid pesuvõrku ja lisada pesumasinasse täiendavat 
pesu.



TÄHELEPANU
Ebasobivate puhastus- ja hooldusvahendite kasutami-
ne võib seadet rikkuda ja garantii kehtetuks muuta.



TÄHELEPANU
Ärge võtke käepidet pärast kokkupanekut enam põhi-
seadmelt ära.
Käepidet tohib põhiseadmelt ära võtta ainult juhul, kui 
seadet saadetakse hoolduse eesmärgil.

TÄHELEPANU
Pöörake tähelepanu sellele, et põhiseadme ja käepide-
me vaheline ühenduskaabel ei saaks kahjustada.
Tõmmake ettevaatlikult, vastasel juhul võib seade kah-
justuda.

Tehniliste muudatuste õigused reserveeritud!
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Kop  ar lieto�anas instrukcij  ietvertajiem nor d ju-
miem ir j em v r  likumdev ja visp r gie dro� bas 
tehnikas noteikumi un nelaimes gad jumu nov r�a-
nas noteikumi.
Pie ier ces piestiprin t s br din juma un informat -
v s uzl mes sniedz nor des par to, k  dro�i un pa-
reizi ekspluat t �o ier ci.

B STAMI
Ier ce satur elektriskas da as un t d  to nedr kst tur t 
zem teko�a dens vai ar deni piepild t s tvertn s- pat 
ne ier ces t r �anas nol kos.

IEV R BAI
T r �anas darbu gait  uzpildot svaig  dens 
tvertni, l dzu iev rot � s nor des: 



B STAMI
Nor de par tie�i draudo� m briesm m, kuras izraisa 
smagas traumas vai n vi.

BR DIN JUMS
Nor de par iesp jami draudo� m briesm m, kuras var 
izrais t smagas traumas vai n vi.

UZMAN BU
Nor da uz iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
vieglus ievainojumus.

IEV R BAI
Nor de par iesp jami b stamu situ ciju, kura var rad t 
materi los zaud jumus.

B STAMI
Neiegremd jiet ier ci den !
Pirms lieto�anas p rbaudiet, vai ier ce un t s pier -
ces atrodas lieto�anai piem rot  st vokl . Ja to st -
voklis nav apmierino�s, tad ier ci izmantot nav at-
auts.
L d t ju ar l d �anas kabeli t  redzamu boj jumu 
gad jum  nekav joties nomainiet pret ori in lu de-
ta u.
Pirms jebkuru t r �anas un apkopes darbu veik�a-
nas apar tu izsl dziet un atvienojiet kontaktdak�u.
Ier ces labo�anu ir at auts veikt tikai ra�ot ja pilnva-
rotam klientu apkalpo�anas centram.
Apar ts satur elektriskas deta as - net riet zem tek-
o�a dens!
Nespraudiet l d t ja kontaktligzd  elektr bu vado-
�us (piem., skr vgrie�us vai tml.) priek�metus.
Neaizskariet kontaktus vai vadus.
Uz datu pl ksn tes nor d tajam baro�anas spriegu-
mam j atbilst t kla baro�anas spriegumam.
T kla kabeli nevilkt gar as m mal m un neiespiest.

BR DIN JUMS
Ier ci var piesl gt tikai t dam elektropiesl gumam, 
kuru saska  ar IEC 60364 ir izveidojis elektro-
montieris.
Ier ci piesl dziet tikai mai str vas t klam. Spriegu-
mam ir j atbilst ier ces datu pl ksn t  nor d tajam 
spriegumam.
Dro� bas iemeslu d  m s pamat  ieteicam lietot 
ier ci izmantojot aizsargsl dzi pret str vu boj juma 
viet  (maksim li 30mA).

B STAMI
Str vas trieciena risks.

Nekad nepieskarieties kontaktdak�ai un kontakt-
ligzdai ar mitr m rok m.
Nelietot net ru vai slapju l d t ju.
Neekspluat t l d t ju spr dzienb stam  vid .
Nen s t l d t ju aiz baro�anas kabe a. 
Izmantojiet un uzglab jiet l d t ju tikai saus s tel-
p s.
Sarg t baro�anas kabeli no karstuma, as m ma-
l m, e as un kust g m ier ces da m.

Izvair ties no pagarin t jkabe a ar vair k m kon-
taktligzd m un vair ku ier u vienlaic gas lieto�a-
nas. 
Neatvienojiet kontaktdak�u izraujot to aiz baro�a-
nas vada r  no kontaktligzdas.
L d t ju neapsegt un tur t br vas l d t ja ventil -
cijas spraugas. 
Nev rt l d t ju va . Remonts j veic tikai speciali-
z tajam person lam.
L d t ju izmantot tikai apstiprin tu akumulatoru 
bloku uzl d �anai. 
L d t ju ar l d �anas kabeli t  redzamu boj jumu 
gad jum  nekav joties nomainiet pret ori in lu de-
ta u.

B STAMI
Str vas trieciena risks.

Nepak aujiet akumulatoru sp c giem saules sta-
riem, karstumam un uguns liesm m.

BR DIN JUMS
L d jiet akumulatoru ar komplekt  iek auto ori in -
lo l d t ju vai ar KÄRCHER sertific tu l d t ju.

Izmantojiet � du adapteri:

Neatveriet akumulatoru, past v ssavienojuma 
risks, bez tam var izpl st kairino�i tvaiki vai kod gi 
� idrumi.
�  ier ce ir apr kota ar akumulatoriem, kurus nav ie-
sp jams nomain t.

B STAMI
Lietot ja pien kums ir ier ci izmantot atbilsto�i no-
teikumiem. Vi am j em v r  viet jie apst k i un, 
str d jot ar ier ci, j seko, vai tuvum  nav cilv ku.
Ier ci aizliegts izmantot spr dzienb stam s zon s.
Izmantojot apar tu b stamaj s zon s, j iev ro at-
bilsto�ie darba dro� bas noteikumi.
Neizmantojiet apar tu, ja tas pirms tam ir nokritis, 
ir redzami boj ts vai nebl vs.
Iepakojuma pl ves uzglab jiet b rniem nepieeja-
m  viet , past v nosmak�anas risks!

BR DIN JUMS
Ar apar tu nedr kst str d t b rni vai neapm c tas 
personas.
�is apar ts nav paredz ts, lai to lietotu personas ar 
ierobe�ot m fizisk m, sensorisk m un gar g m 
sp j m vai personas, kur m nav pieredzes un/vai 
zin �anu, ja vien vi as uzrauga par dro� bu atbild -
g  persona vai t  dod instrukcijas par to, k  j lieto 
apar ts. 
B rni nedr kst sp l ties ar ier ci.
Uzraugiet b rnus, lai p rliecin tos, ka tie nesp l -
jas ar ier ci.
Kam r apar ts ir iesl gts vai v l nav atdzisis, gla-
b jiet to b rniem nepieejam  viet .
B rni bez pieaugu�o uzraudz bas nedr kst veikt ie-
r ces t r �anu un lietot ja apkopi.
Lietojiet un uzglab jiet apar tu tikai saska  ar ap-
rakstu vai att lu!



UZMAN BU
Pirms jebkuriem darbiem ar ier ci, nodro�iniet sta-
bilu novietojumu, lai nov rstu negad jumus un bo-
j jumus, ko rada ier ces apg �an s.
Nek d  gad jum  dens tvertn  nepildiet � din -
t jus, � din t ju saturo�us � idrumus vai neat-
� aid tas sk bes (piem., t r �anas l dzek us, benz -
nu, kr su � din t jus un acetonu), jo tie boj  ier c  
izmantotos materi lus.
Kam r vien ier ce darbojas, neatst jiet to bez uz-
raudz bas.
Sargiet erme a da as (piem., matus, pirkstus) no 
rot jo�ajiem t r �anas rull �iem. 
Aizsarg jiet rokas, t rot gr das galvu, jo past v risks 
savainoties ar asiem priek�metiem (piem ram, 
� emb m).
Sargiet savienojuma kabeli no karstuma, as m 
mal m, e as un kust g m ier ces da m.

IEV R BAI
Ier ci iesl dziet tikai tad, kad t r  dens tvertne un 
net r  dens tvertne ir ievietotas.
Ar ier ci nedr kst sav kt nek dus asus vai lielus 
priek�metus (piem ram, lauskas, o us, rota lietu 
deta as).
Svaig  dens tvertn  neliet eti sk bi, atka ot ju, 

teriskas e as vai citus taml dz gus l dzek us. T -
pat ar  nodro�iniet, ka t di l dzek i netiek sav kti ar 
�o ier ci.
Ier ci lietojiet tikai uz ciet m gr d m ar densnotur -
gu p rkl jumu (piem., lakots parkets, emalj tas fl -
zes, linolejs).
Neizmantojiet ier ci pakl ju vai m ksto gr das segu-
mu t r �anai.
Nevadiet ier ci p r gr d  ieb v to apkures konvek-
toru rest m. Ier ci vadot p r rest m, t  nevar uz-

emt izpl sto�o deni.
Ilg ku ekspluat cijas p rtraukumu laik  un p c lie-
to�anas izsl dziet ier ces galveno sl dzi/ier ces 
sl dzi un atvienojiet uzl des ier ces t kla spraudni.
Nelietojiet ier ci temperat r , kas zem ka par 0 °C.
Aizsarg jiet ier ci no lietus iedarb bas. Neuzglab -
jiet ier ci rpus telp m.

IEV R BAI
J iev ro, lai baro�anas kabelis viscaur atrastos vadslie-
d , pirms tiek uzst d ta roktura l st te.



IEV R BAI
*Piev rsiet uzman bu t r �anas un kop�anas l dzek u ie-
teicamajai devai.

IEV R BAI

Ier ce var sav kt tikai iz�uvu�us net rumus un � idru-
mus (maks. 140 ml).

Pirms darba s k�anas gr du izslauc t vai izs kt. � di 
gr da jau pirms mitr s t r �anas b s t ra no net rumiem 
un br vaj m da i m.
Pirms s kat lietot ier ci, neuzkr to�  viet  p rbaudiet gr -
das mitrumiztur bu. Net riet pret dens iedarb bu j t gus 
gr das segumus, k , piem ram, neapstr d tas kor a 
gr das (var iek t mitrums un saboj t gr du).

IEV R BAI
Tikl dz ier ce tiek iesl gta, t r �anas rull �i s k griezties. 
Lai ier ce nep rvietotos pati no sevis, j pietur rokturis.
P rliecinieties, ka t r  dens tvertne ir piepild ta ar deni 
un net r  dens tvertne ir ievietota ier c .

IEV R BAI
Pirms t r  dens tvertnes piepild �anas, l dzu, iztuk�o-
jiet net r  dens tvertni. T d j di var izvair ties no net r  

dens tvertnes p rpl des.

IEV R BAI
Ilg ku ekspluat cijas p rtraukumu laik  ieteicams no-
vietot ier ci st v �anas novietn , lai izvair tos no jut gu 
virsmu boj jumiem no mitriem velt iem.



IEV R BAI
P c darbu beig�anas izt riet ier ci.

IEV R BAI
Lai nov rstu smakas veido�anos, iek rtas uzglab �a-
nas laik  j b t piln b  iztuk�otai t s t r  net r  dens 
tvertnei.
Mitrus velt us atst jiet no� t gaisa ietekm  (piem., st -
v �anas novietn ), nelieciet mitrus velt us no� t sl gt  
tvertn .

B STAMI

Ier ce satur elektriskas da as un t d  to nedr kst tur t 
zem teko�a dens vai ar deni piepild t s tvertn s- pat 
ne ier ces t r �anas nol kos.
IEV R BAI

Lai t r tu ier ci, j no em un j not ra atsevi� os kompo-
nentus (gr das galvas p rsegu, t r  un net r  dens 
tvertni un velt us). Pa�u ier ci var not r t ar mitru dr nu.

IEV R BAI
Lai net rumi neie stos tvertn , net r  dens tvertne ir re-
gul ri j t ra.
IEV R BAI
Gr das galvas p rsegu net riet skalo�anas ma� n . Ier -
ces pamatfunkciju darb ba var tikt ietekm ta, ja gr das 
galvas p rsegs skalo�anas proces  zaud  formu un 
skr pja malas vairs nespie� pareizi uz velt iem. Paslik-
tin s t r �anas rezult ts.

IEV R BAI
Ja gr das galva ir net ra, not riet to.
IEV R BAI
Gr das galvas p rsegu net riet skalo�anas ma� n . Ier -
ces pamatfunkciju darb ba var tikt ietekm ta, ja gr das 
galvas p rsegs skalo�anas proces  zaud  formu un 
skr pja malas vairs nespie� pareizi uz velt iem. Paslik-
tin s t r �anas rezult ts.

IEV R BAI
Velt i ir j t ra p c katras lieto�anas, mazg jot zem 

dens kr na vai t rot mazg �anas ma� n , lai velt os 
neuzkr tos t r �anas l dzek a atlikumi, kas var laika gait  
veidot putas.
Ja velt u iz em�anai ier ce tiek novietota uz gr das, 
svaig  dens un net r  dens tvertnes ir j iztuk�o. T -
d j di var izvair ties no � idrumu iztec �anas no tvert-
n m, kad ier ce tiek novietota uz gr das.



IEV R BAI
Mazg jot ve as ma� n , neizmantojiet ve as m kstin t -
ju. � di netiek boj tas mikro� iedras un t r �anas rull �i 
saglab  savu augsto t r �anas efektivit ti.
T r �anas rull �i nav piem roti � v �anai ve as � v t j .
IEV R BAI
Lai izvair tos no ve as ma� nas boj jumiem, velt us ie-
teicams ievietot ve as t kli  un ve as ma� n  ievietot 
papildu ve u.

IEV R BAI
Nepiem rotu t r �anas un kop�anas l dzek u izmanto�a-
na var saboj t ier ci un izsl gt garantijas pakalpojumu 
snieg�anu.



IEV R BAI
P c mont �as rokturi no pamatier ces vairs nedr kst no-

emt.
Rokturi no pamatier ces dr kst no emt tikai tad, ja ier ce 
tiek nodota apkopes nol k .

IEV R BAI
Piev rsiet uzman bu tam, lai netiek boj ts savienojuma 
kabelis starp pamatier ci un rokturi.
Uzman gi velciet, pret j  gad jum  ier ce var tikt boj ta.

Rezerv tas ties bas veikt tehniskas izmai as!
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Be naudojimo instrukcijoje pateikiam  nurodym  
taip pat reikia laikytis bendr j  statymus leid�ian-
i j  institucij  nurodym  d l nelaiming  atsitikim  

prevencijos ir saugos.
Ant prietaiso pritvirtintos lentel s su sp jimais ir 
instrukcijomis pateikia svarbius nurodymus d l 
saugios prietaiso eksploatacijos.

PAVOJUS
renginyje naudojami elektriniai komponentai, tod l jo 
negalima ki�ti po tekan iu vandeniu ar laikyti vandens 
pripildytoje talpykloje � taip pat renginio neleid�iama 
valyti vandeniu.

D MESIO
Pildydami �varaus vandens bak  valymo 
darb  metu, laikykit s �i  nurodym : 



PAVOJUS
Nuoroda d l tiesioginio pavojaus, galin io sukelti sun-
kius k no su�alojimus ar mirt .

SP JIMAS
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io sukelti sunkius 
k no su�alojimus ar mirt .

ATSARGIAI
Nurodo galim  pavoj , galint  sukelti lengvus su�aloji-
mus.

D MESIO
Nuoroda d l galimo pavojaus, galin io sukelti materiali-
nius nuostolius.

PAVOJUS
Nenardinkite renginio  vanden !
Prie� naudodami prietais , patikrinkite ar jis ir jos 
priedai tvarkingi. Jei j  b kl  n ra nepriekai�tinga, 
prietaiso negalima naudoti.
Atsiradus matomiems kroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.
Prie� prad dami prastin s ir technin s prie�i ros 
darbus, i�junkite prietais  ir i�traukite i� lizdo tinklo 
ki�tuk .
Prietais  remontuoti gali tik galiota klient  aptarna-
vimo tarnyba.
renginyje yra elektros dali , tod l neplaukite jos te-

kan io vandens srove!
 krovimo lizd  neki�kite laid�i  daikt  (pavyzd�iui, 

atsuktuv  ir pan.).
Nesilieskite prie kontakt  ar laid .
tampa, nurodyta prietaiso duomen  lentel je, turi 

sutapti su tinklo tampa.
Netempkite maitinimo kabelio per a�triabriaunius 
daiktus ir nesuspauskite jo.

SP JIMAS
Prietaisas gali b ti jungiamas tik  elektriko pagal 
IEC 60364 reikalavimus rengt  elektros tinklo liz-
d .
Prietais  junkite  kintamosios srov s tinkl . tampa 
turi atitikti gamyklin je lentel je nurodyt  tamp .
Saugumo sumetimais patariame jungti prietais  
apsauginiu (nevir�ija 30mA) jungikliu.

PAVOJUS
Elektros srov s sm gio pavojus.

Jokiu b du nelieskite tinklo ki�tuko arba maitinimo 
lizdo dr gnomis rankomis.
Nenaudokite kroviklio, jei prietaisas u�ter�tas arba 
sudr k s.
Nenaudokite kroviklio sprogioje aplinkoje.
Nelaikykite kroviklio u� maitinimo kabelio.
krovikl  naudokite ir laikykite tik sausose patalpo-

se.
Saugokite maitinimo kabel  nuo kar� io, a�tri  
briaun , alyvos ir besisukan i  prietaiso dali .

Nenaudokite ilgintuv  su daugia�ak mis rozet -
mis, i� kuri  tuo pat metu maitinama daugiau prie-
tais .
Netraukite tinklo ki�tuko i� rozet s laikydami u� ka-
belio.
Neu�denkite kroviklio ir jo v dinimo ang .
Neatidarykite kroviklio. Remont  gali atlikti tik kva-
lifikuoti specialistai.
krovikl  naudokite tik aprobuotiems akumuliato-
riams krauti.
Atsiradus matomiems kroviklio ir jo kabelio gedi-
mams, nedelsdami juos pakeiskite naujais.

PAVOJUS
Elektros srov s sm gio pavojus.

Saugokite akumuliatori  nuo stipri  saul s spindu-
li , kar� io ir ugnies.

SP JIMAS
Baterij  kraukite tik originaliu arba �KÄRCHER� 
aprobuotu krovikliu.

Naudokite �  adapter :

Neatidarykite baterijos, nes kyla trumpojo jungi-
mo pavojus, be to gali i�siskirti dirginan ios dujos ir 

d s skys iai.
�iame prietaise yra akumuliatori , kurie yra nekei-
iami.

PAVOJUS
Naudotojas privalo naudoti prietais  pagal paskirt . 
Jis turi atsi�velgti  vietos aplinkybes ir steb ti, ar 
prietaiso aplinkoje n ra �moni .
Draud�iama naudoti potencialiai sprogioje aplinko-
je.
Jei naudojate prietais  pavojingoje aplinkoje, laiky-
kit s atitinkam  saugos nuorod .
Nenaudokite renginio, jei jis prie� tai buvo nukrit s, 
yra pastebimai pa�eistas arba nesandarus.
Pakuot s pl vel  saugokite nuo vaik , kad jiems 
nekilt  pavojus u�dusti!

SP JIMAS
Su prietaisu draud�iama dirbti vaikams arba asme-
nims, kurie n ra i�mokyti juo naudotis.
�is prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims su fi-
zine, sensorine ar dvasine negalia arba asmenims, 
neturintiems pakankamai reikiamos patirties ir (ar-
ba) �ini , nebent pri�i rint u� saug  atsakingam 
asmeniui ir jam nurodant, kaip prietaisas turi b ti 
naudojamas. 
Vaikai negali �aisti su prietaisu.
Pri�i r kite vaikus ir u�tikrinkite, kad jie ne�aist  su 
renginiu.
Kol renginys jungtas ir neatv si s, u�tikrinkite, 
kad jis nepatekt  vaikams.
Vaikai negali prietaiso valyti ir atlikti naudotojo vyk-
dom  technin s prie�i ros darb , jei j  nepri�i ri 
kiti asmenys.
Prietais  eksploatuokite ir laikykite pagal apra�ym  
ir paveiksl l !



ATSARGIAI
Prie� dirbdami prietaisu ar atlikdami bet kokius su 
juo susijusius darbus u�tikrinkite stabilum , kad 
parvirt s prietaisas nesukelt  nelaiming  atsitikim  
ar pa�eidim .
 vandens talpykl  draud�iama pilti tirpiklius, skys-
ius, kuri  sud tyje yra tirpikli , arba neatskiestas 

r g�tis (pvz., valiklius, benzin , da�  skiediklius ir 
aceton ), nes �ios med�iagos ardo prietaisui nau-
dojamas med�iagas.
Jokiu b du nepalikite veikian io prietaiso be prie-
�i ros.
K no dalis (pvz., plaukus, pir�tus) b tina atokiai lai-
kyti nuo besisukan i  valymo velen . 
Valydami grind  galv , saugokite rankas, nes kyla 
su�alojim  pavojus d l a�tri  daikt  (pvz., du�en ).
Saugokite jungiam j  kabel  nuo kar� io, a�tri  
kamp , tepalo ir judan i  objekt .

D MESIO
Prietais  galima jungti, tik jei statytos �varaus van-
dens talpykla ir ne�varaus vandens talpykla.
Prietaisu negalima surinkti a�tri  arba didesni  
daikt  (pvz., �uki , �vyro akmen  arba �aisl  da-
li ).
 �varaus vandens bak  nepilkite acto r g�ties, kal-

ki  �alinimo priemon s, eterini  aliej  ar pana�i  
med�iag . Taip pat steb kite, kad �ios med�iagos 
neb t  surinktos.
Prietais  galima naudoti tik kietoms grind  dan-
goms su vandeniui atsparia danga (pvz., lakuotas 
parketas, emaliuotos plytel s, linoleumas).
Prietaiso negalima naudoti kilim  arba kilimini  
dang  valymui.
Prietaiso negalima ve�ti per konvekcinio �ildymo 
grind  groteles. Prietaisas negali surinkti i�silieju-
sio vandens, jei jis ve�amas per groteles.
Darydami ilgesnes darbo pertraukas ir po naudoji-
mo i�junkite prietaiso pagrindin  jungikl  / jungikl  ir 
i�traukite prietaiso maitinimo ki�tuk .
Nenaudokite renginio �emesn je nei 0 °C tempe-
rat roje.
Saugokite prietais  nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-
ke.

D MESIO
Prie� sumontuojant rankenos plok�tel  reik t  patikrin-
ti, ar maitinimo laidas i�vestas per kreipiam j .



D MESIO
*B tina laikytis valymo arba prie�i ros priemoni  doza-
vimo rekomendacij .

D MESIO

Prietaisas gali surinkti rik prid�iuvus  purv  ir skys ius 
(maks. 140 ml).

Prie� darb  grindis i��luokite arba i�siurbkite. Taip nuo 
grind  jau prie� valant jas dr gnu b du bus pa�alintas 
purvas arba laisvos dalel s.
Prie� pradedant naudoti prietais  nematomoje vietoje 
b tina patikrinti atsparum  vandeniui. Negalima valyti 
vandeniui neatspari  dang , toki  kaip, pvz., neapdoro-
tos kam�tin s grindys (dr gm  gali siskverbti ir pa�eisti 
grind  dang ).

D MESIO
Kai tik prietaisas jungiamas, pradeda suktis valymo ve-
lenai. Ranken  b tina tvirtai laikyti, kad prietaisas pats 
savaime nepajud t .
B tina sitikinti, ar �varaus vandens talpykla pripildyta 
vandeniu ir ar ne�varaus vandens talpykla statyta  
prietais .

D MESIO
Prie� pripildant �varaus vandens talpykl  pra�ome i�-
tu�tinti ne�varaus vandens talpykl . Taip bus i�vengta 
ne�varaus vandens talpyklos perpildymo.

D MESIO
Darant ilgesnes darbo pertraukas rekomenduojame 
prietais  pastatyti  stov jimo stotel , kad b t  i�vengta 
jautri  grind  dang  pa�eidim  d l dr gn  velen .



D MESIO
Baig  darb  prietais  i�valykite.

D MESIO
Kad nesklist  blogas kvapas laikant prietais  reikia vi-
si�kai i�tu�tinti �vie�io vandens ir ne�varaus vandens 
bak .
Palikite �lapius velenus d�i ti ore (pvz., stov jimo stote-
l je), �lapi  velen  ned�iovinkite u�darose spintose.

PAVOJUS

renginyje naudojami elektriniai komponentai, tod l jo 
negalima ki�ti po tekan iu vandeniu ar laikyti vandens 
pripildytoje talpykloje � taip pat renginio neleid�iama 
valyti vandeniu.
D MESIO

Norint i�valyti rengin  atskirus jo komponentus (grind  
valymo galvut s dangt , gryno ir ne�varaus vandens tal-
pykl  ir velenus) reikia nuimti ir i�valyti atskirai. Pat  ren-
gin  galima nu�luostyti dr gna �luoste.

D MESIO
Kad purvas nenus st  talpykloje, ne�varaus vandens 
talpykl  reikia reguliariai valyti.
D MESIO
Neplaukite grind  galvos dang io indaplov je: galima 
pakenkti pagrindinei prietaiso funkcijai, jeigu grind  gal-
vos dangtis plovimo proceso metu deformuosis ir brau-
kimo kra�tas nebegal s tinkamai spausti velen . Valy-
mo rezultatas pablog t .

D MESIO
Ne�vari  grind  galv  i�valykite.
D MESIO
Neplaukite grind  galvos dang io indaplov je: galima 
pakenkti pagrindinei prietaiso funkcijai, jeigu grind  gal-
vos dangtis plovimo proceso metu deformuosis ir brau-
kimo kra�tas nebegal s tinkamai spausti velen . Valy-
mo rezultatas pablog t .

D MESIO
Velenus reik t  po tekan iu vandeniu nuplauti po kie-
kvieno naudojimo arba skalbti skalbykl je, kad velenuo-
se nesikaupt  valymo priemon s liku iai, kurie su laiku 
gali sukelti putojim .
Jeigu prietaisas, norint i�imti velen , padedamas ant 
grind , �varaus vandens bak  ir ne�varaus vandens tal-
pykl  reikia i�tu�tinti. Taip i�vengiama, kad pad jus 
prietais  ant grind  i� talpykl  i�tek t  skystis.



D MESIO
Valymui naudojant skalbimo ma�in  negalima naudoti 
mink�tikli . Taip nebus pa�eistas mikropluo�tas ir bus 
i�saugotas auk�tas valymo velen  efektyvumas.
Valymo velen  negalima d�iovinti skalbini  d�iovintuve.
D MESIO
Kad skalbimo ma�ina neb t  pa�eista, volelius reko-
menduojame d ti  skalbimo tinkl  ir  skalbimo ma�in  
d ti papildom  skalbini .

D MESIO
Naudojant netinkamas valymo ir prie�i ros priemones 
galima pa�eisti prietais  ir sugadinti prietais .



D MESIO
Primontavus ranken , nuo pagrindinio prietaiso jos nu-
imti daugiau negalima.
Nuimti ranken  nuo pagrindinio prietaiso galima tik jei 
prietaisas i�siun iamas prie�i ros darbams atlikti.

D MESIO
Pasir pinkite, kad neb t  pa�eistas pagrindinio prietai-
so ir rankenos sujungimo kabelis.
Atsargiai patraukite, antraip renginys gali b ti sugadi-
namas.

Gamintojas pasilieka teis  keisti techninius duome-
nis!
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Di samping petunjuk yang ada pada petunjuk 
penggunaan harus diperhatikan juga peraturan 
keselamatan dan tindak pencegahan kecelakaan 
yang berlaku.
Label peringatan dan label petunjuk yang tertera di 
perangkat ini memberikan petunjuk yang penting 
untuk pengoperasian yang aman.

BAHAYA
Perangkat ini berisi komponen listrik dan karenanya 
tidak boleh disimpan di bawah air mengalir atau dalam 
wadah berisi air, bahkan untuk membersihkan 
perangkat.

PERHATIAN
Saat mengisi ulang tangki air bersih selama 
pekerjaan pembersihan, harap perhatikan 
prosedur berikut: 



BAHAYA
Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera 
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.

PERINGATAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang 
dapat menyebabkan terluka parah atau kematian.

HATI-HATI
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang 
dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya yang 
dapat menyebabkan kerusakan properti.

BAHAYA
Jangan merendam perangkat ke dalam air!
Pastikan perangkat dan aksesori berada dalam 
kondisi baik sebelum digunakan. Jangan gunakan 
jika tidak dalam kondisi baik.
Ganti segera alat pengisi daya beserta kabel 
pengisian daya dengan komponen asli jika 
kerusakan terlihat.
Untuk perawatan secara umum- dan 
pemeliharaan, perangkat harus dimatikan dan 
steker harus dicabut.
Pekerjaan perbaikan pada perangkat hanya boleh 
dilakukan oleh pusat servis resmi.
Perangkat berisi komponen listrik dan tidak boleh 
dibersihkan di bawah air mengalir.
Jangan masukkan benda konduktif (misalnya, 
obeng atau serupa) ke dalam soket pengisian 
daya.
Jangan menyentuh kontak atau kabel.
Data tegangan pada pelat nama harus sesuai 
dengan tegangan pasokan.
Jangan tarik kabel daya pada tepian yang tajam 
dan jangan menghimpit kabel daya.

PERINGATAN
Perangkat hanya boleh tersambung dengan 
sambungan yang sesuai dari penyedia listrik yaitu 
IEC 60364.
Perangkat ini hanya boleh menggunakan listrik 
pengganti yang sesuai. Tegangan listrik harus 
sama dengan yang tercantum di perangkat.
Untuk alasan keselamatan, sebaiknya selalu 
operasikan perangkat menggunakan pemutus arus 
(maks. 30mA).

BAHAYA
Bahaya sengatan listrik.

Jangan pernah menyentuh steker dan stopkontak 
dalam kondisi tangan basah.
Jangan gunakan perangkat pengisian daya dalam 
keadaan kotor atau basah.
Jangan operasikan perangkat pengisian daya di 
lingkungan eksplosif.

Jangan bawa perangkat pengisian daya dengan 
memegang kabel listriknya.
Gunakan dan simpan alat pengisi daya hanya di 
dalam ruang kering. 
Jauhkan kabel lisrik dari panas, tepi tajam, oli, dan 
komponen perangkat yang bergerak.
Kabel ekstensi dengan banyak soket dan 
pengoperasian banyak perangkat secara 
bersamaan harus dihindari.
Jangan cabut konektor dengan menarik kabel 
listrik dari stopkontak.
Jangan tutupi perangkat pengisian daya dan jaga 
slot ventilasi perangkat pengisian daya tetap 
bebas.
Jangan buka perangkat pengisian daya. Lakukan 
perbaikan hanya menggunakan jasa teknisi ahli.
Hanya gunakan perangkat pengisian daya untuk 
pengisian daya unit baterai yang disetujui.
Ganti segera alat pengisi daya beserta kabel 
pengisian daya dengan komponen asli jika 
kerusakan terlihat.

BAHAYA
Bahaya sengatan listrik.

Jangan biarkan baterai terkena sinar matahari 
kuat, panas, dan api.

PERINGATAN
Isi daya baterai hanya dengan perangkat pengisian 
daya asli yang disertakan atau perangkat 
pengisian daya yang disetujui oleh KÄRCHER.

Gunakan adaptor berikut:

Jangan membuka baterai, terdapat bahaya 
hubung singkat, dan selain itu, uap yang 
mengiritasi dan cairan korosif juga akan keluar.
Perangkat ini berisi baterai yang tidak dapat 
diganti.

BAHAYA
Harap gunakan perangkat ini dengan benar. Harap 
pertimbangkan juga kondisi wilayah lokal Anda dan 
kondisi orang di lapangan yang menggunakan 
perangkat ini.
Dilarang mengoperasikan perangkat di tempat-
tempat yang mudah menimbulkan ledakan.
Saat menggunakan perangkat ini di area 
berbahaya, perhatikan peraturan keselamatan 
yang sesuai.
Jangan gunakan perangkat jika sebelumnya 
pernah terjatuh dan terlihat adanya kerusakan atau 
kebocoran.
Jauhkan kemasan foil dari jangkauan anak-anak 
karena dapat mengakibatkan sesak napas!

PERINGATAN
Perangkat ini tidak boleh digunakan oleh anak kecil 
atau orang yang belum pernah dilatih untuk 
menggunakannya.
Perangkat ini tidak ditujukan untuk digunakan oleh 
orang yang memiliki keterbatasan fisik, panca 



indera, atau mental maupun kurang pengalaman 
dan/atau pengetahuan, kecuali jika berada di 
bawah pengawasan orang yang bertanggung-
jawab terhadap keselamatan mereka atau 
memperoleh petunjuk dari orang tersebut tentang 
cara menggunakan perangkat ini dan memahami 
bahaya yang dapat diakibatkan oleh perangkat ini. 
Anak-anak dilarang bermain dengan alat
Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak 
bermain-main dengan perangkat ini.
Jauhkan perangkat dari anak-anak, selama 
perangkat dinyalakan atau belum mendingin.
Pembersihan dan pemeliharaan tidak boleh 
dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.
Gunakan dan simpan perangkat hanya 
berdasarkan penjelasan atau gambar!

HATI-HATI
Sebelum melakukan pekerjaan dengan atau di 
dekat perangkat, pastikan kestabilan perangkat 
agar terhindar dari kecelakaan atau kerusakan 
karena perangkat terjatuh.
Jangan pernah menuangkan pelarut, cairan yang 
mengandung pelarut atau asam yang tidak 
diencerkan (misalnya bahan pembersih, bensin, 
pengencer cat, dan aseton) ke dalam tangki air 
karena dapat merusak bahan yang digunakan 
pada perangkat.
Perangkat harus selalu diawasi ketika 
dioperasikan.
Jauhkan bagian tubuh (misalnya rambut, jari) dari 
rol pembersih yang berputar.
Lindungi tangan saat membersihkan kepala isap, 
karena terdapat risiko cedera akibat benda tajam 
(misalnya serpihan).
Jauhkan kabel sambungan dari panas, tepi yang 
tajam, oli, dan komponen perangkat yang 
bergerak.

PERHATIAN
Nyalakan perangkat hanya jika tangki air bersih 
dan tangki air kotor dipasang.
Perangkat tidak boleh mengisap benda yang tajam 
atau benda yang lebih besar (misalnya pecahan, 
kerikil, bagian mainan).
Jangan memasukkan asam asetat, bahan 
dekalsifikasi, minyak atsiri, atau zat serupa ke 
dalam tangki air bersih. Pastikan juga zat tersebut 
tidak terhisap.
Gunakan perangkat hanya di lantai keras dengan 
lapisan kedap air (misalnya parket berpernis, ubin 
berenamel, linoleum).
Jangan gunakan perangkat untuk membersihkan 
karpet atau lantai karpet.
Jangan jalankan perangkat di atas kisi lantai 
pemanas konveksi. Air yang keluar tidak dapat 
dihisap oleh perangkat saat melewati kisi tersebut.
Jika sedang istirahat dalam waktu yang lama dan 
setelah digunakan, matikan perangkat melalui 
switch utama/switch perangkat dan lepas steker 
pengisi daya.
Jangan gunakan perangkat pada temperatur di 
bawah 0 °C.
Lindungi perangkat dari hujan. Jangan simpan di 
luar ruangan.

PERHATIAN
Pastikan kabel daya diarahkan secara menyeluruh 
dalam rel pengarah sebelum bilah gagang dipasang.



PERHATIAN
*Perhatikan rekomendasi takaran bahan pembersihan 
atau perawatan.

PERHATIAN

Perangkat hanya dapat mengangkat kotoran dan cairan 
(maks. 140 ml).

Sebelum mulai bekerja, sapu atau isap permukaan 
lantai. Sehingga lantai telah bebas dari kotoran dan 
partikel sebelum pembersihan basah dilakukan.
Periksa lantai apakah kedap air di titik-titik yang tidak 
terlihat sebelum menggunakan perangkat. Jangan 
membersihkan pelapis lantai yang sensitif terhadap air, 
misalnya lantai gabus yang tidak diberi perlakuan 
(kandungan air dapat menembus dan merusak lantai).

PERHATIAN
Segera setelah perangkat dihidupkan, rol pembersih 
mulai berputar. Untuk mencegah perangkat bergerak 
sendiri, gagang harus dipegang kuat.
Pastikan tangki air bersih diisi dengan air dan tangki air 
kotor dimasukkan ke dalam perangkat.

PERHATIAN
Sebelum mengisi tangki air bersih, kosongkan tangki air 
kotor. Tindakan ini adalah untuk menghindari 
meluapnya tangki air kotor.



PERHATIAN
Jika sedang istirahat dalam waktu yang lama, 
disarankan untuk meletakkan perangkat di tempat 
peletakan untuk menghindari kerusakan pada 
permukaan lantai yang sensitif yang disebabkan oleh 
rol basah.

PERHATIAN
Setelah selesai digunakan, bersihkan perangkat.

PERHATIAN
Untuk mencegah timbulnya bau, tangki air bersih dan 
tangki air kotor harus dikosongkan sepenuhnya saat 
perangkat disimpan.
Jaga agar rol basah tetap kering di udara (mis. di 
tempat peletakan), jangan letakkan rol basah di dalam 
lemari tertutup untuk dikeringkan.

BAHAYA

Perangkat ini berisi komponen listrik dan karenanya 
tidak boleh disimpan di bawah air mengalir atau dalam 
wadah berisi air, bahkan untuk membersihkan 
perangkat.
PERHATIAN

Untuk membersihkan perangkat, komponen individual 
(penutup floor head, tangki air bersih dan air kotor serta 
rol) harus dilepas dan dibersihkan secara terpisah. 
Perangkat itu sendiri dapat dibersihkan dengan kain 
lembap.

PERHATIAN
Agar kotoran tidak mengendap di dalam tangki, tangki 
air kotor harus dibersihkan secara rutin.

PERHATIAN
Jangan bersihkan penutup kepala isap di dalam mesin 
pencuci piring: Fungsi dasar unit dapat terganggu jika 
penutup kepala isap tertekuk akibat proses pembilasan 
dan tepi alat pembersih karet tidak lagi menekan rol 
dengan benar. Hasil pembersihan memburuk.

PERHATIAN
Jika kotor, bersihkan kepala isap.
PERHATIAN
Jangan bersihkan penutup kepala isap di dalam mesin 
pencuci piring: Fungsi dasar unit dapat terganggu jika 
penutup kepala isap tertekuk akibat proses pembilasan 
dan tepi alat pembersih karet tidak lagi menekan rol 
dengan benar. Hasil pembersihan memburuk.

PERHATIAN
Rol harus dicuci di bawah keran yang mengalir setelah 
setiap kali digunakan atau dibersihkan di dalam mesin 
cuci sehingga tidak ada sisa agen pembersih yang 
terbentuk di dalam rol dan dapat membentuk sisa busa 
dari waktu ke waktu.



Jika perangkat diletakkan di atas permukaan lantai saat 
mengeluarkan rol, tangki air bersih dan tangki air kotor 
harus dikosongkan. Hal ini untuk mencegah cairan 
merembes keluar dari tangki selama diletakkan di 
lantai.

PERHATIAN
Saat membersihkan di mesin cuci, jangan gunakan 
bahan pelembut. Dengan demikian, serat mikro tidak 
akan rusak dan rol pembersih akan mempertahankan 
efek pembersihannya yang tinggi.
Rol pembersih tidak sesuai untuk mesin pengering.
PERHATIAN
Untuk menghindari kerusakan pada mesin cuci, kami 
menyarankan untuk meletakkan penggulung di jaring 
cucian dan memasukkan cucian tambahan ke dalam 
mesin cuci.

PERHATIAN
Penggunaan bahan pembersihan dan perawatan yang 
tidak sesuai dapat merusak perangkat dan 
menyebabkan pembatalan garansi.



PERHATIAN
Jangan lepaskan lagi gagang dari perangkat dasar 
setelah pemasangan.
Pelepasan gagang dari perangkat dasar hanya boleh 
dilakukan ketika perangkat dikirim untuk keperluan 
servis.

PERHATIAN
Pastikan kabel koneksi antara perangkat dasar dan 
gagang tidak rusak.
Tarik dengan hati-hati, jika tidak, perangkat dapat 
rusak.

Tergantung dari modifikasi teknis!
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Ngoai cac h ng dân trong h ng dân vân hanh, 
phai tuân thu cac quy inh chung vê an toan va 
phong chông tai nan cua c  quan lâp phap.
Cac nhan dan canh bao va h ng dân trên thiêt bi 
ch a cac thông tin quan trong ê vân hanh an toan.

NGUY HIÊM
L u y môt nguy c  co thê xay ra ngay lâp t c dân ên 
th ng tich ho c chêt ng i.

CANH BAO
L u y môt tinh huông nguy hiêm co thê xay ra dân ên 
th ng tich ho c chêt ng i.

THÂN TRONG
L u y môt tinh huông nguy hiêm co thê xay ra ê co thê 
giam nhe th ng tôn.

CHU Y
L u y môt tinh huông nguy hiêm co thê xay ra ê co thê 
dân ên thiêt hai.

NGUY HIÊM
Thi t b  ch a các thành ph n i n và do ó không c 
gi  d i vòi n c ch y ho c trong các thùng ch a y 
n c � Cung không dung làm s ch thi t b .

CHU Y
Khi  y binh ch a n c sach trong quá 
trình v  sinh, vui lòng tuân th  quy trình 
sau: 



NGUY HIÊM
Không nhúng thi t b  vào n c!
Ki m tra tinh trang thi t b  và linh ki n tr c khi s  
d ng. N u tình tr ng này không hoàn h o thì không 

c phép s  d ng.
Ngay l p t c thay th  b  s c v i cáp s c khi có h  
h i nhìn th y c b ng b  ph n nguyên g c.
Tr c khi th c hi n công vi c b o trì và b o d ng 
c n t t thi t b  và rút phích c m.
Các thao tác s a ch a trên thi t b  ch  c phép 
th c hi n b i trung tâm d ch v  khách hàng c 

y quy n.
Không r a thi t b  có ch a b  ph n i n d i vòi 
n c ang ch y.
Không có v t d n i n (ví d  tua vít hay v t t ng 
t ) c m vào  c m s c.
Không ch m vào công t c và dây d n.

c i m c a i n áp trên nhãn ph i phù h p v i 
ngu n i n.
Không c kéo các c nh s c hay vát ng n c a 
dây i n. 

CANH BAO
Thi t b  này ch  c k t n i v i m t  c m i n ã 

c cài t b i m t th  i n theo tiêu chu n IEC 
60.364.
Chi kêt nôi thiêt bi vao dong iên xoay chiêu. iên 
ap phai phu h p v i nhan dan trên thiêt bi.
Vì lý do an toàn, chúng tôi luôn khuyên nghi b n 
nên v n hành thi t b  v i m t bô ong ng t mach 
khi co s  cô dong iên (t i a 30mA).

NGUY HIÊM
Nguy c  iên giât.

Không cham vao phich c m va ô iên b ng tay t.
Không dùng thi t b  s c trong tình tr ng b i b n 
ho c b  m.
Không v n hành thi t b  s c trong môi tr ng có 
nguy c  cháy n .
Không g n thi t b  s c vào dây cáp ngu n.
Ch  b o qu n và s  d ng b  s c trong không gian 
khô ráo.
Gi  dây cáp ngu n tránh xa ngu n nhi t, các c nh 
s c nh n, d u và các ph n thi t b  chuy n ng.
C n tránh dây cáp n i v i nhi u  c m và vi c v n 
hành ng th i nhi u thi t b .
Không rút phích c m i n b ng cách gi t dây cáp 
ngu n ra kh i  c m.
Không che kín thi t b  s c và gi  cho các l  thông 
h i thi t b  s c c thoáng.
Không m  thi t b  s c. Ch  nh ng nhân viên có 
trình  m i c phép th c hi n công vi c s a 
ch a.
Ch  s  d ng thi t b  s c  s c b  pin c ch p 
nh n.
Ngay l p t c thay th  b  s c v i cáp s c khi có h  
h i nhìn th y c b ng b  ph n nguyên g c.

NGUY HIÊM
Nguy c  iên giât.

Gi  pin tránh xa ánh sáng m t tr i m nh, khí nóng 
nh  l a.

CANH BAO
Ch  s c pin v i thi t b  s c nguyên g c c cung 
c p kèm theo ho c thi t b  s c c ch p thu n b i 
KÄRCHER.

S  d ng b  ti p h p d i ây:

Không m  pin, có nguy c  ng n m ch, thêm vào 
ó có th  rò r  h i và ch t l ng n mòn.

Thi t b  này ch a pin không th  thay th  cho nhau.

NGUY HIÊM
Ng i s  dung phai tuân thu cac quy inh s  dung 
thiêt bi. Chu y cac quy inh ia ph ng va chu y khi 
lam viêc v i thiêt bi khi co ng i  bên canh.
Câm vân hanh tai khu v c co kha n ng nô.
Ph i chú ý các quy nh an toàn có liên quan khi s  
d ng thi t b  trong khu v c nguy hi m.
Không s  d ng thi t b  tr c khi o ã t ng b  r i, 
b  h  h i ho c rò r .

ê bao bi tranh xa tâm tay tre em, vi chung co nguy 
c  gây ngat!

CANH BAO
Không c phep ê tre em ho c nh ng ng i 
ch a qua ao tao vân hanh thiêt bi.
Thiêt bi nay không phai la ê cho nh ng ng i co 
han chê vê thê chât, giac quan ho c tinh thân ho c 
thiêu kinh nghiêm va/ho c thiêu hiêu biêt s  dung, 
tr  phi ho c giam sat b i môt ng i khac ê 

am bao an toan ho c ho c h ng dân cach s  
dung thiêt bi va qua o hiêu c nh ng nguy c  
co thê xay ên. 
Tre em không c phep ch i ua v i thiêt bi.
Giam sat tre em ê am bao chung không ch i ua 
v i thiêt bi.

 thi t b  tránh xa tr  em, trong khi ang c b t 
ho c ch a ngu i.
Khi làm s ch và b o d ng, ng i s  d ng ph i có 
s  giám sát.
V n hành và l u tr  thi t b  theo mô t  và minh h a!

THÂN TRONG
Tr c tât ca cac hoat ông v i ho c trên thiêt bi ê 
tranh bi th ng tich ho c hong do anh r i thiêt bi.
Không bao gi  hoa dung môi, chât long ch a dung 
môi ho c axit không pha loãng (ví d  ch t t y r a, 
x ng, ch t pha loãng s n và acetone) vào binh 
n c vì chúng s  n mon các v t li u c s  d ng 
trong thi t b .
Không bao gi  bât cân v i thiêt bi, cho ên khi no 
hoat ông.
Gi  các b  ph n c  th  (ví d  tóc, ngón tay) tránh 
xa các con l n làm s ch xoay.



B o v  tay trong khi làm s ch u ban chai san, vì 
nguy c  ch n th ng t  các v t s c nh n (ví d  
nh  m nh v n).
Gi  dây cáp ngu n tránh xa ngu n nhi t, các c nh 
s c nh n, d u và các bô phân thi t b  chuy n ng.

CHU Y
Ch  b t thi t b  n u s  d ng binh ch a n c sach 
và binh ch a n c th i.
Không c ê thiêt bi tiêp nhân cac vât thê s c 
nhon ho c kich th c l n (vi du cac manh v , a 
cuôi, bô phân ô ch i).
Không cho axit axetic, chât cao gi, tinh d u ho c 
các ch t t ng t  vào b  ch a n c ng t. C ng 

m b o r ng các ch t này không c h p th .
Ch  s  d ng thi t b  trên sàn c ng v i l p ph  
ch ng th m n c (ví d : sàn g  phu s n, g ch 
tráng men, v i s n lot san).
Không s  d ng thi t b   làm s ch th m ho c san 
trai tham.
Không ch y thi t b  trên l i khi l p trên san c a hê 
thông s i i l u. N c thoát ra không th  c 
h p th  b i thi t b  khi nó i qua l i khi.
Khi ng ng s  dung lâu va sau khi dung, t t thiêt bi 

 công t c chinh/công t c thiêt bi va rut phich c m 
cua bô sac.
Không vân hanh thiêt bi  nhiêt ô d i 0 °C.
B o v  thi t b  kh i m a. Không l u tr  bên ngoài 
tr i.

CHU Y
C n l u ý r ng cap ngu n vân  trong ng ray d n 
h ng tr c khi thanh tay c m c g n.

CHU Y
* Chú ý n khuy n ngh  li u l ng c a chât tây r a và 
ch m soc.

CHU Y

Thi t b  ch  có th  tiêp nhân chât bân khô va chât long 
(t i a 140 ml).



Tr c khi b t u công vi c quét ho c hút sàn. Nh  v y 
sàn s  s ch b n và các h t r i tr c khi lam sach m.
Ki m tra kh  n ng ch ng n c c a sàn t i v  trí không 
d  th y tr c khi s  d ng thi t b . Không lam sach cac 
l p phu nhay cam v i n c vi du nh  tâm san Cork 
ch a qua x  ly ( ô âm co thê xâm nhâp va lam hong 
san).

CHU Y
Ngay khi thi t b  c b t, các con l n làm s ch b t u 
xoay.  ng n thi t b  t  di chuy n, tay c m ph i c 
gi  ch c.

m b o r ng binh ch a n c sach ch a y n c và 
binh ch a n c th i c l p vào thi t b .

CHU Y
Tr c khi  y binh ch a n c sach, vui lòng xa s ch 
b  ch a n c th i. i u này tránh tràn binh ch a n c 
b n.

CHU Y
Khi ng ng lam viêc lâu nên t thi t b  trong tr m  xe 

 tránh làm h ng san nhay cam do con l n t gây ra.

CHU Y
Sau khi k t thúc công vi c, làm s ch thi t b .

CHU Y
 ng n ch n s  phát tri n c a mùi hôi, binh ch a n c 

s ch va n c thai phai c xa sach hoàn toàn khi thi t 
b  c l u tr .

ê khô t  nhiên cac con l n t (ví d  t i tr m  xe), 
không t các con l n t trong t  kín  ph i khô.

NGUY HIÊM

Thi t b  ch a các thành ph n i n và do ó không c 
gi  d i vòi n c ch y ho c trong các thùng ch a y 
n c � Cung không dung làm s ch thi t b .



CHU Y

 làm s ch thi t b , các b  ph n riêng l  (n p che âu 
ban chai san, bình ch a n c s ch và b n cung nh  
con l n) ph i c tháo và làm s ch riêng. Thi t b  có 
th  c lau b ng m t mi ng v i m.

CHU Y
 c n b n không l ng xu ng binh, binh ch a n c thai 

ph i c làm s ch th ng xuyên.
CHU Y
Không làm s ch n p che âu ban chai san trong máy 
r a chén: Ch c n ng c  b n c a thi t b  có th  b  suy 
gi m n u n p che âu ban chai san b  cong vênh do quá 
trình x  n c và c nh lau chui không còn n úng vào 
con l n. K t qu  làm s ch kem i.

CHU Y
N u b n, làm s ch u ban chai san.
CHU Y
Không làm s ch n p che âu ban chai san trong máy 
r a chén: Ch c n ng c  b n c a thi t b  có th  b  suy 
gi m n u n p che âu ban chai san b  cong vênh do quá 
trình x  n c và c nh lau chui không còn n úng vào 
con l n. K t qu  làm s ch kem i.

CHU Y
Các con l n nên c r a s ch d i vòi n c sau m i 
l n s  d ng ho c làm s ch trong máy gi t  không có 
c n ch t t y r a hình thành trong các con l n, có th  
d n n t o b t theo th i gian.
Trong tr ng h p thiêt bi c t trên san ê thao con 
l n, phai xa sach binh ch a n c sach va n c bân. 

i u này ng n ch t l ng rò r  ra kh i binh trong quá trình 
l u tr  trên sàn.

CHU Y
Khi lam sach trong máy gi t không s  d ng ch t làm 
m m. Theo ó, các vi s i không b  h  h i và các con l n 
làm s ch v n gi  c hi u qu  làm s ch cao.
Con l n lam sach không thích h p v i máy s y.
CHU Y

 tránh làm h ng máy gi t, chúng tôi khuyên b n nên 
t các tr c l n vào l i gi t và cho  gi t b  sung vào 

máy gi t. 

CHU Y
S  d ng chât tây r a và ch m soc không phù h p có 
th  làm h ng thi t b  và d n n lo i tr  b o hành.





CHU Y
Không thao tay câm khoi thiêt bi c  ban n a sau khi l p 
rap.
Vi c thao tay câm khoi thiêt bi c  ban ch  có th  di n ra 
khi thi t b  c v n chuy n cho m c ích d ch v .

CHU Y
Vui lòng m b o r ng cáp k t n i gi a thi t b  c  b n 
và tay c m không b  h ng.
Keo cân thân, n u không thi t b  có th  b  h ng.

B o l u các thay i v  k  thu t!










